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E-010397/13 by Nuno Melo to the Commission
Subject: VP[HR — Cotonou Agreement — EU and Bahamas
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E-010415/13 by Nuno Melo to the Commission
Subject: VP[HR — Cotonou Agreement — EU and Chad
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E-010417/13 by Nuno Melo to the Commission
Subject: VP[HR — Cotonou Agreement — EU and Cote d’Ivoire
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Subject: VP[HR — Cotonou Agreement — EU and Equatorial Guinea
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E-010428/13 by Nuno Melo to the Commission
Subject: VP[HR — Cotonou Agreement — EU and Gabon
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E-010430/13 by Nuno Melo to the Commission
Subject: VP[HR — Cotonou Agreement — EU and Ghana
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E-010435/13 by Nuno Melo to the Commission
Subject: VPJHR — Cotonou Agreement — EU and Saint Lucia
Versdo portuguesa

English version

E-010436/13 by Nuno Melo to the Commission
Subject: VP[HR — Cotonou Agreement — EU and Saint Vincent and the Grenadines

VETSAO POTTUGUESA ..ovvevievieriesieriesisisiiaissassssssss s ss bbb 486
ENGLISN VETSION ..ottt cceeisecsesiesssseasssessesssssssssssssessssesssssssssessasse s sssssessesssse s sessssssesassessssaseesassesenns 511
E-010437/13 by Nuno Melo to the Commission
Subject: VP[HR — Cotonou Agreement — EU and Rwanda
VEISAO POTTUGUESA covvvveieisiississiscsesse s s s ss s bbb bbb bbb bbb s e b et 486
ENGISI VEISION w..covvvviieeereiiiiicceiiscisis s cssssssssssss s ssssssessssss s sssss s ssssss s sssss s ossas s assss s sssss s essss s 511

E-010438/13 by Nuno Melo to the Commission
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Subject: VP[HR — Cotonou Agreement — EU and Senegal
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E-010440/13 by Nuno Melo to the Commission
Subject: VP[HR — Cotonou Agreement — EU and Sierra Leone
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English version

E-010441/13 by Nuno Melo to the Commission
Subject: VP[HR — Cotonou Agreement — EU and the Republic of the Congo

VETSAO POTTUGUESA c..vvvevririsiscsescsie st ss bbb bR a R bbb R R bR R bbb R bbb aeteen 487
ENGHSH VETSION 11tvtrireritrericiiecise sttt sb s bbb b bbbttt 512
E-010442/13 by Nuno Melo to the Commission
Subject: VPJHR — Cotonou Agreement — EU and Saint Kitts and Nevis
VEISAO POTTUGUESA ..ovvvveiaiissisiiactsctie i ss s s ss s s a bbb s R R bbb a bR a bbb R R bbb a e ben 488
ENGISH VEISION vttt csisscssessessssesssssesssesessssssssasesssssessss s sesss s ssse bt ssssses s ssenanis 513



26.6.2014

Amtsblatt der Europiischen Union

C197/23

E-010443/13 by Nuno Melo to the Commission
Subject: VP[HR — Cotonou Agreement — EU and Suriname
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E-010448/13 by Nuno Melo to the Commission
Subject: VPJHR — Cotonou Agreement — EU and Somalia
Versdo portuguesa

English version

E-010449/13 by Nuno Melo to the Commission
Subject: VP[HR — Cotonou Agreement — EU and Swaziland

VETSAO POTTUGUESA ..ovcvvvieviesinsiesiesissssissssesassssss s s 490
ENGLSI VETSION ..ottt cceiiscseisisssesassessssssssssssss s sessssessssssessessasse s ssssse s sessss s sessssssessssessssassesassesenes 515
E-010450/13 by Nuno Melo to the Commission
Subject: VP[HR — Cotonou Agreement — EU and Sudan
VEISAO POTTUGUESA c..vvveeveriviitieiise s bbb bbb bbb bbb bbbt bbb baes 490
ENGISI VEISION w..ovvvriieeiniceiiincciims i ciais s cessssssssssse s ssssssessssss s ssssss s ssssss s sssss s ssssas s sssssse s essss s 515

E-010451/13 by Nuno Melo to the Commission
Subject: VPJHR — Cotonou Agreement — EU and Tanzania
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E-010453/13 by Nuno Melo to the Commission
Subject: VP[HR — Cotonou Agreement — EU and Uganda
Versdo portuguesa

English version

E-010454/13 by Nuno Melo to the Commission
Subject: VP[HR — Cotonou Agreement — EU and Zimbabwe
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E-010456/13 by Nuno Melo to the Commission
Subject: VP[HR — Cotonou Agreement — EU and Tuvalu
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E-010461/13 by Nuno Melo to the Commission
Subject: VPJHR — Cotonou Agreement — EU and Liberia
Versdo portuguesa

English version

E-010462/13 by Nuno Melo to the Commission
Subject: VP[HR — Cotonou Agreement — EU and Madagascar
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E-010464/13 by Nuno Melo to the Commission
Subject: VPJHR — Cotonou Agreement — EU and Mali
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E-010465/13 by Nuno Melo to the Commission
Subject: VP[HR — Cotonou Agreement — EU and Mauritius
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E-010466/13 by Nuno Melo to the Commission
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E-010467/13 by Nuno Melo to the Commission
Subject: VP[HR — Cotonou Agreement — EU and Mozambique
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E-010469/13 by Nuno Melo to the Commission

Subject: VP[HR — Cotonou Agreement — EU and Kiribati
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E-010411/13 by Barbara Matera to the Commission

Subject: EU-Canada Free Trade Agreement
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Subject: Towards a special partnership agreement between Monaco and the European Union
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E-010490/13 by Ramon Tremosa i Balcells to the Commission
Subject: Participants in the Catalan Way Towards Independence are intimidated, persecuted and compared to
Nazis
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E-010491/13 by Pawet Zalewski and Robert Sturdy to the Commission

Subject: Ongoing EU-Russia trade dispute over vehicle recycling fees
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E-010492/13 by Lucas Hartong to the Commission

Subject: Follow-up questions concerning the penalty points system in the fisheries sector
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Subject: International trade — European Union and Sri Lanka
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Subject: International trade — European Union and Tanzania
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Subject: International trade — European Union and Togo
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Subject: International trade — European Union and Tunisia
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Subject: International trade — European Union and Tuvalu
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Subject: International trade — European Union and Uganda
VEISAO POTTUGUESA c..vvvvvveeiviitieitieiais s bbbt bbb bbb bbb bbbt bas 574
ENGHISN VEISION ...ttt scsssssssssssssssss s sassssssssssssssssss s sssss s sassss s sesss s sossss s ssssss s 591

E-010502/13 by Nuno Melo to the Commission

Subject: International trade — European Union and Uruguay
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E-010503/13 by Nuno Melo to the Commission
Subject: International trade — European Union and Vietnam
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E-010508/13 by Nuno Melo to the Commission
Subject: International trade — European Union and Jamaica
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E-010509/13 by Nuno Melo to the Commission
Subject: International trade — European Union and Lebanon
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E-010511/13 by Nuno Melo to the Commission
Subject: International trade — European Union and Malawi
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E-010512/13 by Nuno Melo to the Commission
Subject: International trade — European Union and Laos
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E-010513/13 by Nuno Melo to the Commission
Subject: International trade — European Union and Liberia
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E-010514/13 by Nuno Melo to the Commission
Subject: International trade — European Union and Madagascar
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E-010516/13 by Nuno Melo to the Commission
Subject: International trade — European Union and Mauritania
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Subject: International trade — European Union and Mozambique
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E-010521/13 by Nuno Melo to the Commission
Subject: International trade — European Union and Nicaragua
Versdo portuguesa

English version

E-010522/13 by Nuno Melo to the Commission
Subject: International trade — European Union and Niger
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E-010524/13 by Nuno Melo to the Commission
Subject: International trade — European Union and Pakistan
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English version

E-010525/13 by Nuno Melo to the Commission
Subject: International trade — European Union and Panama
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E-010526/13 by Nuno Melo to the Commission
Subject: International trade — European Union and Paraguay
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E-010527/13 by Nuno Melo to the Commission
Subject: International trade — European Union and Peru

VEISAO POTTUGUESA ..ovevieirieeiaiiiesisiciis st sb s bbb bbb bbb bbb bbb bbb 580
ENGLISI VEISION w.oovv ettt cesceesiscessssesssessassessssesss s ces s et 597
E-010528/13 by Nuno Melo to the Commission
Subject: International trade — European Union and Rwanda
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E-010529/13 by Nuno Melo to the Commission
Subject: International trade — European Union and Senegal
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E-010530/13 by Nuno Melo to the Commission
Subject: International trade — European Union and Serbia
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Subject: International trade — European Union and Kenya
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E-010534/13 by Nuno Melo to the Commission
Subject: International trade — European Union and Kiribati
Versdo portuguesa

English version

E-010535/13 by Nuno Melo to the Commission
Subject: International trade — European Union and Sdo Tomé and Principe
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E-010536/13 by Nuno Melo to the Commission
Subject: International trade — European Union and Azerbaijan
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(Wersja polska)

Pytanie wymagajace odpowiedzi pisemnej E-009966/13
do Komisji (Wiceprzewodniczjcej/Wysokiej Przedstawiciel)
Konrad Szymanski (ECR)

(6 wrzesnia 2013 r.)

Przedmiot: Wiceprzewodniczaca/Wysoka Przedstawiciel — Sytuacja chrzescijan koptyjskich w Egipcie

Od 3 lipca 2013 r. Stowarzyszenie Braci Muzulmanéw spalito 85 kosciotéw w Egipcie i zaatakowato wielu ludzi,
niszczac ich mienie i naruszajac ich prawo do szacunku i nietykalnosci cielesnej.

Egipscy chrzescijanie zyja w strachu po serii atakéw na ich koscioly, firmy i domy. W pigtek 17 sierpnia zwolennicy
obalonego prezydenta Mursiego zgromadzili si¢ po modlitwie i podpalili dwa koscioly oraz kilka prowadzonych
przez chrzescijan sklepéw w Mallawi niedaleko miasta Al-Minja w Egipcie. Odnotowano wiele podobnych
przypadkéw, ktére zostaly dobrze udokumentowane za pomoca zdje¢ inagran wideo, dostgpnych obecnie
w internecie.

Christian Science Monitor opublikowal raport wskazujacy, ze co najmniej kilka takich atakéw dokonano
z premedytacjg: domy isklepy chrzescijan wjednej wiosce zostaly oznaczone czerwonym napisem o tresci
,Slubujemy przela¢ krew, aby broni¢ mandatu wyborczego Mursiego”.

Przemoc na tle religijnym nie jest w Egipcie zjawiskiem nowym, ale przybiera obecnie nowy wymiar — stwierdzit
Ishak Ibrahim, pracownik badawczy Egipskiej Inicjatywy na rzecz Praw Osobistych. W Egipcie nigdy nie dochodzito
do tak brutalnych napasci.

1. Jakie kroki podjeta Europejska Sluzba Dzialaii Zewnetrznych (ESDZ) oraz delegatura UE w Kairze w celu
ochrony praw podstawowych Koptow, jednej z najstarszych wspélnot chrzescijanskich na §wiecie?

2. Czy Wiceprzewodniczgca/Wysoka Przedstawiciel uwaza, ze wladze UE traktuja te kwestie z nalezytym
zainteresowaniem i uwaga?

3. Jakie dzialania polityczne mozna zrealizowad, aby naktoni¢ wladze egipskie do wzigcia odpowiedzialnosci za
sytuacje przesladowanych chrzescijan i podjecia bardziej stanowczych krokéw w celu ochrony ich praw?

4. Jak opisywane wydarzenia wplyna na stosunki dwustronne miedzy UE a Egiptem, przy uwzglednieniu faktu, ze
Egipt jest prawnie zwigzany ukladem o stowarzyszeniu, ktéry wszedt w zycie w 2004 r.?

Odpowiedz udzielona przez Wysoka Przedstawiciel Wiceprzewodniczacg Catherine Ashton w imieniu
Komisji
(13 listopada 2013 r.)

Wysoka Przedstawiciel[Wiceprzewodniczgca wyraznie potepita przypadki skrajnej przemocy, zabdjstw i atakdw, np.
na koscioly, ktore nastapily wwyniku rozpedzenia w polowie sierpnia demonstracji wspieranych przez
Stowarzyszenie Braci Muzulmanéw. W dniu 21 sierpnia Wysoka Przedstawiciel/Wiceprzewodniczaca Komisji
zwolala nadzwyczajne posiedzenie Rady do Spraw Zagranicznych w sprawie Egiptu, gdzie ministrowie spraw
zagranicznych panstw UE przyjeli konkluzje, w ktorych odniesli si¢ w szczegdlnosci do licznych przypadkéw
zniszczen ko$cioléw i atakow na wspdlnote koptyjska.

UE jest zaniepokojona ograniczeniami, jakim podlegaja rézne mniejszosci religijne w Egipcie, i potepia wszelkie
formy nietolerancji, dyskryminacji i przemocy ze wzgledu na religie lub przekonania, niezaleznie od tego, gdzie ma
to miejsce i o jaka religie chodzi. Wysoka Przedstawiciel/Wiceprzewodniczaca regularnie wzywa egipskie wladze do
zapewnienia wolno$ci wyznania i przekonan w tym kraju.

Delegatura UE w Kairze uwaznie $ledzi przypadki przemocy na tle wyznaniowym i w swoich kontaktach z wladzami
egipskimi podkresla znaczenie unikania dyskryminacji z przyczyn religijnych. Aby wesprze¢ poprawe wolnosci
wyznania lub przekonan w Egipcie, Wysoka Przedstawiciel Wiceprzewodniczaca z zaangazowaniem wspolpracuje
z wszelkimi zainteresowanymi stronami w tym kraju, a takze z regionalnymi i migdzynarodowymi organizacjami
podzielajagcymi wartosci i cele UE w tym zakresie. UE stwierdza, ze wspolpraca i dialog polityczny s3 najbardziej
odpowiednimi kanatami zachecania rzadu i wywierania na niego presji, aby podjal konkretne dziatania w celu
ochrony Koptéw i innych mniejszosci religijnych.
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Question for written answer E-009966/13
to the Commission (Vice-President/High Representative)
Konrad Szymanski (ECR)
(6 September 2013)

Subject: VP[HR — Situation of Coptic Christians in Egypt

Since 3 July 2013, the Muslim Brotherhood has burned 85 churches in Egypt and attacked numerous people,
destroying their property and violating their right to respect and bodily integrity.

Egypt's Christians are living in fear after a string of attacks against their churches, businesses and homes. On Friday
17 August, supporters of ousted president Morsi gathered after prayer and burned two churches and some Christian-
owned shops in the village of Mallawi near Minya, Egypt. Many similar cases were noted and are well documented
with pictures and movies that are available online.

The Christian Science Monitor published a report suggesting that at least some of the attacks were premeditated, with
Christian homes and shops in one village being marked with red graffiti ‘vowing to protect Morsi’s electoral
legitimacy with blood'.

‘Sectarian violence is nothing new in Egypt, but it takes a new dimension’ said Ishak Ibrahim, a researcher for the
Egyptian Initiative for Personal Rights. Such a violent onslaught has never happened before in Egypt.

1. What steps have been taken by the European External Action Service (EEAS) and the EU Delegation in Cairo to
protect the basic human rights of the Copts, one of the world’s oldest Christian communities?

2. Does the Vice-President/High Representative think that the issue is being treated with adequate seriousness and
attention by EU authorities?

3. Whatkind of political action can be taken to urge the Egyptian authorities to take responsibility for the situation
of persecuted Christians and start making more decisive moves to protect their rights?

4. How will these events affect bilateral relations between the EU and Egypt, taking into account the fact that Egypt
is legally bound by the Association Agreement which came into force in 2004?

Answer given by High Representative|Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(13 November 2013)

HR/VP condemned in the clearest possible terms the extreme violence, killings and attacks e.g. on churches that
followed the dispersal in mid-August of the Muslim Brotherhood supported sit-ins. On 21 August, the HR/VP
convened an extra-ordinary Foreign Affairs Council on Egypt where EU Foreign Ministers adopted conclusions which
also specifically referred to the destruction of many churches and the targeting of the Coptic community.

The EU is aware and concerned about the constraints that different religious minorities face in Egypt and condemns
all forms of intolerance, discrimination and violence against persons because of their religion or belief, wherever it
takes place and regardless of the religion. The HR/VP is repeatedly calling on the Egyptian authorities to ensure
freedom of religion or belief in the country.

The EU Delegation in Cairo is closely following cases of sectarian violence and emphasises the importance of avoiding
discrimination on religious grounds in its contacts with Egyptian authorities. In order to support the improvement of
freedom of religion or belief in Egypt, the HR/VP is keen to engage with the relevant stakeholders in the country as
well as with the regional and international organisations sharing EU’s values and objectives in this respect. The EU
considers that cooperation and political dialogue are the most appropriate channels to encourage and put pressure on
the government so that it will undertake concrete actions in order to protect Copts and other religious minorities.
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Pytanie wymagajace odpowiedzi pisemnej E-009967/13
do Komisji
Konrad Szymanski (ECR)
(6 wrzesnia 2013 r.)

Przedmiot: Naruszenie konwencji TIR przez Rosje

Od dnia 14 wrzesnia rosyjscy celnicy zaczng wymaga¢ od przewoznikéw, by kupowali w Rosji dodatkowe gwarancje
uiszczenia cla i podatkow, niezalezne od karnetéw TIR. Z powodu tej decyzji Federalnej Stuzby Celnej Rosji nasilaja
si¢ obawy o paraliz transportu drogowego z Rosja, na co szczegdlnie narazona jest Polska, jako kraj sasiedzki.

Ponadto Federalna Stuzba Celna Rosji oglosila, ze od 1 grudnia wypowiada umowe gwarancyjng z rosyjskim
stowarzyszeniem miedzynarodowych przewoznikéw ASMAP, ktére odpowiada w Rosji za realizacje zobowigzan
z tytulu konwencji TIR.

Decyzje te doprowadza do powstania zator6w na granicach, podniesienia kosztéw przewozu towardéw oraz
zatamuja migdzynarodowy handel.

Jest to naruszenie przez Rosje nie tylko konwencji TIR, ale takze przepiséw porozumienia UE — Rosja z 2005 r.,
porozumienia wsprawie taryf celnych ihandlu GATT oraz konwencji wiedeniskiej o prawie traktatow
migdzynarodowych.

......

Jakie dzialania zamierza podja¢ Komisja w tym celu i w jaki sposob zareaguje na takie naruszenie?

Czy sprawa ta zostanie podjeta w relacjach dwustronnych UE-Rosja na najblizszym szczycie?

Odpowiedz udzielona przez komisarza Algirdasa Semete w imieniu Komisji
(28 pazdziernika 2013 r.)

Komisja podjela bezzwloczne dziatania: Komisarz Semeta przystapit do wymiany listéw z szefem rosyjskiej
Federalnej Stuzby Celnej (FCS), Andriejem Bieljaninowem , i wezwat do odroczenia podjecia Srodkéw ze wzgledu na
ich ewentualne wycofanie. Nastepnie przeprowadzono telekonferencje z rosyjska stuzba celng i misj¢ wyjasniajaca
w Moskwie. Ponadto Komisja aktywnie zajmowala si¢ t3 kwestig na szczeblu wielostronnym. Jej dziatania
obejmowaly wystosowanie pisma do Sekretarza Wykonawczego Europejskiej Komisji Gospodarczej ONZ, zwolanie
nadzwyczajnego posiedzenia Rady Wykonawczej TIR, a takze podjecie konsultacji z Migdzynarodowym Zwiazkiem
Transportu Drogowego ijego czlonkami spoza UE, ktérzy granicza z Rosjg. Dzialania te byly koordynowane
z pafistwami cztonkowskimi, zwlaszcza na forum Komitetu Kodeksu Celnego. W nastepstwie tych dziatan FCS
zdecydowala si¢ na ograniczenie wdrozenia tych $rodkéw od dnia 14 wrze$nia w okregach celnych Syberii
i Dalekiego Wschodu, a od dnia 9 pazdziernika odnosi¢ si¢ to bedzie takze do okregu nadwolzanskiego i uralskiego,
co de facto odroczy ich stosowanie przy granicy z UE itym samym bedzie dotyczylto wigkszosci dziatalnosci
transportowej przewoznikéw unijnych do dnia 1 grudnia 2013 r.

FCS rozwigzal umowe ze stowarzyszeniem poreczajacym z dniem 1 grudnia. Od tej daty poreczenia TIR nie bedg
dluzej stosowane w Rosji, jednak formalnie kraj ten nie moze narusza¢ warunkéw Konwencji TIR. Komisja bedzie
wdalszym ciagu poruszal t¢ kwestie na odpowiednich forach wielostronnych (tj. w organach Konwencji TIR
w ramach EKG ONZ) oraz dwustronnych, by zapewni¢, ze poreczenia TIR bedg dostepne w Rosji takze po tej dacie.
W zaleznosci od rozwoju sytuacji, Komisja bedzie podejmowata odpowiednie dziatania, w tym dziatania na szczeblu
politycznym.
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Question for written answer E-009967/13
to the Commission
Konrad Szymanski (ECR)
(6 September 2013)

Subject: Infringement of the TIR Convention by Russia

From 14 September Russian customs officials will require hauliers to purchase extra customs and duty payment
guarantees when entering Russia, in addition to the TIR carnet. This decision by Russia’s Federal Customs Service has
intensified fears that road links with Russia will come to a standstill, which would have a particularly adverse impact
on the neighbouring county of Poland.

Russia’s Federal Customs Service has also announced that from 1 December it will terminate its guarantee agreement
with the Russian Association of International Road Transport Carriers (ASMAP), which is responsible for meeting the
country’s obligations under the TIR Convention.

These decisions will mean hold-ups at border crossings, an increase in freight haulage costs and barriers to
international trade.

Russia is infringing not only the TIR Convention, but also the provisions of the EU-Russia agreement signed in 2005,
the General Agreement on Tariffs and Trade (GATT) and the Vienna Convention on the Law of Treaties.

Has the Commission taken any action to influence Russia’s decision, and, if so, what was the outcome?
What measures does the Commission intend to take in this respect, and how will it respond to this infringement?

Will this issue be raised in bilateral talks between the EU and Russia at the forthcoming summit?

Answer given by Mr Semeta on behalf of the Commission
(28 October 2013)

The Commission acted promptly: Commissioner Semeta engaged in an exchange of letters with the Head of Russia’s
Federal Customs Service (FCS), Andrey Belyaninov, and called for a postponement of the measures with a view to
their eventual withdrawal. A teleconference with Russian Customs and a fact-finding mission to Moscow followed. In
addition, the Commission was active in handling the issue at the multilateral level, which included a letter to the
Executive Secretary of the United Nations Economic Commission for Europe, an extraordinary session of the TIR
Executive Board, as well as consultations with the International Road Transport Union and its non-EU members
sharing land borders with Russia. These activities were coordinated with Member States, notably in the Customs Code
Committee. Subsequent to this, the FCS decided to limit the implementation of the measures as of 14 September to
the Siberian and Far East customs districts, extended on 9 October to the Volga and Ural districts, de facto postponing
their application at the border with the EU, and thus with regard to most transport operations performed by EU
hauliers, to 1 December 2013.

The FCS has revoked the contract of the national guaranteeing association as of 1 December. From that date TIR
guarantees will no longer be applicable in Russia but, formally, the country might not be in breach of the TIR
Convention. The Commission will nevertheless continue to raise this issue in the appropriate multilateral (i.e. the TIR
bodies within the UNECE framework) and bilateral fora with a view to ensuring that TIR guarantees remain available
in Russia after that date. Depending on the development of the situation the Commission will take appropriate
initiatives including at the political level.
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Kirjallisesti vastattava kysymys P-009968/13
komissiolle
Sari Essayah (PPE)
(6. syyskuuta 2013)

Aihe: Pienten yritysten ALV-velvoitteiden erityisjirjestelmésta

ALV-direktiivissi 2006/112[EY sdddetddn pienid yrityksid koskevasta erityisjarjestelmastd, jonka tarkoituksena on
yksinkertaistaa ja keventdd pienten yritysten ALV-velvoitteita. Erityisjirjestelmidn mukaan jdsenvaltiot voivat
vapauttaa pienet yritykset ALV-velvoitteista, mikali yrityksen liikevaihto ei ylitd direktiivissd madrittyjd
enimmidisraja-arvoja. Namd liikevaihdon enimmidisraja-arvot kuitenkin vaihtelevat jasenvaltioista toiseen, johtuen
muun muassa historiallisista syistd ja EU:n laajentumisen yhteydessi jisenvaltioille my6nnetyistd poikkeuksista.
Komissio on myontinyt, ettd ndiden sddnnosten seurauksena jdsenvaltiot eivit ole lainkaan samanarvoisessa
asemassa. Komissio on myds aika ajoin ehdottanut jirjestelmdn yhtendistimistd, esimerkiksi sddtdmalld
erityisjarjestelmastd hyGtyvien pienten yritysten litkevaihdon enimmdisraja-arvon 100 000 euron tasolle kaikissa
jasenvaltioissa. Néin jdsenvaltiot voisivat oman harkintansa mukaan soveltaa pienten yritysten erityisjdrjestelmai
kansallisella tasolla timin enimmadisraja-arvon sallimissa rajoissa.

1. Mihin toimiin komissio aikoo ryhtyd, jotta ALV-direktiivin pienten yritysten erityisjdrjestelmd ei johtaisi
jasenvaltioiden viliseen epitasa-arvoon?

2. Aikooko komissio ryhtyi toimiin, jotta ALV-direktiivin salliman pienten yritysten erityisjirjestelmin mukainen
liikevaihdon enimmaisraja-arvo olisi sama, esimerkiksi 100 000 euroa tai vastaava médird, kaikissa jasenvaltioissa?

Algirdas Semetan komission puolesta antama vastaus
(30. syyskuuta 2013)

Jasenvaltioille annetaan ALV-direktiivilli mahdollisuus soveltaa pieniin yrityksiin tiettyjd yksinkertaistettuja
yksityiskohtaisia sddntojd () niiden vaikeuksien ratkaisemiseksi, joita yrityksilli voi olla ALV-velvoitteidensa
noudattamisessa. Tarkemmin sanottuna jdsenvaltiot voivat vapauttaa arvonlisiverosta erittdin pienet yritykset
(vleisesti ottaen ne, joiden liikevaihto on alle 5 000 euroa vuodessa, joskin muutamille jisenvaltioille on annettu
erityislupa soveltaa korkeampaa raja-arvoa). Yritykset, joihin tillaista jdrjestelmdd sovelletaan, eivit kanna
myynneistddn arvonlisiveroa, joten niilld ei ole myoskdin ostoihin liittyvéi vahennysoikeutta.

Komissio teki vuonna 2004 ehdotuksen (%), jolla jisenvaltioille annetaan oikeus asettaa 100 000 euroa liikevaihdon
yldrajaksi, jonka alle jadvit yritykset voidaan vapauttaa arvonlisdverosta. Komissio katsoo, ettd jasenvaltioilla olisi
sdilyttdvd vapaus médritelld raja-arvo joustavasti, jotta ne voisivat luoda itsendisesti sellaisen jirjestelman, jota pitdvat
maansa talouden rakenteen kannalta tarkoituksenmukaisimpana. Ehdotuksen myotd kaikkia jdsenvaltioita
kohdeltaisiin kuitenkin samalla tavalla. Ehdotuksesta ei ole vield padsty neuvostossa yksimielisyyteen.

Komissio toteaa arvonlisiveron tulevaisuudesta antamassaan tiedonannossa (*), ettd yritysten, ja erityisesti kaikkein
pienimpien yritysten taakan keventiminen on sille edelleen keskeinen painopiste. Erityisesti pk-yrityksid koskevista
lisatoimenpiteistd ei ole kuitenkaan vield paitetty.

()  Direktiivin 2006/112/EY 281-292 artikla.

KOM(2004) 728.

()  Komission tiedonanto Euroopan parlamentille, neuvostolle ja Euroopan talous- ja sosiaalikomitealle arvonlisiveron tulevaisuudesta — Kohti
yksinkertaisempaa, vakaampaa ja tehokkaampaa sisimarkkinoiden tarpeisiin suunniteltua alv-jarjestelméa.
(http:/[eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=COM:2011:08 5 1:FIN:FL:PDF)

- =
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Question for written answer P-009968/13
to the Commission
Sari Essayah (PPE)
(6 September 2013)

Subject: Special scheme for small enterprises concerning VAT obligations

The VAT Directive 2006/112/EC provides for a special scheme for small enterprises, the purpose of which is to
simplify and alleviate VAT obligations for SMEs. Under this special scheme, the Member States may exempt small
enterprises from VAT obligations if the firm’s turnover does not exceed the ceilings specified in the directive.
However, these turnover ceilings vary from one Member State to another, partly for historical reasons and because of
exemptions granted to the Member States in the course of EU enlargement. The Commission concedes that, as a result
of these rules, the Member States do not enjoy anything like a level playing field. It has also from time to time
proposed harmonising the system, e.g. by setting the turnover ceiling for small enterprises benefiting from the special
scheme at EUR 100 000 for all Member States. This would enable the Member States to adapt the special scheme for
SMEs at national level at their own discretion within the limits of this ceiling.

1. What measures does the Commission propose to take to ensure that the special scheme for small enterprises
under the VAT Directive does not lead to inequality between the Member States?

2. Does the Commission propose to take measures to ensure that the turnover ceiling allowed under the special
scheme for small enterprises in the VAT Directive is the same in all Member States, say EUR 100 000 or equivalent?

Answer given by Mr Semeta on behalf of the Commission
(30 September 2013)

The VAT Directive provides an option for Member States to apply certain simplified procedures for small
enterprises (') to address possible difficulties such enterprises might have in complying with their VAT obligations.
Specifically, Member States are allowed to exempt from VAT very small businesses (generally those with a turnover of
less than EUR 5 000 per year, although a number of Member States have been specifically authorised to apply a
higher threshold). Businesses benefitting from such a regime do not charge VAT on their sales, and accordingly have
no right of deduction on their purchases.

The Commission adopted a proposal in 2004 (%) which gives the Member States the right to set a threshold of up to
EUR 100 000 below which businesses can be exempted from VAT. The Commission considers that Member States
should keep flexibility in determining the threshold which should give them the autonomy to set up a regime they
consider the most appropriate in view of the structure of their national economy. The proposal would however treat
all Member states in the same way. However, no unanimous agreement has yet been reached in Council on this
proposal.

In the communication on the future of VAT (), easing the burdens on businesses and notably on the smallest ones,
remains a key priority for the Commission. No decision has however yet been taken on additional measures
specifically targeted at SMEs.

() Directive 2006/112[EC Articles 281 to 292.

COM(2004)728.

Communication from the Commission to the European Parliament, the Council and the European Economic and Social Committee on the future
of VAT — Towards a simpler, more robust and efficient VAT system tailored to the single market
(http:/[ec.europa.eu/taxation_customs/resources/documents/taxation/vat/key_documents/communications/com_2011_851_en.pdf).

=
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Question for written answer E-009969/13
to the Council
Baroness Sarah Ludford (ALDE)
(6 September 2013)

Subject: Kurdish political settlement

President-in-Office of the Council Lucinda Creighton spoke in a debate in Parliament on 6 February 2013 of how the
‘terrible and brutal killings of three PKK activists in Paris’ in January ‘serve to underline to all of us the importance of
settling the Kurdish issue [...] in the interests of all concerned. A settlement would play a vital role in helping ensure
the security and the stability of the region’.

In contrast to this sentiment, however, Adem Uzun of the Kurdistan National Congress (KNK), one of the main
Kurdish negotiators meeting with high-level Turkish government representatives in the so-called ‘Oslo Process’ to
achieve peace through the resumption of negotiations between Turkey and the Kurds, remains detained without trial
in France, having been arrested in France on 6 October 2012.

Would the Council consider it appropriate to delist the PKK as a terrorist organisation in order to help promote a
political settlement and give recognition to the contribution that the Kurdish community in the EU can make to the
attainment of this objective?

Reply
(28 October 2013)

The Council has not discussed the specific question raised by the Honourable Member.

The PKK remains on the EU list of terrorist organisations. On 21 March 2013, the EU High Representative and
Commissioner Fiile welcomed the call on the PKK to lay down arms and withdraw beyond Turkey’s borders and the
positive reactions to that call. They recalled that the EU had repeatedly encouraged all parties to work unremittingly
to bring peace and prosperity for all citizens of Turkey. Finally, they indicated that the EU gave its full support to this
process and stood ready to help, including through the Instrument for Pre-accession Assistance.
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Question for written answer P-009970/13
to the Commission
Vicky Ford (ECR)
(6 September 2013)

Subject: Health and Safety at Work Framework Directive

Given that the ‘Top 10’ consultation has identified the Health and Safety at Work Framework Directive as one of the
most burdensome pieces of EU legislation for SMEs, how will the Commission now act to reduce the costs that this
legislation causes small businesses?

Answer given by Mr Andor on behalf of the Commission
(1 October 2013)

The Commission follow-up to the top 10 consultation is set out in a recent Communication which, as regards this
directive, mainly refers to the ongoing ex-post evaluation of OSH Directives ('). The outcome is expected for 2015. It
will address relevance, research and new scientific knowledge in the various fields in question, and include an
assessment of the benefits and costs of the directives, including for SMEs and the society. This evaluation will cover
compliance costs and administrative burdens but also the benefits in terms of reduced number of accidents and work
related health problems. The recent evaluation of the EU Occupational Safety and Health Strategy has shown that EU
level action is efficient and necessary (?). The Commission will inform the other EU institutions and bodies of the
results and of any suggestions on how to improve the operation of the regulatory framework. Pending the results, it is
not envisaged to propose at this stage any initiative to repeal or consolidate existing legislation in the area of health
and safety at work (°).

()  Commission follow-up to the TOP TEN' Consultation of SMEs on EU Regulation, COM(2013) 446, point 2.3.
()  Commission staff working document, Evaluation of the European Strategy 2007-2012 on health and safety at work, SWD (2013) 202.
()  Regulatory Fitness and Performance Programme (REFIT): Initial Results of the Mapping of the Acquis, SWD (2013) 401.
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Epdrtnon pe aitnpa ypantic andvinong E-009971/13
npog v Enrtpor)
Georgios Papanikolaou (PPE)
(6 Zemrtepfpiov 2013)

Oépa: AUENON TLV PETAVAOTEUTIKGY TIEcEWV oTa Jahdoota cuvopa e EE

Kata ) diapkea Tou kahokaiptot mapatnpridnke abénon Tev HETAVAOTEUTIKGY TECEOV 0TA GUVOPA TOV KPATOY [EAGV TOU
Ppiokovrar oty meptoxn) e Mesoyeiou. Mahiota, i ouykekpipévr) avgnon aneilel va umepfet tig duvatotreg giloteviag
TIOU €XOUV Ta KEVTPa QINOEEVIAC KAt TPATIG UMOSOXTS TRV KPATAY LEAGV.

Epotartar n) Emtponn:

—  Awdéta otorgeia avagopika pe g dadpopés ot Meooyeio omou mapatnpridnkav ot peyoAUtepes auvénoeig
HETAVACTEUTIKOV POWV;

Anavrion e k. Malmstrom €€ ovopatog e Emrtpormc
(21 Oktwfpiov 2013)

TUpguva pe Tic mAnpo@opieg ou cuvéleEe ) Frontex kat ot onoieg avtikatomntpilouv Ty kataotaon petal lavouapiou kat
Auyouatou 2013, i peyahUtepn abénor G HETavAOTEUTIKNG por)G, o€ oUykpion pie v idia mepiodo tou 2012, onuetwdnke
ot petavaotevtiki Stadpopr) e Kevepikiic Meooyeiou. Akpifeotepa, katd Ty ev Aoyw xpovikr mepiodo aviyveldnkav
19 599 napatunot petavaoTes, apdpog mou avtiotolyel ot avénon 217%.
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Question for written answer E-009971/13
to the Commission
Georgios Papanikolaou (PPE)
(6 September 2013)

Subject: Increasing immigration pressures on the EU’s maritime borders

Over the summer, there has been an increase in immigration pressures on Member State frontiers in the
Mediterranean region. Moreover, the increase threatens to exceed the hosting resources available at the hospitality
and initial reception centres of the Member States.

In view of the above, will the Commission say:

—  Does it have data on the routes in the Mediterranean area that have recorded the greatest increases in
immigration flows?

Answer given by Ms Malmstrém on behalf of the Commission
(21 October 2013)

According to the information obtained from Frontex and which reflects the situation between January and
August 2013, the Central Mediterranean migratory route has recorded the greatest increases in immigration flows
compared to the same period of 2012. More precisely, within that period 19 599 irregular immigrants were detected,
which represents a 217% increase.



26.6.2014

Amtsblatt der Europdischen Union

C197 /45

(ENnvikr) €xboort)

Epdrtnon pe aitnpa ypantic andvinong E-009972/13
npog v Enrtpor)
Georgios Papanikolaou (PPE)
(6 Zemrtepfpiov 2013)

Oépa: Aaverakés avaykes g ENadag péyptto 2020

e emionpo £yypago Tou yeppavikol unoupyeiou Oovopkev and tov Zentépfplo tou 2012, mou emkaleitat 1) yepravikr
egnuepida Bild xat mou gépetar va unoypagel o upUOUPYOS OlKoVOpIKGY, emtonpaivetar ot «f EN\ada ypetaletar akopa
77,7 doekatoppupla eupd» yia TG XpHaTtodoTIkeS e avaykes katd v neptodo 2015-2020. Anod v mheupa tou, T0
Yrnoupyeio OIKOVOIK®OV QmEPPLYE TOV IGXUPLORO QUTO, KAVOVTAG AOYO yla «GUYXUOT] HETAZ KTV Kat Kadapou Tosou».

Epotartar n) Emtponn:

— Ot ekmipr)ogis mou avagépovtal oo éyypago emfefaiovoviar and ta enionpa otoyeia g Emtponng; To yeppavikd
Yrnoupyeio Okovopk®v oupfouleltnke v Enitpornr) mpoketévou va eKTIHNGEL To UPOG Tou ToGoU;

Andvtnorn tou . Rehn €€ ovopatog g Enrtponic
(4 Noepfpiov 2013)

Ot akadapiotes kpatikeg davelakés avaykeg mepthapfavouy ta eénc:

— 10 éNeppa e Fevikie Kufépvnong (mpotoyevég eENetppa kat mAnpopeg TOKwV)

—  eEayopéc (Bpayumpodeopies kat HakpompOUECHES, ELMOPEVOIHES KAL 11T EHTOPEVCI{LES)

—  \owmEg avaykeg XprHatodomong (Y. avakepalaionoinon tev tpanelov).

O1 kadapés davELaKes avAYKES, [IE T GEPA TOUG, AMOTENOUV TO OVAHUEVOHEVO TOGO daveispol mou da XpelaoTel petd Ty
TPOGQUYI] GE TPOYPARHUATIOUEVT LELOOT] TOV TIEPLOUCLAKGY OTOLXEIOV (LY. XPNOT TAHEIKGV amOdepdtov acaleiag,
Wwtikonotroetg, aA\a £60da).

O1 unnpeoieg g Emrtponig dnpocietovy taktikd extiproes Tov daveiakov avaykov e ENadag otig oxetikés exdéoeig

avaokomnong — 1 Tehevtaia dnpooievtnke tov lovhio Tou 2013 ('). Kata v tpéyousa avaokomnon kataptiletar
emkaiporompuévyy ektipnon tov davelakdv avaykov e ENNGdac kar Ya kowomoupdel ota oxetnkd €yypaga Tou

TIPOYPANLIATOG.

Ta 77 d10. eup mou avagépet to A&1otio Mélog dev mpoépyovtar ano ektipnoels e Emtponrg.

() BMénme: http:/[ec.europa.eujeconomy_finance/publications/occasional_paper/2013/pdffocp159_en.pdf



C197 /46

Amtsblatt der Europdischen Union

26.6.2014

(English version)

Question for written answer E-009972/13
to the Commission
Georgios Papanikolaou (PPE)
(6 September 2013)

Subject: Greece’s borrowing requirements up to 2020

An official German Finance Ministry document of September 2012, quoted by the German newspaper Bild and
reportedly signed by the Deputy Finance Minister, states that ‘Greece still needs EUR 77.7 billion’ for its funding needs
during the 2015-2020 period. The Finance Ministry, however, has rejected this statement, claiming that there is
confusion between the gross and net sum.

In view of the above, will the Commission say:

—  Are the estimates mentioned in the documents confirmed by the Commission’s official data? Did the German
Finance Ministry consult the Commission when estimating the size of the sum?

Answer given by Mr Rehn on behalf of the Commission
(4 November 2013)

Sovereign gross financing needs include:

—  General government deficit (primary deficit and interest payments)

—  Sovereign redemptions (short- and long-term, market and non-market)
—  Other financing needs (e.g. bank recapitalisations.).

Net financing needs, in turn, represent the expected amount of borrowing that would be needed following the
recourse to planned reduction of assets (e.g. use of cash buffer, privatisations, other income).

The Commission services publish regularly the assessment of Greece’s financing needs in their review reports — the
latest in July 2013. (") An updated assessment of Greece’s financing needs is being prepared during the ongoing

review and will be communicated in the related programme documents.

The EUR 77 billion mentioned by the Honourable Member does not come from estimates made by the Commission.

() See at: http:/[ec.europa.eu/economy_finance/publications|occasional_paper/2013/pdffocp159_en.pdf
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Epdrtnon pe aitnpa ypantic andvinong E-009973/13
npog v Enrtpor)
Georgios Papanikolaou (PPE)
(6 Zemrtepfpiov 2013)

Ocua: Alaxeipion TpoQipey

Ye maykoopo eminedo, unohoyiletar o mepinou o 40% TV MAPAyOpEVOY TPOPIHGY KATAANyoUv oTa oKouTidla TV
QVETTUYHEVOY XOPOV.

Eivar og Déon va pe evuepooel 1) Emtpon) yia ta 6UYKPITIKA OTOLXEID TOU TIPOKUTITOUV YIOL TO GUYKEKPIEVO {iTnpa ota
kpart pEkn me EE; Alamotever 0t feltiovetal 1) kavoTTa Tov Kpatev pHeAGv 0cov agopd v opdr dayeipion tov
tpogipwy; [owa i nepintoorn e EANadac;

Anavrion tou . Borg €€ ovopatog e Emrtponig
(18 Oktwfpiov 2013)

Sopgeva pe ™ ypnuatodotovpevy and v EE dlponapackevactikr pehét yia ta anoppippata tpogipev oty EE tov
27 (")» 10 45% TOU GUVONOU TLY ANOPPIRLATLY TPOPIHKY ou maprxdnoav oty Eupdnn to 2006, datédnke o8 Xwpatepés.
Tpokertat yia mepinou 40 ekatopplpia TOVOUG.

H Emtponr) Sev Siadéter kapia mnpogopia oxetika pe tig diartepotntes ke KpATOUG HEAOUG Kat T GUYKEKPLHEVT]
katatagn e EAMaSag.

H Emrtponn) €xet apyioet va egetalel pe TOUG EvOIAQEPOPEVOUG TOV TPOTO ENAYIGTOTIONONG TOV AMOPPILHATOV TPOPIHY,
Xwpic va tedel oe kivduvo 1 ac@ileta tov Tpogipey. Eiong, n Emtporm) Ya {ntioel ) yvopun tov Kpatdv HeAGV Kot tov
EHMELPOYVOLOVOY, TPOKELPEVOU va kadopiotouv ot mhéov kataNnhes evépyeieg ot eminedo EE mote va ohoxkAnpwdolv ot
dpaoeic mou dieEayovrar oe dvikd kat Tomikod eminedo.

Emm\éov, 1) Emitpon) éxet w¢ otoyo va dieukolbvel iy aviaAhayr opIov mPakTiKOY OXETIKA e T HEIWOT) TV AmOpPIHHATOY
TPOPIHOV Kal yia auTod To Aoyo Ja dnjpoupynoet pua faon dedopévay mou Ja anoteheitar and opdeg TPOKTIKEG GYETIKA LE TN
HEIOOT) TV AMOPPIHHATOY TPOPIHGY.

Emm\éov, n dnpooia dafovdevon yia ta «footpa tpogiua ()», mou mephapfaver éva kepdlaio yia ta anoppippata
TpO@ipwy, Eekivioe and v Emrtponr| otig 9 Touhiou 2013 kat dujpkeoe wg v 1 Oktwfpiov 2013.

() Bio Intelligence Service, Oxtwfpiog 2010 — http://ec.europa.eufenvironment/eussd/reports.htm
() http:[[ec.europa.eu/food/food/sustainability/index_en.htm
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Question for written answer E-009973/13
to the Commission
Georgios Papanikolaou (PPE)
(6 September 2013)

Subject: Managing food
Worldwide, it is estimated that 40% of food that is produced goes to waste in developed countries.
Can the Commission provide comparative data on this specific issue in respect of the EU Member States? Does it

consider that the ability of Member States is improving concerning the proper management of food? How does
Greece rank?

Answer given by Mr Borg on behalf of the Commission
(18 October 2013)

The EU funded ‘Preparatory study on food waste across EU 27 (') estimates that 45% of the total amount of food
waste generated in Europe in 2006 was disposed of to landfills. This is about 40 million tonnes.

The Commission has no information about the specific situation in each Member State and the particular ranking of
Greece.

The Commission has started to analyse with relevant stakeholders how to minimise food waste without
compromising food safety. The Commission will also consult Member States and experts in order to define the most
appropriate actions at EU level to complement the actions carried out at national and local level.

Furthermore, the Commission aims to facilitate the exchange of good practices on food waste reduction and will set
up a data base consisting of good practices on food waste reduction”.

In addition, the public consultation on ‘Sustainable Food (%), including a chapter on food waste, was launched by the
Commission on 9 July 2013 and was open till 1 October 2013.

() Bio Intelligence Service, October 2010 — http:/[ec.curopa.eu/environment/eussd/reports.htm
() http:/[ec.europa.euffood/food/sustainability/index_en.htm
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Epdrtnon pe aitnpa ypantic andvinong E-009974/13
npog v Enrtpor)
Georgios Papanikolaou (PPE)
(6 Zemrtepfpiov 2013)

O¢pa: Eéagaviopeva maidia

Tuykevtpavet ) Enrtponr) cuykpruika ototyeia and ta kpatr) pékn avagopika pe Tov aptpo Tov ESaQaviopEvey madlov oy
‘Evoon; Eivat og 9ot va pou ta napadécet; Aioloyel 0Tt To vopoUetikd MAAIGLO TV KPaTeV HENGY TOV TOpER TPONYIG Kat
OMOTPOTIG OYETIKGY TEPIOTATIKGOV €IVaL ENAPKES; ALAMOTGVEL SIEUPUPEVT] KL IKAVOTOUTIKT] GUVEPYAOIQ TOV KPATOV HENGV
yia v eniluon tou pofAipatoc;

Andvrnon g k. Reding ££ ovopatog e Emtponiic
(11 Oxtwfpiov 2013)

H Emitponi) oul\éyet ototyeia and ta kpt péAn péow g pekétg pe titho «Study on missing children: Mapping, data
collection and statistics on missing children in the European Union» (Mehéty yia ta efagaviopéva moudic:
xaptoypagnon, culoyr dedopévov kat otatioTikov yia ta eEagaviopéva madia oty Eupendikn Eveon) (') n onoia
neprhapPavel T ouyKEVTpwon ouykpiolpey ototyelov. H pehét Pploketar oto tehiko otadio kat avapéveta va dnpootevdet
OUVTOpA.

Extoc and ) oul\oyr kat avihuon twv Stadéotpev enionpey otolyeiov yia ta eEapaviopéva nadd, 1 peAét ouyKEVIpwoe
TAPATNPI|OELS, OPYEG TPAKTIKEG KOl OUOTACELS OMO TG GPYEG TV KPaTov pedv kat dMa evbiagepopeva pépn mou

dpaotnpronototvtar atov TopEa, 18ing 0cov agopd v kataypagr] ka eneEepyacia SeSopévoy.

O1 GUGTACEIG EMKEVIPGVOVTAL KATA KUPLO NOYO O€ TPELS TOLELG: TIPaKTIkES kataypagns dedopévav: Aertoupyikoi kavove kat
OpLOHOl* KAl EVALOUNTOTOIN O KAl EVI|HEPOT).

() http://ec.europa.eufjustice/newsroom/contracts/2012_90538_en.htm
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Question for written answer E-009974/13
to the Commission
Georgios Papanikolaou (PPE)
(6 September 2013)

Subject: Missing children

Is the Commission compiling comparative data from the Member States on the number of children that go missing in
the EU? Is it in a position to provide this information? Does it consider that the legislative framework of the Member
States in the area of prevention and avoidance of such incidents is adequate? Does it believe that there is broader and
satisfactory cooperation between Member States in addressing this problem?

Answer given by Mrs Reding on behalf of the Commission
(11 October 2013)

The Commission has been gathering data from the Member States through its ‘Study on missing children: Mapping,
data collection and statistics on missing children in the European Union’ (') which includes the compilation of
comparative data. The study has reached its final stages and should be published soon.

In addition to collecting and analysing the available official data on missing children, the study has gathered
observations and good practices and recommendations from Member State authorities and other stakeholders

working in the field, specifically related to data recording and handling.

The recommendations focus primarily on three areas: data recording practices; operational rules and definitions; and
awareness-raising and information.

() http://ec.europa.eufjustice/newsroom/contracts/2012_90538_en.htm
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Epdrtnon pe aitnpa ypantic andvinong E-009975/13
npog v Enrtpor)
Georgios Papanikolaou (PPE)
(6 Zemrtepfpiov 2013)

Oépa: Epappoyn g mOAITIKrG «yyUr|or] Yia TOUG VEOUG»

Yg 27 louviou 2013 to Eupwnaiko Supfovhio kat i Eupenaikr Enttpont) cupgdvnoav ot Gpeot Kvitonoinorn nopev
8 SLOEKATOPPUPIOY EUP® Yia TNV AVTILETOMION TG VEAVIKIG avePylag o Xwpes mou avtipetoniCovy Wiaitepo mpoPAnua.
Tpotepatdtta d00nKe oTr| XPIHATOdOTION TLV «EYYUNTELY Yia TOUG VEOUGH.

Epotartar n) Emtponn:

—  Eivau og Do) va 1e evipepOOEL yia TV KATAVOLT] TOV TOPOV avdt KPATOG KAl Yia TO TOCW TPOYPARHATA (avtioTotya Kot
T0 VYOG XpripatodoTrorns Toug) Ppiokovtar orpuepa ot eEEhiEn oty EE kot ota kpatn pehn eidikotepa;

—  Kadog to Eupendikod Kowofouhio el tov teheutaio xpovo enaveAnppévag kaléoet ta kpatn pekn va epappocouy
TNV TIOMTIKT] TOV «€YYUTOEGY Y1a TOUG VEOUGy, elvar ot Déor) va yvepilel mota and autd to &gouv fn kavey,

Anavrnon tou k. Andor €€ ovoparog ¢ Enrtporig
(25 Oxtwfpiov 2013)

Ye e&ENiEn Ppiokovtar ot drampaypatevoelg yia ta kpripla eMAEEOTIITAG OXETIKA e Tr) XPrHaTodoTnon g Tpwtofouliag
yio v anacyoAnor tv véwv, 1) uhomoinon g onoiag Ja Eekvrioer to 2014. Enopévag, 1 Enttporn dev elvar akopn oe Do
VO aVaQEPEL TA TPAYHATIKA MO0 Tou Da katavepndoly oe kade KpATog HENOG.

To 50% twv 6 dioekatoppupiov eupe Tou TPoiinoloyiopou oto mAaiotlo TG mpwtofouliag yia TV anacyoAnon ey VEwv,
nipénel va duatedel amo edvikég xopnyroeis tou EKT yia v mepiodo 2014-20. Qotdco, ta kpatn pen pnopouy eniong va
enevduoouv e aA\oug mopoug tou Eupumnaikol Kowwvikoy Tapeiou yia toug véoug yia v mepiodo 2014-20, népa anod
EKEVOUG TIOU TPOOpilovTal 6To MAaiGto TG mPTofouMag yia Ty anacXONon TwY VEwy.

Ta kpatm pékn mou eivan em\eEipa yia evioyuon oTto mAaiolo g TPWTOOUNAG Yia TV amacyONoN TOV VEOV TpéneL va
unofalouv oyedia ulomoinong eyyuroeov yia ™ veolaia ¢wc To Ao tou 2013, eve ta dN\a kpdtr pEAn mpénel va
unofaouv ta oyedia auta éwg v avoién tou 2014. Eivar emopgves oAU vepic yia v Emitpon) va napdoyet katdhoyo
TOY KPATOY HENGY TTOU £(0uV 1|81 EQAPLOCEL EYYUTTIKOUG XAVIOHOUG Yiat TOUG Véouc. QoTO00, TO £yYpago epyaociag mou
ouvodevel TV TpdTact] cvetaons tou Supfouliou yia ) Déomion evog eyyuTikol prxaviopol yia toug véoug (') mapexel
opiopéva kaha napadelypata PETPOV mou epappolovtal and ta Kpatn HENT Kal Tou TIpocopotalouy e oxEdia eyyuroeny yia
TOUG VEOUG.

()  COM(2012)409 tehikd g Sng Aekepfpiou 2012.
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Question for written answer E-009975/13
to the Commission
Georgios Papanikolaou (PPE)
(6 September 2013)

Subject: Implementation of the ‘Youth Guarantee’ scheme

On 27 June 2013, the European Council and the European Commission agreed on the immediate mobilisation of
EUR 8 billion to combat youth unemployment in countries facing particular difficulties. Priority has been given to
funding the ‘Youth Guarantee’ scheme.

In view of the above, will the Commission say:

—  Can it inform me about State distribution of the funds and the number of programmes currently under way in
the EU and in specific Member States, and their levels of funding?

—  Asthe European Parliament has repeatedly called on Member States over the past year to implement the ‘Youth
Guarantee’ scheme, does the Commission know which Member States have already done so?

Answer given by Mr Andor on behalf of the Commission
(25 October 2013)

Negotiations are currently under way on the eligibility criteria for allocations under the Youth Employment Initiative,
the implementation of which will begin in 2014. The Commission is therefore not yet able to state the actual
amounts to be allocated to individual Member States.

Half of the EUR 6 billion budget for the Youth Employment Initiative is to be earmarked among ESF national
allocations for 2014-20. However, the Member States may also invest other European Social Fund resources in young
people in 2014-20, in addition to those earmarked for the Youth Employment Initiative.

The Member States eligible for support under the Youth Employment Initiative need to submit Youth Guarantee
implementation plans by the end of 2013 and the other Member States are to submit such plans by spring 2014. It is
therefore too early for the Commission to provide a list of Member States that have already implemented Youth
Guarantee schemes. Nonetheless, the Staff Working Document accompanying the proposal for a Council
Recommendation on Establishing a Youth Guarantee (') provides several good examples of measures implemented by
Member States and approximating to Youth Guarantee schemes.

()  SWD(2012) 409 final of 5 December 2012.
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Epdrtnon pe aitnua ypantic andvinong E-009976/13
npog v Enrtpor)
Georgios Papanikolaou (PPE)
(6 Zemrtepfpiov 2013)

Oépa: M) eua\oiota TpOQIpa Kat acQANELd KATAVANGTGY

Te olotva kai meplocOTepa kAT PENT, oTAdLKA, EMITPENETAL 1) TOMOVETNON ) EVANNOLOTOV TPOPIGY HE TEPACHEVH
nuepopmvia MEne kar oe Yapn\OTEPES TIIEG O PAPLL TOV KATAOTIHATOV Kal eMOopvec 1) S1iweot) Toug mpog Toug
KATavVOAOTEG.

Epotartar n) Emtponn:

—  Yndpyouv o€ eUpwnaikd eminedo cuoTnpatonompéves HeAETeC yia Tic aANAYEG TIOU UQIOTAVTaL, HE TV Tapodo Tou
XpOvou, ta pir evakhoiwta Tpogipe; Ipokuntouv kivduvor yia Ty avdponvy uyeid;

—  Zemota kplrn pekn onpepa Siadetovtar Tpog KAtavalwor) i evaANoLGTA TPOQIIE HE TEPAGHEVT ApPXIKT] HEPOHNVIK
Aeng;

Anavrion tou . Borg €€ ovopatog e Emtponig
(4 Oxtwfpiov 2013)

Ta mpoouokevacpéva TPOQLH, [ Nyeg eCaIpéoels, MPEMEL va PEPOUV TNV THEPOpTVIA ENAXLOTNG diatnpriolpdTTag pe Ty
évdeidn «avawon katd mpotipnon mpwv and» 1 «ajpepopnvia Méng ...». H nuepopnvia e kata npotipmorn avalwong tou
TIPOIOVTOG €ivar 1) TpepOpnvia £ug v onoia o TpogIpo diatrpel Tig avapevopeves Wiottec. H woyvouca vopodeoia g
EE (") opiler omt n «avihwon katd mpotipnon mpw ano ...» npémel va avtikataotadel and v tekikr) niepopnvia aviwong
ajpepopvia MEnG ...» 0tav, and pkpofroloyikn anoyr, éva TpoQLHo ivar eEaipetikd evalloiwTo kat ouvenag, eviexetar,
¢merta and oUVTOpO Xpovikd diactnua va amoteléoer apeco kivduvo yia Ty avdpamvr uyela. Tpogiua pe Anypévn
nuepopnvia avaloong dev mpémet va dwatidevtar oty ayopd e Eveons. Qotoco, ta tpogipa egakolovdolv va eivat
acgalr} yia katavaloon kat peta ) Afén g npepopnviag yia v «avahwon Katd TPOTIUNON TP amo ...», UTO TV
npoUnoveon) ot pouvtar ot odryies anodrkeuong kat 1 cuokevaoia dev eivat gdappévry. O unelduvog g emiyeiprong
TPoPipLV eivar appodiog va mpoodiopioet mOTe éva mpoidv da MpEMeL va QEPEL ENLOT|HLAVOT] XPIOILOTOINOTG KATA LEPOpTVIa.
O VE0G KAVOVIOROG OXETIK(L PE TV TapoyT] MANPOQOPLOY Yia T TPOQIIL 0TOUG KaTavahwtes () diompel Tig 1oyvouceg

daraeig ().

TIpodogara, n Emtporm evnpepodnke yia to eAMViKO PETPO AUTO TOU AMAITELTAL OTL Ta TPOQIIA TGV OTOLWV 1] NHEPOHNVIa
«avaA®ONG KT TIPOTIINOT TPV amod ...» £xel AnEel a MPEMeL va TOTOVETOUVTAL OE XWPIOTA PaQLl OF EMIMEdO MaAVIKIG
ndANonG pe pewpéves Tipes. To petpo auto dev épyetat oe avtieon) pe Toug 10xUOVTES kavoves e Evaorg.

'000V AQopPa Ta TPOPILLE TV OTIOLWY 1] NHEPONVIA «avaAwOT|G KATd TIpOTijNoT Tptv amo ...» éxel MEet, 1 Emtpor) dev exer
EKTIOVIOEL CUOTIHATIKEG HENETE Yo TIG AANOLOGELG TTOU EMEPXOVTAL OTCL TPOPLCL [E TV TAPOSO TOU XPOVOU amd Ty Gmoyn
TV KIVOUVOV yia TV uyela, enedn ta tpoQia autd da Tipénet va eival acQalr] yia KaTavaloor]: Slagopetika, 1) nuepopnvia
«avaA®OT KaTa TpoTipnoT TP and ...» da &npene va elye avtkatactadel and v évdeln apepopnvia Ajéng ... H
Envtponn Sev yvopilet TuxOv mepImTdoeLs oTiG onoieg KAmoLa TPOPLHA HiE MEPAoHEVT pepopnvia AnEng ...» diatidevtar oty
ayopa ¢ Evaong.

() Odnyia 2000/13/EK tou Eupwnaikov Kowvofouliou kat tou Supfouliou, g 20m¢ Maptiou 2000, yia mpoctyyior TV VORODESIOY TV KPATGY HEAGY
OXETIKA pIE TNV emionpavor), ™y napouvoiaor] kat t Stagrpion v tpogipey (EE L 109 g 6.5.2000, 0. 29).

() Kavoviopog (EE) apid. 1169/2011 tou Eupendikov Kowopouliou kat tou Zupfouliou, g 25n¢ Oktefpiou 2011, oxetikd pe v mapoyi TAnpogopteov
Yia T TPOPHIA 0TOUG KATAVAAWTES, TV TpoTonoinon tov kavoviopdv (EK) apid. 1924/2006 ka (EK) apid. 1925/2006 tou Eupendikov Kowvopouliou
kat tou Zupfouliou kat ™y katdpynon e odnyiag 87/250/EOK ¢ Emtponic, g odnyiag 90/496/EOK tou Supfouliou, e odnyiac 1999/10/EK
¢ Enttponic, me odnyiag 2000/13/EK tou Eupendikov Kowofouliou kat tou Supfouliou, Tev 0dnyidv 2002/67 EK kat 2008/5/EK ¢ Emttpong
ka1 tou kavoviopov (EK) apid. 608/2004 e Emtporg, (EE L 304 g 22.11.2011, 6. 18). O kavoviopog (EE) apd. 1169/2011 da katapyroet kot da
avrikataotioet v odnyia 2000/13[EK and tig 13 Aekepfpiov 2014.

() Emm\éov, to apdpo 24 tou kavoviopoU (EE) apd). 1169/2011 mpophénet Ot petd v tehiki) npepopnvia avalwong, To tpogipo dewpeitat pr ac@alig
oupgova pe to apdpo 14 mapaypagot 2 ¢wg 5 tou kavoviopol (EK) apd. 178/2002 tou Eupendikot Kowopouliou kat tou Tupfouliou, g 28ng
lavouapiou 2002, yiat Tov kadopiopd eV YeVIKOV apXey Kal matioeny ¢ Vopodeoiag yia ta tpogipa, yia v idpuon g Eupenaikie Apxic yia v
Aogieia tov Tpogipwv kat tov kadopiopd Sdikaotov ot dépata acgaleiag tov tpogipev (EE L 31 m¢ 1.2.2002, 0. 1).
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Question for written answer E-009976/13
to the Commission
Georgios Papanikolaou (PPE)
(6 September 2013)

Subject: Non-perishable food and consumer safety

An increasing number of Member States are allowing non-perishable food beyond its use-by date to be placed on
retail shelves at reduced prices, and thus made available to the consumers.

In view of the above, will the Commission say:

—  Have any systematic studies been conducted focusing on the changes that take place in non-perishable food
over time? Are there any consequent risks to human health?

— In which Member States is non-perishable food that is past the original use-by date now available for
consumption?

Answer given by Mr Borg on behalf of the Commission
(4 October 2013)

Pre-packed foods, with few exceptions, must bear a date of minimum durability (best before’ date) or a ‘use by’ date.
The ‘best before’ date indicates the date until which the food retains its expected qualities. The existing EU
legislation () specifies that the ‘best before’ date should be replaced by a ‘use by’ date when, from a microbiological
point of view, a food is highly perishable and is therefore likely after a short period to constitute an immediate danger
to human health. Foods with expired ‘use by’ date must not be placed on the Union market. However, foods beyond
their ‘best before’ date are still safe to be consumed, provided that storage instructions are respected and packaging is
not damaged. It is the responsibility of the food business operator to determine when a product should be labelled
with a use by date. The new Regulation on the provision of food information to consumers (*) maintains the existing
rules. ()

Recently, the Commission has been informed of a Greek measure that required that foods beyond their ‘best before’
date should be placed in separate shelves at retail level at reduced prices. This measure is not in contradiction with the
existing Union rules.

As regards foods beyond their ‘best before’ date, the Commission has not conducted systematic studies on the
changes that take place over time in terms of health hazards, as such foods should be safe to be consumed; otherwise,
the ‘best before’ date should have been replaced with a ‘use by’ date. The Commission is not aware of any cases where
foods with expired ‘use by’ dates are placed on the Union market.

() Directive 2000/13/EC of the European Parliament and of the Council of 20 March 2000 on the approximation of the laws of the Member States
relating to the labelling, presentation and advertising of foodstuffs (O] L 109, 6.5.2000, p. 29).

() Regulation (EU) No 1169/2011 of the European Parliament and of the Council of 25 October 2011 on the provision of food information to
consumers, amending Regulations (EC) No 1924/2006 and (EC) No 1925/2006 of the European Parliament and of the Council, and repealing
Commission Directive 87/250/EEC, Council Directive 90/496/EEC, Commission Directive 1999/10/EC, Directive 2000/13EC of the European
Parliament and of the Council, Commission Directives 2002/67/EC and 2008/5/EC and Commission Regulation (EC) No 608/2004, (O] L 304,
22.11.2011, p. 18). Regulation (EU) No 1169/2011 will repeal and replace Directive 2000/13EC as of 13 December 2014.

()  Furthermore, Article 24 of Regulation (EU) No 1169/2011 provides that after the ‘use by’ date a food shall be deemed to be unsafe in accordance
with Article 14(2) to (5) of Regulation (EC) No 178/2002 of the European Parliament and of the Council of 28 January 2002 laying down the
general principles and requirements of food law, establishing the European Food Safety Authority and laying down procedures in matters of food
safety, (OJ L 31, 1.2.2002, p.1).
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Epdrtnon pe aitnpa ypantic andvinong E-009977/13
npog v Enrtpor)
Georgios Papanikolaou (PPE)
(6 Zemrtepfpiov 2013)

Oépa: Tuvexion e Spaong «Evappovion Owoyevelakns kar Enayyehpatikrc Cone» oty EN\ada and to 2014

H dpaon «Evappovion Owoyevelaknc kar Emayyelpatikie Coner éxer anoderdel diaitepa emtuynuévn omyv EXada.
Evdeictika, o pia SUokoAn otkovopukr) cuykupia, XtMadeg otkoyéveleg eacpakioav kat getog tpoofact] Tev madlov Toug
pe MONU pelwpEvo kOoTog ot madikoUs kar Ppepovnmiakols otadpols yia To véo oxohiko étoc. Kadwg to 2013
ohokAnpavetat To TpEXOV MOAUETES dnpoctovopikd mAaicto and o onoio unootrpiletat 1) cuykekpipév dpaor), epotdrar 1)
Enttpon):

—  Aedopévou o avaloyeg moNTikéG £xouv 1oYUPO JETIKO KOWOVIKO avTiKTUTO Kat fordouv GrpavTika OLKOYEVELES HE
cofapa owovopka npofApata, okomevet 1) Emrtpont) va cuveyicel va evioyUel Ta XprHATOdOTIKA HECE OYETIKGOV
dpaioewv katd v epyopevn dnpoctovopukr) mepiodo;

—  Kadog n {mon yia v cuykekpipevn dpaor eivat 1oco avénpévr), Gote oto pENAov dev eivar dedopiévn 1) tkavonoinon
TOU GUVONOU TOV GITNHATOV KAl TOV Olkoyevelov mou xprjiouv Bondeiag oty EANaSa, extipa 1 Enttponry 6w o€
evdeXOpevVo OYeTIKO aitnua kpatoug peloug, da propovoav va aundouv ot dladéopol KOWOTIKOL MOPOL TPOG AU
v katevduvon);

Anavrion tou k. Andor €€ ovopatog ¢ Enrtporic
(25 Oktwfpiov 2013)

TUpPQVA L€ TIC TPOTACELS YA TOUG KAVOVIGHOUG mept g ToATikig ouvoxns ('), o1 ev Noyw enevBuTiké mpotepaidTTeg,
OTIOG 0 GUVOUAOHOG TG ENAYYEMIATIKIG Kat TG 1010TIKNG Lwnc pmopel va emheyolv va yprpatodotdovy and to Eupenaiko
Kowwviko Tapeio (EKT) oto mhaicto tou depatikou otoyou yia v mpowdrjor T anacyoAnons kai Ty UmooTtipién The
KIVITIKOTHTAE TOU EPYATIKOU SUVAPIKOU KaTd TV mpooexT} mepiodo mpoypappatiopot (2014-20). Kata tov idio tpono, ot
dpaoceic yia ) Peltivon g mpocPacnc ot OwOVOMIKA TPOOITEG, PlOOIHES kat UYNAIG TOLOTITAG UMMPECIEC,
oUPMEPINAPFAVOPEVOV TOV KOWVOVIKGOV UTIPECLOV YEVIKOU GULQEPOVTOG, Hopel va entheyolv yia unootipién and to EKT
0t0 TAGIGI0 TOU Depatikol OTOXOU Yl TV TPowdnon THE KOWWVIKNG eVIagne kar Ty KatanoAéunon e toxeac. H
napoyr XpnHatodotong oto miaicto Jepatikov otoxey da unokevtal oe Swampaypdteuon petafl tou evdiagepopevou
Kkpartoug pEloug kat tg Emtpomic, pe féon Ty mpoTaon) TV KPATOV HENGY KAl TOUG LOYUOVTEG KAVOVEC.

TUpQeva pe to kavoviotiko mhaioto mou Sitnet to EKT, ta kpdtn péln eivar unebduva yia Ty enthoyr, to oxediaopo kai )
diayeipion twv pepovepvov épyov nou cuyxprpatodotolvtat and to EKT. Méxpt orfuepa, 1) Emitporn dev éxer Aafer kapia
aiton and mv EN\ada yia avénon tou mpotmoloyiopol yia o ouvduacud TH¢ ENayyEAPATIKAC Kal THG OIKOYEVEIAKTC
Cwrg, 0 onoiog Ja mpénel va culntidel Kot va ano@actoTel og £9viK0 eminedo, Tpouptveav oAV Tev otdxev tou EKT kat tev
emdioEenv nou kadopilovtal ota eniyelprotakd mpoypappata tou EKT.

Emm\éov, npoogata 1 Enttponr| tovice ot i mapoyn) eykatactdoswy madikie pépyvag oty EE eEakoloudel va pnv eivar
OUPQOVI HE TOUG 0TOXOUG TG Bapkehavic. Autd avtipetoniotke oty mpoogatr Séopr HETPGY Yial KOWGVIKEG ENEVOUTELS
Kkau éyvav moAAEG e181keg ouoTaoel ava ywpa oto TAaicto Tou eupwnaikou efapnvou. H EN\ada 1diwc, Sev métuye kavévay
and Toug oTOXOUC TG Bapkehdvig doov agopd T péptpva yia ta maudid (3.

() http:/Jec.europa.eufregional_policy/what/futurefindex_el.cfm#4
®  COM(2013)322.
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Question for written answer E-009977/13
to the Commission
Georgios Papanikolaou (PPE)
(6 September 2013)

Subject: Continuation of the ‘Work-Life Balance’ initiative in Greece after 2014

The ‘Work-Life Balance’ initiative has proved particularly successful in Greece. In difficult economic circumstances,
thousands of families secured access to nurseries and kindergartens for their children in the new academic year at a
greatly reduced cost. As the current multiannual budgetary framework which supports this initiative is coming to an
end in 2013, will the Commission say:

—  Given that such policies have a strong positive social impact and provide important assistance to families in
serious financial difficulty, does the Commission intend to strengthen financial support for the relevant
initiatives further during the coming financial period?

—  As demand for the initiative has increased to the extent that meeting all therequests from families that need
assistance in Greece cannot be ensured inthe future, will the Commission consider increasing the Community
funds available inthis area if so requested by a Member State?

Answer given by Mr Andor on behalf of the Commission
(25 October 2013)

In accordance with the proposals for the Cohesion Policy Regulations ('), such investment priorities as reconciling
work and private life may be selected for European Social Fund (ESF) support under the thematic objective for
Promoting employment and supporting labour mobility in the forthcoming programming period (2014-20). In the
same way, actions to improve access to affordable, sustainable and high-quality services, including social services of
general interest, may be selected for ESF support under the thematic objective for Promoting social inclusion and
combating poverty. Allocation of funding under thematic objectives will be subject to negotiation, between the
Member State concerned and the Commission, based on the Member States’ proposal and applicable rules.

In accordance with the regulatory framework governing the ESF, the Member States are responsible for selecting,
designing and managing individual projects co-financed by the ESF. To date the Commission has received no request
from Greece for an increase in the budget for Reconciling work and family life, which should be discussed and
decided at national level in full respect for the ESF’s objectives and the objectives and targets set in the ESF operational
programmes.

Moreover, the Commission recently stressed that the provision of childcare facilities in the EU is still not in line with
the Barcelona targets. This has been addresses in the recent Social Investment Package and several country specific
recommendations in the context of the European Semester. Greece, in particular, has not met any of the Barcelone
targets on childcare (%)

() http://ec.europa.eufregional_policy/what/future/index_en.cfm#4
@&  COM(2013)322.
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Question avec demande de réponse écrite E-009978/13
ala Commission
Alain Cadec (PPE)
(6 septembre 2013)

Objet: Application du reglement (CE) n° 812/2004 établissant des mesures relatives aux captures accidentelles de
cétacés

Le 14 aofit, les autorités britanniques ont contr6lé un navire fileyeur breton sur lequel elles ont relevé 'absence de
répulsifs acoustiques. Ce fileyeur doit dés lors s’en équiper d'ici le 1*septembre 2013, ce qui est un investissement
cofiteux.

Si le réglement du Conseil (CE) n° 812/2004 rend les répulsifs acoustiques obligatoires sur tous les navires d’une
longueur de plus de 12 métres dans la zone VII, 'application de ce réglement semble avoir été reportée étant donné les
difficultés techniques de sa mise en ceuvre.

Un citoyen francais nous a signalé des difficultés d’application du réglement qui entraineraient une différence de
traitement entre professionnels de la péche en fonction des Etats membres dans lesquels ils sont controlés. Il s'ensuit
également une différence de sanctions étant donné I'absence d’harmonisation au niveau européen des sanctions liées
aux infractions en matiére de péche.

La Commission peut-elle indiquer s'il existe des difficultés d’application de ce réglement?
La Commission peut-elle publier une synthese de I'état d’avancement de 'application du reglement précité?

La Commission compte-t-elle réviser ce reglement lors de I'application de la nouvelle politique commune de la péche
le 1¢ janvier 2014?

Réponse donnée par M™ Damanaki au nom de la Commission
(23 octobre 2013)

La Commission a procédé a deux réexamens distincts du réglement (CE) n° 812/2004 en 2009 () et 2011 (). 1ls
soulignent tous les deux des améliorations dans la mise en ceuvre dudit réglement mais constatent également des
faiblesses inhérentes au systéme d’échantillonnage requis par le présent réglement ainsi que la réticence des pécheurs a
utiliser des dispositifs de dissuasion acoustiques en raison de problemes pratiques et économiques.

Dans sa derniére communication, la Commission a indiqué que la modification du réglement ne serait pas efficace car
la procédure serait longue et ne serait finalement pas conforme a l'objectif de la nouvelle politique commune de la
péche (PCP) visant la régionalisation de la prise de décisions, lorsque des mesures sont adaptées aux différentes
activités de péche.

Sur cette base la Commission envisage d'introduire des mesures de réduction des risques dans un nouveau cadre de
mesures techniques qui refléterait cette approche régionalisée. La présente proposition doit étre adoptée par la
Commission en 2014. La surveillance des cétacés et d'autres espéces protégées sera intégrée dans le nouveau cadre
applicable 4 la collecte de données (°).

()  COM(2009) 368.
(&  COM(2011) 578.
()  Article 37 du nouveau réglement de base régissant la politique commune de la péche.
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Question for written answer E-009978/13
to the Commission
Alain Cadec (PPE)
(6 September 2013)

Subject: Application of Regulation (EC) No 812/2004 laying down measures concerning incidental catches of
cetaceans

On 14 August 2013 the UK authorities carried out an inspection aboard a driftnetter from Brittany, and found that it
had no acoustic deterrent devices. The vessel must therefore be fitted with the devices by 1 September 2013, which is
a costly investment.

Although Council Regulation (EC) No 812/2004 makes acoustic deterrent devices mandatory on all vessels of more
than 12 metres in length in area VI, the application of this regulation seems to have been held up due to the technical
difficulties in implementing it.

A French citizen has drawn our attention to some difficulties in applying the regulation, which see fishing operators
treated differently depending on the Member State in which they are inspected. Penalties also differ, because of the
absence of harmonised penalties for fisheries infringements at EU level.

Can the Commission say whether there are any difficulties in applying this regulation?
Can it publish a summary report on the progress made in applying this regulation?

Does it intend to revise this regulation when the new common fisheries policy is implemented on 1 January 2014?

Answer given by Ms Damanaki on behalf of the Commission
(23 October 2013)

The Commission has carried out two separate reviews of Regulation (EC) No 812/2004 in 2009 (') and 2011 (3. Both
of them highlight improvements in the implementation of the Regulation but also conclude that there are inherent
weaknesses relating to the sampling regime required under the regulation and also the reluctance of fishermen to use
acoustic deterrent devices due to practical and economic concerns.

In the latest Communication, the Commission indicated that amending this regulation would not be on effective way
forward as the procedure would be lengthy and would ultimately not be in accordance with the objective of the
reformed Common Fisheries Policy (CFP) of moving to regionalised decision-making, where measures are tailored to
different fisheries.

On this basis the Commission is considering introducing mitigation measures into a new framework for technical
measures that would reflect this regionalised approach. This proposal is scheduled to be adopted by the Commission
in 2014. The monitoring of cetaceans and other protected species will be incorporated under the new Data Collection
Framework ().

()  COM(2009) 368.
(&  COM(2011) 578.
() Article 37 of the new Basic Regulation of the common fisheries policy.



26.6.2014 Amtsblatt der Europiischen Union C197/59

(Wersja polska)

Pytanie wymagajace odpowiedzi pisemnej E-009979/13
do Komisji (Wiceprzewodniczjcej/Wysokiej Przedstawiciel)
Adam Bielan (ECR)

(6 wrzesnia 2013 r.)

Przedmiot: Wiceprzewodniczaca/Wysoka Przedstawiciel — Odejscie Armenii od integracji z UE

Prezydent Armenii Serz Sarkisjan, podczas niedawnego spotkania z przywddca Rosji wyrazit gotowos$¢ przystapienia
swojego kraju do Unii Celnej oraz zadeklarowat che¢ tworzenia Eurazjatyckiej Unii Gospodarczej. Decyzja ta oznacza
diametralny zwrot w polityce zagranicznej Erywania, jednoznacznie przekreslajgc proeuropejskie dotychczas
aspiracje kraju. Pod znakiem zapytania staje mozliwo$¢ podpisania wynegocjowanego juz ukladu
stowarzyszeniowego, co odczytywac nalezy jako prestizowg porazke europejskiej dyplomacji i jej strategii w zakresie
Partnerstwa Wschodniego.

W zwigzku z powyzszym zwracam si¢ z prosba o wyjasnienie:

1. Na skutek jakich bledéw w polityce wschodniej Bruksela utracita zainteresowanie integracjg ze strony
armenskich wladz?

2. Czy w zaistnialej sytuacji mozliwe jest jeszcze parafowanie umowy stowarzyszeniowej z Armenia, planowane
podczas listopadowego szczytu Partnerstwa Wschodniego, czy tez przedsigwzigcie to uznaé nalezy za
bezpodstawne?

3. Czy i wijaki sposéb stanowisko Armenii wplynie na europejski kierunek polityki innych czltonkéw
Partnerstwa, przede wszystkim Ukrainy, Gruzji i Moldawii?

4. Zmiana kursu politycznego, w szczeg6lnosci odejécie od polityki integracji z Unig Europejska, moze zostaé
oprotestowane przez armenskie spoleczenstwo. Czy ESDZ dysponuje odpowiednig strategia dyplomatyczna
na wypadek zaistnienia powyzszej sytuacji, celem podtrzymania proeuropejskich aspiracji Ormian?

Odpowied? udzielona przez komisarza Stefana Fiilego w imieniu Komisji
(29 pazdziernika 2013 r.)

1. UE zostala poinformowana przez Armenig, Ze jej niedawna decyzja wynika z kilku okoliczno$ci, w tym takze
z silnych powigzan Armenii z Rosja. Ponadto armenskie wladze wyraznie zasygnalizowaly, Ze s3 zainteresowane
kontynuacjg wspdtpracy z UE we wszystkich obszarach zgodnych z ich niedawnym wyborem politycznym.

2. UE zawsze informowala Armenig, ze uklad o stowarzyszeniu | umowa DCFTA i cztonkostwo w unii celnej
bylyby niespdjne. Ze wzgledu na t¢ niezgodno$é, plan Armenii by przystapi¢ do unii celnej, jak zostalo to
zapowiedziane w dniu 3 wrze$nia 2013 r., spowodowal wycofanie si¢ z parafowania uktadu o stowarzyszeniu |
umowy DCFTA.

3. Na tle innych krajéw Partnerstwa Wschodniego, sytuacja Armenii jest wyjatkowa. Ukraina, Gruzja i Moldawia
nadal demonstruja swoja gotowo$¢ do podpisania/parafowania ukladu o stowarzyszeniu | umowy DCFTA na
nadchodzacym szczycie Partnerstwa Wschodniego w Wilnie. Nie ma zatem przestanek wskazujacych na ,efekt
domina” wywolanego wyborem Armenii, jesli chodzi o polityke proeuropejskq winnych krajach Partnerstwa
Wschodniego.

4. UE powinna zbudowa¢ fundament pod przyszle stosunki z Armenig w $wietle jej decyzji o przystapieniu do
unii celnej. UE w dalszym ciggu wykazuje zaangazowanie i zobowiazuje si¢ do Scistej dwustronnej wspolpracy
z Armenig.
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Question for written answer E-009979/13
to the Commission (Vice-President/High Representative)
Adam Bielan (ECR)
(6 September 2013)

Subject: VPJHR — Armenia’s move away from EU integration

During a recent meeting with the Russian President, the Armenian President Serzh Sargsyan said that his country was
willing to join the Customs Union and intended to help establish a Eurasian Economic Union. This decision
represents a complete U-turn in Yerevan’s foreign policy, which has to date been clearly focused on the country’s pro-
European ambitions. A question mark now hangs over the signature of the association agreement which has already
been negotiated, signifying a high-profile failure of European diplomacy and its Eastern Partnership strategy.

Ishould therefore like to ask the following questions:

1. What errors in Brussels’ Eastern Partnership policy have led to the Armenian authorities losing interest in
integration?

2. Asthings stand, is there still any chance of the association agreement with Armenia being initialled during the
November Eastern Partnership summit as planned, or would this be pointless?

3. Will Armenia’s position affect the pro-European policies of other members of the Eastern Partnership, in
particular Ukraine, Georgia and Moldavia, and if so how?

4. Armenian society may protest at this policy swing, in particular the move away from political integration with
the EU. Does the EEAS have an appropriate diplomatic strategy in place for such an eventuality, in order to
support the pro-European ambitions of the Armenian people?

Answer given by Mr Fiile on behalf of the Commission
(29 October 2013)

1. The EU has been informed by Armenia that its recent decision was based on a number of circumstances,
including Armenia’s deep ties with Russia. Moreover, Armenian authorities clearly signalled that they are interested in
pursuing cooperation with the EU in all areas compatible with their recent policy choice.

2. The EU had always communicated to Armenia that the Association Agreement/ Deep and Comprehensive Free
Trade Agreement (AA/DCFTA) and membership of the Customs Union would be incompatible. Due to this
incompatibility, Armenia’s intention to join the Customs Union, as announced on 3 September 2013, has put the
initialling of an AA/DCFTA off the table.

3. Armenia’s situation is unique among Eastern Partnership countries. Ukraine, Georgia and Moldova continue to
demonstrate their commitment for signing/initialling the AA/DCFTA at the upcoming Eastern Partnership summit in
Vilnius. Thus, there are no indications of any ‘domino effect’ of Armenia’s choice as concerns the pro-European
policies of other members of the Eastern Partnership.

4. The EU should establish the future basis for its relations with Armenia in the light of Armenia’s decision to join
the Customs Union. The EU remains engaged and is committed to a strong bilateral relationship with Armenia.
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Pytanie wymagajace odpowiedzi pisemnej E-009980/13
do Komisji
Adam Bielan (ECR)
(6 wrzesnia 2013 r.)

Przedmiot: Problemy z transportem towaréw za wschodnig granice UE

Pod zarzutem naruszania w przesztoici przepiséw celnych, biatoruscy celnicy od kilku tygodni przetrzymuja na
brzeskim przejsciu kilkanascie polskich ciezarowek. Szczegélowe zarzuty dotycza nielegalnych przewozéw na
terenie Unii Celnej. Przewoznicy s3 wzywani na kosztowne rozprawy sadowe. W sprawie interweniowalo polskie
Ministerstwo Spraw Zagranicznych, dotychczas jednak bezskutecznie.

W kontekscie biezacych wydarzen zwigzanych ze zblizajacym si¢ szczytem Partnerstwa Wschodniego nietrudno
dopatrzy¢ sie, w przytoczonym dzialaniu Bialorusinéw, rosyjskiej inspiracji. Tym bardziej, ze stuzby celne Rosji nie
rezygnuja z prob zaostrzenia przepiséw dotyczacych transportu na swoim terytorium towaréw z wykorzystaniem
karnetéw TIR, co zostalo juz oprotestowane przez Bruksele i ONZ. Forsowane przez Moskwe zmiany uderza
w szczegblnosci w polskie firmy spedycyjne, realizujace wickszo$¢ zlecen przewozowych do krajow WNP.

W oparciu o powyzsze zwracam si¢ z pro$ba o nastepujace informacje:

1.  Czy Komisji znana jest sytuacja zwigzana z przetrzymywaniem polskich transportéw w Brzesciu iczy
rozwazane jest jej zaangazowanie, celem wsparcia polskiego MSZ w dazeniu do osiggnigcia porozumienia?

2. Jakie dzialania zostaly, badZz s3 podejmowane wcelu powstrzymania Rosji przed wprowadzeniem
niekorzystnych dla europejskich przewoznikow zmian w zakresie stosowania konwencji TIR?

3. Czy mozliwe sg unijne rekompensaty dla przedsigbiorcéw, ktérzy poniesli straty na skutek zatrzymania ich
transportéw do Bialorusi?

Odpowied? udzielona przez komisarza Algirdasa Semete w imieniu Komisji
(29 pazdziernika 2013 r.)

Komisja otrzymata od polskiego Ministerstwa Finanséw szczegélowe informacje o przetrzymywaniu polskich
samochodéw cigzarowych przez wladze bialoruskie. Ewentualne dzialania podejmowane przez Komisje zalezg od
rozwoju sytuacji i beda koordynowane z polska administracjg.

Jesli chodzi o stosowanie konwengji TIR w Rosji, Komisja podjeta konkretne kroki, by wyegzekwowa¢ zmiang decyziji
przez Rosje natychmiast po otrzymaniu informacji o nowych wymogach TIR. Podjeto dzialania w wymiarze
dwustronnym, jak ina odpowiednich forach wielostronnych. W ramach wspomnianych dzialan wystosowano
pisma: od czlonka Komisji odpowiedzialnego za podatki do szefa rosyjskiej stuzby celnej oraz od stuzb Komisji do
Sekretarza Wykonawczego Europejskiej Komisji Gospodarczej ONZ. Zorganizowano ponadto: sesje specjalng
Komitetu Kodeksu Celnego w Brukseli i Rady Wykonawczej TIR w Genewie, telekonferencje pomigedzy Komisja
irosyjska stuzba celng oraz specjalng misje Komisji do Moskwy. Komisja koordynuje swoje dziatania z panstwami
cztonkowskimi.

Na chwile obecng rosyjska stuzba celna podjela decyzje o niewdrazaniu $rodkéw, jednak z wyjatkiem okregdw
celnych Uralu, Syberii, Dalekiego Wschodu i Wolgi, gdzie dotyczy to bardzo niewielkiej liczby przedsiebiorstw
unijnych. Rozwéj sytuagji jest stale monitorowany.

Obecnie wyglada na to, ze w tym przypadku nie ma mozliwosci uzyskania rekompensaty UE, jednak przewoznicy
moga w tej sprawie przedstawi¢ wniosek do wladz panstw trzecich, jezeli krajowe ustawodawstwo na to pozwala.
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Question for written answer E-009980/13
to the Commission
Adam Bielan (ECR)
(6 September 2013)

Subject: Problems concerning the transport of goods beyond the EU’s eastern border

Belarusian customs officials at the Brest border crossing have been detaining around a dozen Polish lorries for several
weeks due to alleged past violations of customs rules, or more specifically illegal shipments into the territory of the
Customs Union. The hauliers have been summoned to appear in court, which will cost them a great deal of money.
The interventions undertaken by the Polish Ministry of Foreign Affairs have so far been unsuccessful.

Given the recent events in the run-up to the forthcoming Eastern Partnership summit, it is not hard to imagine that
Russia might be behind these measures by Belarus, particularly since the Russian customs services are still attempting
to tighten up the rules regarding use of the TIR carnet for freight shipments into Russian territory, even though both
Brussels and the UN have already registered their protests at such a move. These changes being pushed through by
Moscow will have a particularly adverse impact on Polish shipping companies, which deliver most of their freight to
CIS countries.

I should therefore like to ask the following questions:

1. Is the Commission aware of the detention of Polish lorries in Brest, and does it intend to intervene to support
the Polish Ministry of Foreign Affairs in its attempts to reach an agreement?

2. What measures have been or will be taken with a view to dissuading Russia from changing its rules on the
application of the TIR Convention, to the disadvantage of European hauliers?

3. Is there any possibility that the EU will pay compensation to the entrepreneurs who have suffered losses as a
result of the detention of their shipments to Belarus?

Answer given by Mr Semeta on behalf of the Commission
(29 October 2013)

The Commission has received detailed information from the Polish Ministry of Finance about the detention of Polish
lorries by Belarusian authorities. Possible actions by the Commission depend on future developments and will be
coordinated with the Polish administration.

Concerning the application of TIR Convention in Russia, the Commission has taken concrete steps to request the
change of the decision by Russia immediately after receiving information on the new TIR requirements. Steps have
been taken at the bilateral level and via the relevant multilateral forums, including a letter from the Member of the
Commission responsible for Taxation to the Head of Russian Customs, a letter from the Commission services to the
Executive Secretary of the United Nations Economic Commission for Europe, the organisation of a special session of
the Customs Code Committee in Brussels and of the TIR Executive Board in Geneva, a teleconference between the
Commission and the Russian Customs, and a specific Commission mission to Moscow. The Commission has
coordinated its activities with Member States.

Russian Customs have decided not to implement the measures for the time being, except in the Ural, Siberian, Far East
and Volga customs districts, where extremely limited EU businesses are concerned. The development of the situation
is being monitored.

At present there appears to be no possibility for EU compensation in this case but hauliers may present such request
to the third countries authorities, if the national legislation so allows it.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-009981/13
alla Commissione
Roberta Angelilli (PPE)
(9 settembre 2013)

Oggetto: Comune di Buonconvento: possibile violazione delle norme sulla vendita di terreni edificabili tramite asta
pubblica

Nel 2005 il Comune di Buonconvento, in provincia di Siena, ha messo in vendita undici lotti di terreni edificabili di
sua proprieta in localita Poderuccio attraverso un avviso di asta pubblica. Secondo la ricostruzione effettuata da due
consiglieri comunali in un esposto del 2009, vi sarebbero state macroscopiche irregolarita nello svolgimento dell’asta
pubblica. In particolare, sarebbe stato ammesso a partecipare un soggetto privato gia titolare di un’impresa edile, in
contrasto con quanto espressamente previsto dal bando stesso che vietava la partecipazione di soggetti privati gia
titolari di imprese edili o di cooperative edilizie. Inoltre, nell'offerta depositata da tale soggetto figurerebbe un importo
complessivo per un lotto non determinato, lasciando cosi all’ Amministrazione comunale la facolta di decidere quale
lotto degli undici messi all’asta assegnare a questa impresa in netto contrasto con quanto stabilito dal bando. Infine,
conclusa l'asta, sembrerebbe che nell'assegnazione definitiva dei lotti sia stato assegnato a questo soggetto un lotto di
valore di gran lunga superiore all'offerta, creando un danno erariale all Amministrazione comunale.

Tutto cid premesso, puo la Commissione far sapere:

1. sesiano state violate le norme a tutela della concorrenza;

2. selasituazione descritta contiene elementi che fanno ravvisare aiuti di Stato;

3. sesiano state violate le norme della direttiva 2004/18/CE in materia di appalti pubblici;

4. seeingrado difornire un quadro generale della situazione?

Risposta di Michel Barnier a nome della Commissione
(25 novembre 2013)

La Commissione ringrazia 'onorevole deputato per averle segnalato l'eventualita che I'asta pubblica indetta dal
Comune di Buonconvento per la vendita di terreni edificabili non sia compatibile con le norme UE in materia di
appalti pubblici, concorrenza e aiuti di Stato.

Sulla base delle informazioni limitate fornite dall'onorevole deputato, la Commissione non ¢ in grado di indicare se la
suddetta asta sia compatibile o meno con il diritto dell'UE.

La Commissione, in primo luogo, osserva tuttavia che la vendita di beni, compresi i terreni edificabili, non ¢
considerata un appalto pubblico ai sensi del diritto dellUE; pertanto la direttiva 2004/18/CE, relativa al
coordinamento delle procedure di aggiudicazione degli appalti pubblici, non si applica all'asta contestata.

In secondo luogo, al fine di determinare se la vendita contestata contiene elementi di aiuto di Stato, la Commissione
rimanda I'onorevole deputato alla sua comunicazione relativa agli elementi di aiuto di Stato connessi alle vendite di
terreni e fabbricati da parte di pubbliche autorita ('). Detta comunicazione offre alle autorita pubbliche due metodi per
escludere la presenza di aiuti di Stato nelle transazioni fondiarie: la vendita di terreni ed edifici tramite una procedura
d’offerta aperta e incondizionata (simile ad una vendita all’asta) e aggiudicata al migliore o all'unico offerente, oppure
una valutazione preliminare eseguita da un perito indipendente per stabilire il valore di mercato, che rappresenta il
prezzo minimo di vendita che puo essere accettato senza configurare un aiuto di Stato. Quando non viene applicato
nessuno di questi due metodj, la presenza di un aiuto di Stato dipende dal fatto che il prezzo di vendita del terreno ne
rifletta adeguatamente il valore di mercato, in modo da escludere la possibilita che la vendita in questione conferisca
un vantaggio economico all'acquirente di tale terreno.

()  GUC209del 18.12.1997, pag. 3.
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Question for written answer E-009981/13
to the Commission
Roberta Angelilli (PPE)
(9 September 2013)

Subject: Municipality of Buonconvento — possible infringement of the rules on the sale of building land through
public auctions

In 2005, the municipality of Buonconvento, in the province of Siena, announced that it was selling 11 lots of building
land in the Poderuccio district by public auction. According to the review carried out by two town councillors in
2009, there were gross irregularities in the way the public auction was conducted. More specifically, a private person
who already owns a construction company was apparently allowed to take part, contrary to the express provisions of
the auction notice which prohibited the participation of private owners of construction companies or building
cooperatives. Moreover, that person allegedly submitted a bid which consisted of a specific amount for an unspecified
lot, leaving it up to the municipal authority to decide which of the 11 lots put up for auction to assign to that
comparny, contrary to the provisions of the auction notice. In the end, in the final allocation of the lots after the
auction, this person was apparently assigned a lot the value of which far exceeded the bid, thus resulting in a loss of
revenue for the Town Council.

Can the Commission therefore answer the following questions:

1. Have competition rules been infringed?

2. Does the situation described contain elements which constitute state aid?

3. Have the provisions of Directive 2004/18/EC concerning public contracts been infringed?

4. Canitgive an overview of the situation?

Answer given by Mr Barnier on behalf of the Commission
(25 November 2013)

The Commission thanks the Honourable Member for drawing its attention to possible concerns related to the
compatibility of the public auction for the sale of building land by the the municipality of Buonconvento with EU
rules on public procurement, competition and state aid.

On the basis of the limited information provided by the Honourable Member, the Commission cannot provide an
indication of whether the abovementioned auction might raise concerns of compatibility with EC law.

However, the Commission notes, first, that the sale of goods, including building land, is not considered as public
procurement according to EC law; therefore Directive 2004/18/EC on the coordination of procedures for the award
of public contracts does not apply to the contested auction.

Second, for the purpose of determining whether the contested sale contains state aid elements, the Commission refers
the Honourable Member to its communication on state aid elements in sales of land and buildings by public
authorities ('). That Communication provides two methods for public authorities to rule out the presence of state aid
from land sale transactions: first, a sale of land and buildings following a well-publicised, open and unconditional
bidding procedure, comparable to an auction, accepting the best or only bid; and, second, an ex-ante valuation report
prepared by an independent expert in order to establish the market value, which is the minimum purchase price that
can be agreed without granting state aid. Where neither of these methods has been followed, the presence of state aid
depends on whether the price at which the land was sold adequately reflects the market value of that land, so as to rule
out that that sale confers an economic advantage on the purchaser of that land.

() 0J1997C209,p.3.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta P-009982/13
alla Commissione
Francesca Barracciu (S&D)
(9 settembre 2013)

Oggetto: Nuova emergenza Blue Tongue nella Regione Sardegna — Inadempienze e inefficienze

Il fenomeno Blue Tongue nella Regione Sardegna vive una nuova emergenza: pitt di 5 000 capi morti e pitt di 2 500
focolai in 15 000 aziende. Anni di emergenze con conseguenze devastanti sul lungo periodo.

L'articolo 18 della direttiva 2000/75/CE del 20 novembre 2000 stabilisce che «La Commissione esamina i piani (di
intervento) allo scopo di determinare se essi consentano di raggiungere I'obiettivo perseguito e suggerisce allo Stato
membro interessato qualsiasi modifica necessaria» e che il piano di profilassi regionale individuava gli interventi
integrati di bonifica e di sanificazione/disinfestazione quale obiettivo contro il riemergere della Blue Tongue.

I periodo utile alle vaccinazioni contro la febbre catarrale degli ovini va da gennaio a marzo, per le piti basse
temperature di quel periodo e per non incidere sulla stagione della riproduzione e degli allattamenti mentre, da
notizie fornite dalla stampa e dalle organizzazioni di categoria, si apprende che esse sono iniziate a luglio e
proseguono in questi giorni provocando aborti e cali di produzione di latte.

Si ricorda anche che il regolamento (CE) n. 349/2005, all'articolo 2, lettera a), definisce «indennizzo rapido ed
adeguato» quello versato entro 90 giorni dall'abbattimento degli animali.

Infine, in data 31 gennaio 2013, l'interrogante ha presentato una interrogazione sul tema, classificata col numero P-
001022/2013, e nella risposta fornita in data 25 febbraio 2013, si legge che da novembre 2012 a febbraio 2013 non
sono pervenute alla Commissione altre informazioni dall'Italia circa il pagamento degli indennizzi mentre, da notizie
fornite dalla stampa e dalle organizzazioni di categoria, numerosi allevatori, in particolare nel Sulcis, non hanno
ancora ricevuto gli indennizzi per capi morti nel 2012.

Secondo la Commissione vi sono state inadempienze da parte delle autorita italiane nel dare attuazione al piano di
profilassi? In caso di risposta positiva, in capo a chi devono ascriversi tali responsabilita? In quale modo intende
intervenire affinché la drammatica situazione arrivi a un punto di svolta positiva?

Quali informazioni ha ricevuto in merito agli indennizzi dopo novembre 2012? Puo confermare che gli allevatori i
cui capi sono morti nel 2012 non hanno ancora ricevuto gli indennizzi, in chiara violazione del regolamento (CE) n.
349/2005? E a conoscenza di altri ritardi? E a conoscenza dei ritardi nelle vaccinazioni ed ha notizia delle ragioni per
cui essi si sono determinati?

Risposta di Tonio Borg a nome della Commissione
(27 settembre 2013)

La Commissione ¢ consapevole del fatto che in Sardegna, Sicilia e Corsica si sono manifestati e sono in corso focolai
di febbre catarrale degli ovini e che la situazione ¢ particolarmente grave in Sardegna.

La Commissione non ha motivi per ritenere che le autorita italiane abbiano violato la normativa sulla febbre catarrale
degli ovini. Secondo le informazioni fornite dalle autorita italiane in occasione della riunione del Comitato permanente
per la catena alimentare e la salute degli animali (SCOFCAH), svoltasi il 10 e '11 aprile 2013, nella Sardegna meridionale
era in pieno svolgimento un piano di vaccinazione mirante a ottenere una protezione immunitaria di massa degli
animali delle specie ovina e caprina.

La situazione della febbre catarrale degli ovini e l'esito del suddetto piano di vaccinazione saranno esaminati durante
la riunione SCOFCAH prevista per il 7 ottobre 2013.

La Commissione non ha ricevuto alcuna informazione né richiesta di sostegno finanziario da parte dell'ltalia, nel
quadro del regolamento (CE) n. 349/2005 o della decisione 2009/470/CE del Consiglio. Il contributo finanziario UE
previsto dai suddetti atti riguarda comunque solo le spese sostenute dagli Stati membri per indennizzare i proprietari i
cui animali siano stati abbattuti e distrutti e non per animali deceduti a causa della malattia.
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Question for written answer P-009982/13
to the Commission
Francesca Barracciu (S&D)
(9 September 2013)

Subject: New bluetongue emergency in Sardinia — non-compliance and inefficiency

Bluetongue disease has once again broken out in Sardinia: more than 5 000 sheep have died and there have been
more than 2 500 outbreaks on 15 000 farms. Such emergencies have been going on for years, with devastating long-
term consequences.

Article 18 of Directive 2000/75/EC of 20 November 2000 states that ‘The Commission shall examine the
(contingency) plans, in order to determine whether they enable the desired objective to be attained, and shall suggest
to the Member State concerned any modification required’. The regional prevention plan is supposed to set a target
relating to integrated remediation measures and cleaning/disinfecting measures in order to prevent the re-emergence
of bluetongue.

The vaccination period for bluetongue in sheep is from January to March, due to the lower temperatures in that
period and so as not to affect the breeding and suckling season. However, according to information provided by the
press and professional organisations, the vaccinations apparently began in July and are still continuing, leading to
miscarriages and a decline in milk production.

It should also be noted that Article 2(a) of Regulation (EC) No 349/2005 defines the payment to be made within
90 days of the animals’ slaughter as being ‘swift and adequate compensation’.

On 31 January 2013, Itabled a question on this subject, registered as No P-001022/2013. The Commission’s reply,
dated 25 February 2013, states that from November 2012 to February 2013 the Commission received no further
information from Italy regarding the payment of compensation. However, according to information from the press
and professional organisations, many farmers, especially in the Sulcis area, have not yet received any compensation
for the head of livestock that died in 2012.

In the Commission’s view, have there been any infringements on the part of the Italian authorities with regard to the
implementation of the prevention plan? If so, who is responsible? What action will the Commission take to ensure
that this terrible situation can be resolved?

What information has the Commission received about compensation after November 2012? Can it confirm that the
farmers whose sheep died in 2012 have not yet received any compensation, in clear breach of Regulation (EC)
No 349/2005? Is it aware of any other delays? Is it aware of the delays in carrying out vaccinations and does it know
why this has occurred?

Answer given by Mr Borg on behalf of the Commission
(27 September 2013)

The Commission is aware that bluetongue outbreaks are ongoing in Sardinia, Sicily and Corsica and that the disease
situation is particularly serious in Sardinia.

The Commission does not have grounds to consider the Italian authorities to have infringed EU legislation on
bluetongue. In accordance with the information provided by Italy at the meeting of the Standing Commitee of the
Food Chain and Animal Health (SCOFCAH) held on 10 and 11 April 2013, a vaccination plan was ongoing in
southern Sardinia in order to ensure massive immunization of sheep and goats.

The bluetongue situation including the outcome of the above vaccination plan will be reviewed at the SCOFCAH
meeting scheduled for 7 October 2013.

The Commission has not received any information nor financial claim from Italy in the context of Regulation (EC)
No 349/2005 or Council Decision 2009/470/EC. However, the EU financial contribution provided by these rules
only concerns the costs incurred by the Member States in compensating livestock owners for slaughter and
destruction of animals and not for animals that died due to the disease.
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[résbeli vilaszt igényl6 kérdés P-009983/13
a Bizottsag szamdra
Gall-Pelcz 11diké (PPE)
(2013. szeptember 9.)

Tdrgy: A kozlekedés tehermentesitésének unids szintii szabélyozdsa és az e-titdij mértékének meghatdrozasa

A fenntarthat6 mobilitds”, azaz a mobilitdsnak az dltala okozott kdros hatdsoktdl valé elvalasztdsa, mar j6 néhany
éve kiemelt helyet foglal el az EU kozlekedéspolitikdjaban. Az EU politikdjanak célja a leginkabb tdlterhelt kozlekedési
modok fokozatos tehermentesitése, ezzel parhuzamosan pedig kozos dijszabdsi keretek kidolgozdsa volt. Jelenleg a
nehéz gépjarmiivek esetében fizetni kell egyes infrastruktiirak haszndlataért, és specidlis el6irdsok vannak hatdlyban a
vastti infrastruktirat illetGen is. Egyes tagallamokban a probléma kezelésére eltéré gyakorlatok alakultak ki, s ez
killonosen igaz az e-utdij mértékének meghatdrozdsara. Az évek sordn a Bizottsdg kitartéan hangstilyozta, hogy a
politikai célkittizések eléréséhez mennyire fontos a gazdasagi eszk6zok felhaszndldsa.

Ezzel kapcsolatban a kovetkezd kérdéseket szeretném feltenni az Bizottsdgnak:

1. Tervezi-e a Bizottsdg egy olyan egységes modell 1étrehozdsét, amely a gyakorlatban is segitené a fent emlitett
célkittizések elérését?

2. Tervezi-e a Bizottsdg az e-utdijak mértékének unids szinten térténé meghatarozasat?

3. Tervezi-e a Bizottsdg a meglévs rendszerek 6sszehasonlitasat miikodési modell és dijak tekintetében?

Siim Kallas valasza a Bizottsig nevében
(2013. szeptember 25.)

1.és2.kérdés: A nehéz tehergépjarmiivekre egyes infrastruktirdk haszndlatdért kivetett dijakrol szolo,
1999. jtnius 17-i, 1999/62EK eurdpai parlamenti és tandcsi rendelet (') (,Euromatrica-irdnyelv”) meghatdrozta a
nehéz tehergépjarmiivekre kivetett jarmdiadok és uthasznalati dfjak uni6s kereteit. Az irdnyelv 2006-o0s és 2011 -es
modositdsa nagyobb Gsszhangot teremtett az unids utdijszedési keretrendszerben, és lehet6vé tette, hogy az utdijak
jobban titkrozzék a kozlekedés igénybevevdi altal okozott koltségeket.

A 2011-ben megjelent, kozlekedésrdl sz616 fehér konyv (%) olyan stratégidra tett javaslatot, melynek alapjan kotelezd
uthasznalati dijak fokozatos bevezetésére keriilne sor, egységes drstruktiirdval és koltségelemekkel. Képvisel§ asszony
kérdésére vélaszolva: jelenleg a Bizottsdg nincs abban a helyzetben, hogy kijelentse, fogja-e javasolni (és ha igen,
mikor) egy k6zos modell 1étrehozdsdt és a dijak szintjének egységesitését a tagéllamok kozott.

3.kérdés: A jelenleg hatdlyos jogszabélyok elSirjak, hogy a tagédllamok tdjékoztassék a Bizottsdgot a nehéz
tehergépjarmivekre vonatkozé ij ttdijszedési intézkedéseikrdl, és aldtdmasszak az dltaluk alkalmazott dtdijszémitdsi
modszert. A Bizottsdg ezen informéciok alapjan véleményt ad ki az intézkedésekrsl. 2014. oktdber 16-ig a
tagdllamoknak jelentést kell benydjtaniuk a Bizottsdgnak a teriiletiikkon alkalmazott, nehéz tehergépjarmtvekre
kivetett dijakrél. A tagdllami jelentések és egyéb informdciok alapjan a Bizottsdg is jelentést fog késziteni az
1999/62[EK irdnyelv végrehajtdsarol és hatdsair6l az Eurdpai Parlament és a Tandcs részére.

() HLL187.,1999.7.20, 1.0.
()  Utiterv az egységes eurdpai kozlekedési térség megvaldsitasihoz — Uton egy versenyképes és erdforrds-hatékony kozlekedési rendszer felé,
COM(2011) 0144 végleges.
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Question for written answer P-009983/13
to the Commission
Ildiké6 Gall-Pelcz (PPE)
(9 September 2013)

Subject: EU legislation to ease transport congestion, and determination of the level of E-tolls

‘Sustainable mobility’ — separating mobility from its damaging impact — has already been a prominent element in
the EU’s transport policy for some years. The aim of EU policy has been to gradually ease pressure on the most over-
loaded modes of transport, while in parallel devising common frameworks for charging. At present, operators of
heavy vehicles have to pay for the use of some infrastructure, and special rules are in force regarding rail infrastructure
too. In some Member States, disparate practices have developed to tackle the problem, and this is particularly the case
as regards determining the level of E-tolls. Over the years, the Commission has consistently stressed how important it
is to use economic tools to attain the aims of policies.

1. Is the Commission planning to establish a uniform model which would also help to attain the above aims in
practice?

2. Isthe Commission planning to standardise the amounts of E-tolls at EU level?

3. Is the Commission planning to compare the existing systems with regard to their operating models and
charges?

Answer given by Mr Kallas on behalf of the Commission
(25 September 2013)

1 and 2. Directive 1999/62/EC of the European Parliament and of the Council of 17 June 1999 on the charging of
heavy goods vehicles for the use of certain infrastructure (') (Eurovignette Directive’) sets the framework for vehicle
taxes, tolls and user charges imposed on heavy goods vehicles in the EU. With the amendments made to this directive
in 2006 and 2011, the framework gained a greater consistency in road charging across the EU and made road charges
better reflect the different costs generated by transport users.

The 2011 Transport White Paper (*) proposed a strategy to phase in mandatory charges for road transport, with
common tariff structure and cost components. At this moment, the Commission is not in a position to say whether
and when it would propose the establishment of a uniform model and standardisation of toll levels across Member
States, as asked by the Honourable Member.

3. Current legislation requires Member States to notify to the Commission their new tolling arrangements applied
to heavy goods vehicles and explain the rationale at the basis of the calculation of the tolls, on which the Commission
gives its opinion. By 16 October 2014, Member States will have to report to the Commission on the heavy goods
vehicle tolls levied on their territories. On the basis of these reports and other sources of information, the
Commission will present a report to the European Parliament and the Council on the implementation and effects of
Directive 1999/62/EC.

() ©OJL187,20.7.1999.
()  Roadmap to a Single European Transport Area— Towards a competitive and resource efficient transport system COM(2011) 0144 final.
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Anfrage zur schriftlichen Beantwortung E-009984/13
an die Kommission
Franz Obermayr (NI)
(9. September 2013)

Betrifft: Gemeinsame Donauraumstrategie — Hochwasserschutz

Die Flutkatastrophe im Mai/Juni 2013 an Donau und Elbe hat in diesem Jahr offensichtlich gemacht, dass
Hochwasserschutz nicht nur aus fortwahrendem Deichausbau bestehen kann. Wiirden Deiche in Deutschland und
Osterreich an der Donau einfach immer weiter erhoht werden, wiirde das Wasser der Donau nur umso schneller und
massiver stromabwdrts preschen und dann ungeschiitzte Bereiche in anderen Mitgliedstaaten der EU tiberfluten.
Hochwasserschutz betrifft folglich alle Anrainerstaaten der Donau und die Aktionen von einzelnen Mitgliedstaaten
haben Auswirkungen auf die Bedrohungen anderer Mitgliedstaaten. Dazu ergeben sich eine Reihe von Fragen:

1. Beinhaltet die Donauraumstrategie der EU auch das Thema Hochwasserschutz?

2. Wenn ja, wie gedenkt die Kommission die dargestellten Abhingigkeiten des zunehmenden Deichbaus zu
verhindern?

3. Sind zum Deichbau alternative Losungsvorschlige wie eine Renaturierungen mit natiirlichen
Uberschwemmungsflichen (Auen) oder andere Ideen vorhanden?

4. Sieht die Kommission die Moglichkeit, im Rahmen der Donauraumstrategie vernetzte Flichenwidmungs- und
Bebauungspline unter den ,Donau“-Mitgliedstaaten zu erwirken, um die Abstimmung und damit den Schutz
aller ,Donau“-Mitgliedstaaten zu erhohen?

5. Wie steht die Kommission einer Idee gegeniiber, ein modernes und vernetztes Hochwasserfrithwarnsystem
einzurichten, das unter Verwendung digitalisierter und analoger Wetterdaten, den Pegeldaten,
Social-Media-Daten und ggf. Satellitendaten zur Bodenfeuchte, eine europaweite (beinahe) Echtzeitprognose
von Hochwassergefahren ermdoglichen wiirde?

Antwort von Herrn Hahn im Namen der Kommission
(5. November 2013)

1. Eines der Schwerpunktgebiete der EU-Strategie fiir den Donauraum sind ,Umweltrisiken®, worunter auch die
Hochwasservorsorge fillt.

2. Im Rahmen des Projekts ,Danube Floodrisk“ wurden abgestimmte Gefahren- und Risikokarten erstellt, die die
Grundlage fiir einen gemeinsamen iibergreifenden Hochwasserrisikomanagementplan bis 2015 bilden sollen. Das
Projekt SEERISK ('), das derzeit umgesetzt wird, hat eine schnellere und effizientere gemeinsame Reaktion im
Katastrophenfall zum Ziel.

3. Die derzeitige EU-Politik zur lindlichen Entwicklung sieht den Erhalt und die Wiederherstellung von Auen und
natiirlichen Uberschwemmungsgebieten als Alternative zum Deichbau vor; dieser Ansatz wird auch im Zeitraum
2014-2020 weiterverfolgt.

4. Die beschriebenen Wechselwirkungen zwischen Ober- und Unterlieger sollten durch die korrekte Umsetzung
der Hochwasserrichtlinie (*) geregelt werden, die auf Flusseinzugsgebietsebene koordinierte Hochwasserrisiko-
managementplidne vorsicht; diese diirfen keine Mafnahmen enthalten, die das Hochwasserrisiko anderer Linder
flussaufwirts oder flussabwirts im selben Einzugsgebiet oder Teileinzugsgebiet erheblich erhohen, es sei denn, es
wurde zwischen den betroffenen Mitgliedstaaten eine gemeinsame Losung gefunden. In den Planen sind Gebiete mit
dem Potenzial zur Retention von Hochwasser, z. B. natiirliche Uberschwemmungsgebiete, zu beriicksichtigen. Bevor
Infrastrukturprojekte zur Hochwasservorsorge und zum Hochwasserschutz ins Auge gefasst werden, sollte ein
Ansatz verfolgt werden, der natiirliche Methoden des Hochwasserrisikomanagements umfasst.

() ,Joint Disaster Management Risk Assessment and Preparedness in the Danube Region®.
()  Richtlinie 2007/60/EG, ABI. L 288 vom 6.11.2007.
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5. Das Europiische Hochwasserfrithwarnsystem (EFAS) (°) bietet allen Donau-Anrainerstaaten zweimal tiglich
Hochwasserfrithwarnungen. Ferner ist es Aufgabe der Mitgliedstaaten, kiinftige Mafnahmen zur
Hochwasservorsorge und die strategische Zuweisung von Finanzmitteln fiir den Zeitraum 2014-2020 zu planen,
wobei sie die EU-Strategie fiir den Donauraum als Plattform zur verbesserten Koordinierung nutzen und alle
relevanten Akteure, u.a. die Arbeitsgremien der EU-Strategie und Partnerschaften mit Experten (*), mobilisieren
sollten.

()  www.efas.eu
()  z.B.die Internationale Kommission zum Schutz der Donau.
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Question for written answer E-009984/13
to the Commission
Franz Obermayr (NI)
(9 September 2013)

Subject: Common strategy for the Danube region — flood protection

The disastrous flooding of the Danube and the Elbe in May and June 2013 clearly showed that flood protection in the
form of continuous dyke reinforcement is not adequate. If dykes along the Danube in Germany and Austria were
simply made higher and higher, the waters of the Danube would flow more and more quickly as one body
downstream and flood unprotected areas in other Member States. Flood protection thus affects all countries through
which the Danube flows, and the actions of individual Member States will have an impact on the risks faced by others.
This gives rise to a number of questions:

1. Does the EU’s strategy for the Danube region include the issue of flood protection?

2. Ifso, how does the Commission intend to prevent the abovementioned dependencies caused by increased dyke
construction?

3. Areany alternatives to dyke construction available, such as renaturalisation by means of natural flood areas?

4. Inthe Commission’s view, would it be possible, under the strategy for the Danube region, for integrated zoning
and development plans to be drawn up among the ‘Danube’ Member States, with the aim of increasing
coordination and, as a result, the protection of all the countries involved?

5. How does the Commission view the idea of installing a modern, integrated flood early warning system which
would use digital and analogue weather data, water level information, social media information and possibly
also satellite data on soil moisture content to produce a Europe-wide, virtually real-time forecast of flood risk?

Answer given by Mr Hahn on behalf of the Commission
(5 November 2013)

1 The EU Strategy for the Danube region has a priority area dealing with ‘Environmental risks’, which covers flood
prevention.

2 The Danube Floodrisk project established harmonised hazard and risk maps, as a first step towards the adoption of
a single overarching flood management plan for 2015. The SEERISK (') project, under implementation, is working
towards faster and more effective joint response to disasters.

3 As an alternative to dyke construction, the conservation and restoration of wetlands and floodplains is currently
offered by the EU’s rural development policy and will continue to be available in the period 2014-2020.

4 The mentioned dependencies should be addressed by properly implementing the Floods Directive (*) which requires
that Flood Risk Management Plans ensure coordination within river basin districts, avoiding measures that
significantly increase flood risks upstream or downstream, unless agreed between the concerned Member States. They
should take into account areas which have the potential to retain flood water, such as natural floodplains. A natural
flood risk management approach should be considered prior to infrastructure projects for flood prevention and
protection.

5 The European Flood Awareness System (EFAS) (°) provides early flood forecasting information twice daily to all
Danube countries. Furthermore, it is for the Member States to take forward future flood prevention actions and plan
strategic deployment of funds available in 2014-2020, using the EU Strategy for the Danube region as a platform to
increase coordination, through the mobilisation of all relevant actors, including the working bodies of the strategy
and expert partners (%)

‘Joint Disaster Management Risk Assessment and Preparedness in the Danube Region’.
Directive 2007/60/EC, OJ L 288, 6.11.2007.

www.efas.eu

Such as the International Commission for the Protection of the Danube River.
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Anfrage zur schriftlichen Beantwortung E-009985/13
an die Kommission
Franz Obermayr (NI)
(9. September 2013)

Betrifft: Okodesignrichtlinie und Uberarbeitung EU-F-Gas-Verordnung

Die EU arbeitet im Moment an der Novelle der F-Gase-Verordnung aus dem Jahr 2006. Zusammen mit der
Okodesignrichtlinie zielt diese darauf ab, die anthropogenen Treibhausgasemissionen zu reduzieren. Dabei scheint
vorwiegend der GWP-Wert (Global Warming Potential) der verwendeten Kaltemittel im Fokus der Uberlegungen zu
stehen. Auch im Rahmen der Okodesignrichtlinie werden Raumklimagerite bis 12 kW mit einem 10 % Bonus in den
Leistungs- und Arbeitszahlen versehen, sofern sie mit Kaltemitteln unter einem GWP-Wert von 150 arbeiten. Leider
setzen sich diese Gerite bisher kaum durch. Dazu ergeben sich eine Reihe von Fragen:

1. Wurden bei der Entscheidung, Kaltemittel mit GWP-Werten unter 150 zu verlangen und zu fordern, auch der
Stromverbrauch im Lebenszyklus eines jeweiligen Gerites sowie die Grenzen der Anwendbarkeit in Hinblick
auf Entflammbarkeit und Sicherheit bedacht?

2. Hilt die Kommission in Anbetracht der schlechteren Effizienz (20-40 %), die solche Gerite mit Kiltemitteln
unter einem GWP-Wert von 150 aufweisen, den Anreiz von 10 % in den Kennzahlen (siche oben) fiir
ausreichend?

3. Welche Kiltemittel mit GWP-Wert unter 150 sind der Kommission bekannt, die iiber den gesamten
durchschnittlichen Lebenszyklus betrachtet, also GWP-Wert des Kiltemittels plus Emissionen des
Stromverbrauchs in dessen Betrieb, bessere Werte als das momentan moderne Kiltemittel R32 (GWP-Wert
675) besitzen?

4. Warum wurde der Tatsache, dass bei der Gesamtbetrachtung der Emissionen eines Klimagerites in seinem
Lebenszyklus bis zu 90 % indirekt durch den Stromverbrauch im Betrieb entstehen, bei der Gesetzgebung
scheinbar nicht ausreichend Rechnung getragen? Wie ist diese verkiirzte, rein GWP-basierte Betrachtung, zu
erklaren?

5. Welche Unternehmen oder Interessensvertretungen haben die Kommission bei der Okodesignrichtlinie
konkret beraten? Welche machten/machen dies im Moment bei der Uberarbeitung der EU-F-Gas-Verordnung?
Wie setzt sich der legislative FuSabdruck exakt zusammen?

Antwort von Herrn Oettinger im Namen der Kommission
(29. Oktober 2013)

1. Ja. Die Verordnung (EU) Nr. 206/2012 (') iiber Raumklimagerite beriicksichtigt den Stromverbrauch und die
damit zusammenhingenden Emissionen wihrend des gesamten Lebenszyklus eines Gerits. Danach werden effiziente
Gerite, in denen Kaltemittel mit hoherem Treibhauspotenzial (GWP) verwendet werden, und etwas weniger effiziente
Gerite, in denen Kiltemittel mit geringem Treibhauspotenzial zum Einsatz kommen, gleich behandelt.

Bei der Ausarbeitung der Verordnung wurden die Entflammbarkeit, andere Sicherheitsaspekte und die Kosten der
verschiedenen Kaltemittel beriicksichtigt.

2. Ja, 10 % ist der beste Kompromiss zwischen der Forderung der Effizienz und der Forderung des Einsatzes von
Kaltemitteln mit geringem Treibhauspotenzial. Bei einem anderen Prozentsatz wiren die Emissionen hoher.

3. Gerite, in denen Kiltemittel wie Propan, CO, und HFO1234yf eingesetzt werden, konnen dhnlich effizient sein
wie Gerdte mit R32. So ist beispielsweise Propan beim Heizen und Kiihlen etwa 7 % effizienter als traditionelle
Kaltemittel.

4. Die Tatsache, dass die meisten der CO,-dquivalenten Emissionen von Raumklimageriten indirekt entstehen,

wird beriicksichtigt. Der Grund fiir den relativ niedrigen Bonus fiir Raumklimagerite mit Kiltemittel mit geringem
GWP-Wert sind die beim Betrieb entstehenden indirekten Emissionen, die héher als die direkten Emissionen sind.

()  ABLL72vom10.3.2012,8S.7.
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5. Die Frage der Raumklimagerite wurde in einer vorbereitenden Studie analysiert, an der die Stakeholder und die
Mitgliedstaaten beteiligt waren. Am 22. Juni 2009 fand eine Sitzung des Okodesign-Konsultationsforums statt. Daran
nahmen Sachverstindige aus den Mitgliedstaaten und der Industrie sowie von nichtstaatlichen Umwelt- und
Verbraucherschutzverbinden teil. Fiir den Vorschlag fiir die F-Gas-Verordnung erstellten technische Sachverstindige
eine vorbereitende Studie mit Unterstiitzung einer Expertengruppe aus Vertretern der Mitgliedstaaten, der Industrie
und nichtstaatlicher Organisationen. Anschlieend wurde eine Online-Konsultation der Stakeholder durchgefiihrt,
und am 13. Februar 2012 fand ein offenes Stakeholder-Treffen statt.
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Question for written answer E-009985/13
to the Commission
Franz Obermayr (NI)
(9 September 2013)

Subject: Eco-design directive and revision of the EU F-Gas regulation

The EU is currently working on the revision of the 2006 F-Gas regulation. The aim of both this regulation and the
eco-design directive is to reduce man-made greenhouse gas emissions. The main focus appears to be on the GWP
(global warming potential) value of the coolants used. Under the eco-design directive, air-conditioning appliances up
to 12 kW receive a 10% bonus on their performance data provided that they use refrigerants with less than 150 GWP.
Unfortunately, very few of these appliances have been sold to date.

1. Did the decision to require and promote refrigerants with less than 150 GWP also take account of electricity
consumption throughout the life-cycle of the product concerned and the limits on possible use in terms of
flammability and safety?

2. Does the Commission consider the above 10% incentive to be sufficient, given the lower level of efficiency (20-
40%) achieved by appliances using refrigerants with less than 150 GWP?

3. What refrigerants with less than 150 GWP does the Commission know of which show better values than the
present-day modern refrigerant R32 (675 GWP) over the entire average product life-cycle, i.e. GWP of the refrigerant
plus emissions from electricity consumption during operation?

4. Why was the fact that an overall calculation of the emissions produced by an air-conditioning appliance
throughout its life-cycle shows that up to 90% are indirect emissions in the form of electricity consumption
apparently not adequately taken into account when the legislation was drawn up? What is the explanation for this
abbreviated calculation based on GWP alone?

5. What undertakings or interest groups provided specific advice to the Commission in relation to the eco-design
directive? What undertakings or interest groups have provided or are currently providing such advice in relation to
the EU F-Gas regulation? What is the precise composition of the legislative footprint?

Answer given by Mr Oettinger on behalf of the Commission
(29 October 2013)

1. Yes. Regulation 206/2012 (') on air conditioners takes into account the electricity consumption and associated
emissions throughout the life cycle of the appliance. The approach gives an equal treatment to both efficient
appliances that use a refrigerant with higher GWP and slightly less efficient appliances using a low GWP refrigerant.

Flammability, other safety issues and the cost of different refrigerants were taken into account when developing the
regulation.

2. Yes, 10% represents the best compromise between promoting efficiency and low GWP refrigerants. A different
value would result in increased emissions.

3. Refrigerants such as propane, CO, and HFO1234yf allow for products with efficiencies comparable to those of
products using R32. For instance, propane is some 7% more efficient in heating and cooling mode than traditional
refrigerants.

4. The fact that most of the equivalent CO, emissions for air conditioners are indirect is taken into account.The

relatively small bonus given for air conditioners using a low GWP refrigerant is a result of higher indirect emissions
during the use phase than direct emisions.

() OJL72,10.3.2012,p.7.
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5. Air Conditioners were analysed during a preparatory study which involved stakeholders and Member States. A
Consultation Forum meeting under the Ecodesign Directive took place on 22 June 2009. The participants in this
meeting included experts from Member States, industry and environmental and consumer NGOs. For the F-gas
proposal, a preparatory study carried out by technical experts was accompanied by an expert group composed of
Member States, industry and NGOs. Subsequently an online stakeholder consultation took place and an open
stakeholder meeting was held on 13 February 2012.
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Pregunta con solicitud de respuesta escrita E-009986/13
al Consejo
Willy Meyer (GUE/NGL)
(9 de septiembre de 2013)

Asunto: Espionaje del Reino Unido a Estados miembros de la UE

En recientes informaciones aparecidas en el periddico britinico The Guardian a raiz de las filtraciones facilitadas por
Snowden, el Cuartel General de Comunicaciones (GCHQ por sus siglas en inglés) intercepta todo tipo de
comunicaciones de los Estados miembros de la Uni6n a través de los cables submarinos de comunicaciones.

Esta agencia del Gobierno britdnico, segin las informaciones aparecidas en la prensa, habria contado con la
colaboracién, voluntaria o no, de las grandes empresas multinacionales al cargo de estos cables submarinos de
comunicaciones para intervenir 14 de ellos y tener acceso a la prictica totalidad de las comunicaciones de los Estados
miembros.

Esta informacién puede suponer un escindalo para la Unién Europea, puesto que uno de sus Estados miembros
intercepta las comunicaciones de todos los demds miembros y ademds las facilita a Estados Unidos. Se trata de un
ataque directo a las bases de la colaboracion y cooperacién que supone la Unién Europea por parte de uno de sus
Estados miembros, que ha violado masivamente los derechos fundamentales de todos los demds, no solo por su
propio interés, sino también para facilitar informacion a un tercer pais.

¢Estd el Consejo investigando las informaciones aparecidas para confirmar las intercepciones?

¢Ha solicitado informacion sobre estos hechos a las empresas potencialmente implicadas?

¢Planteard el Consejo la deteccion y eliminaciéon de las citadas intercepciones en los cables submarinos de
telecomunicaciones para garantizar el derecho a la intimidad de los ciudadanos europeos?

¢Qué sanciones plantea interponer el Consejo al Gobierno britdnico por la violacién masiva de los derechos de los
ciudadanos europeos y los demds Estados miembros?

Respuesta
(21 de octubre de 201 3)

No corresponde al Consejo comentar articulos publicados en la prensa.
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Question for written answer E-009986/13
to the Council
Willy Meyer (GUE/NGL)
(9 September 2013)

Subject: UK spying on EU Member States

According to recent reports in the British newspaper The Guardian, documents leaked by Edward Snowden reveal that
GCHQ, the British Government’s listening agency, has been intercepting all kinds of communications from EU
Member States, by tapping undersea communications cables.

According to the newspaper, GCHQ collected vast amounts of data from EU Member States by tapping 14 undersea
communications cables, to which they were given access, voluntarily or not, by the large multinational firms that
operate them.

This could blow up into a scandal for the European Union, since one of its Member States has been found to be
intercepting data from all the others and, what is more, passing it on to the United States. It is a direct attack by a
Member State on the principles of collaboration and cooperation on which the European Union is built and
constitutes a massive violation of the fundamental rights of all the other Member States. The UK has engaged in these
activities not only to further its own interests, but also to provide information to a non-Member State.

Is the Council investigating the details contained in these reports in order to verify the allegations?

Has it asked the companies allegedly involved to provide relevant information?

Does the Council see scope for locating and removing the taps installed on these undersea communications cables so
as to safeguard the right to privacy in the EU?

How does the Council intend to penalise the British Government for this massive violation of rights, not just those of
Member States but also those of individual European citizens?

Reply
(21 October 2013)

It is not for the Council to comment on articles appearing in the press.
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Pregunta con solicitud de respuesta escrita E-009987/13
ala Comisiéon
Willy Meyer (GUE/NGL)
(9 de septiembre de 2013)

Asunto: Espionaje del Reino Unido a Estados miembros de la UE

En recientes informaciones aparecidas en el periddico britinico The Guardian a raiz de las filtraciones facilitadas por
Snowden, el Cuartel General de Comunicaciones (GCHQ por sus siglas en inglés) intercepta todo tipo de
comunicaciones de los Estados miembros de la Uni6n a través de los cables submarinos de comunicaciones.

Esta agencia del Gobierno britdnico, segin las informaciones aparecidas en la prensa, habria contado con la
colaboracién, voluntaria o no, de las grandes empresas multinacionales al cargo de estos cables submarinos de
comunicaciones para intervenir catorce de ellos y tener acceso a la prictica totalidad de las comunicaciones de los
Estados miembros.

Esta informacién puede suponer un escindalo para la Unién Europea, puesto que uno de sus Estados miembros
intercepta las comunicaciones de todos los demds miembros y ademds las facilita a los Estados Unidos. Se trata de un
ataque directo a las bases de la colaboracion y cooperacién que supone la Unién Europea por parte de uno de sus
Estados miembros, que ha violado masivamente los derechos fundamentales de todos los demds, no solo por su
propio interés, sino también para facilitar informacion a un tercer pais.

¢Estd la Comisién investigando las informaciones aparecidas para confirmar las intercepciones?
¢Ha solicitado la Comisién informaci6n sobre estos hechos a las empresas potencialmente implicadas?

¢Planteard la Comision la deteccién y eliminacion de las citadas intercepciones en los cables submarinos de
telecomunicaciones, a fin de garantizar el derecho a la intimidad de los ciudadanos europeos?

;Qué sanciones plantea interponer la Comisién al Gobierno britdnico por la violacién masiva de los derechos de los
ciudadanos europeos y los demds Estados miembros?

Respuesta de la Sra. Reding en nombre de la Comisién
(4 de noviembre de 2013)

Se remite a Su Sefiorfa a las respuestas de la Comision a las preguntas escritas E-006783/2013 y E-007934/2013.

Ademds, la Comisién toma nota de que el Comité de seguridad e inteligencia del Parlamento del Reino Unido ha
anunciado una revision de las disposiciones legales que regulan el acceso a informacién de cardcter privado por parte
de los servicios de inteligencia en dicho pais, asi como una investigacion para estudiar el equilibrio adecuado entre el
derecho a la privacidad y la seguridad.
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Question for written answer E-009987/13
to the Commission
Willy Meyer (GUE/NGL)
(9 September 2013)

Subject: UK spying on EU Member States

According to recent reports in the British newspaper The Guardian, documents leaked by Edward Snowden reveal that
GCHQ, the British Government’s listening agency, has been intercepting all kinds of communications from EU
Member States, by tapping undersea communications cables.

According to the newspaper, GCHQ collected vast amounts of data from EU Member States by tapping 14 undersea
communications cables, to which they were given access, voluntarily or not, by the large multinational firms that
operate them.

This could blow up into a scandal for the European Union, since one of its Member States has been found to be
intercepting data from all the others and, what is more, passing it on to the United States. It is a direct attack by a
Member State on the principles of collaboration and cooperation on which the European Union is built and
constitutes a massive violation of the fundamental rights of all the other Member States. The UK has engaged in these
activities not only to further its own interests, but also to provide information to a non-Member State.

Is the Commission investigating the details contained in these reports in order to verify the allegations?
Has it asked the companies allegedly involved to provide relevant information?

Does the Commission see scope for locating and removing the taps installed on these undersea communications
cables so as to safeguard the right to privacy in the EU?

How does the Commission intend to penalise the British Government for this massive violation of rights, not just
those of Member States but also those of individual European citizens?

Answer given by Mrs Reding on behalf of the Commission
(4 November 2013)

The Commission would refer the Honourable Member to its answers to written questions E-006783/2013 and
E-007934/2013.

The Commission also takes note that the Intelligence and Security Committee of the UK Parliament announced a
review of the UK’s laws governing the intelligence agencies’ access to private information and an inquiry to examine
the appropriate balance between privacy and security.
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Pregunta con solicitud de respuesta escrita E-009988/13
ala Comisiéon
Willy Meyer (GUE/NGL)
(9 de septiembre de 2013)

Asunto: Anteproyecto de Ley de Parques Nacionales

El Consejo de Ministros del Gobierno de Espatia aprobé a principios de septiembre un anteproyecto de nueva Ley de
Parques Nacionales. Estos parques han supuesto histéricamente la mds importante figura de proteccién ambiental
que existe en la legislacién espafiola, y el anteproyecto prevé el desarrollo de actividades econémicas que podrian
poner en peligro el patrimonio ecolégico del pais.

El anteproyecto de ley pretende arrebatar la gestién de dichas dreas de conservacion a las Comunidades Auténomas,
asi como dar més protagonismo a los propietarios en la misma.

Entre las actividades permitidas se incluyen como posibles usos la navegacion o el vuelo sin motor, abriendo la puerta
a actividades turisticas que pueden poner en peligro los diferentes habitats que se encuentran protegidos bajo esta
figura del Parque Nacional. Fauna y flora de dichas dreas gozan de especial proteccién por su escasez y singularidad, y
el impacto que puede generar este tipo de actividades, por pequefio que sea, puede suponer pérdidas irreparables.

Las actividades que se podrian permitir entran en claro conflicto con el acervo ambiental europeo, debido a que
degradarian la forma de proteccion del Parque Nacional a niveles que pueden entrar en conflicto con determinadas
directivas europeas.

¢Ha examinado la Comision el citado anteproyecto de ley?

¢Considera que dicho anteproyecto cumple con lo establecido en la Directiva 92/43/CEE del Consejo, de 21 de mayo
de 1992, relativa a la conservacion de los habitats naturales y de la fauna y flora silvestres?

¢Considera que dicho anteproyecto cumple con lo establecido en la Directiva 2009/147CE del Parlamento Europeo y
del Consejo, de 30 de noviembre de 2009, relativa a la conservacion de las aves silvestres?

;Qué medidas prevé para que el Gobierno de Espafia plantee un anteproyecto de ley que se atenga a las citadas
directivas y a los principios de la conservacion ambiental en los Parques Nacionales?

Respuesta del St. Poto¢nik en nombre de la Comisién
(30 de octubre de 2013)

La Comisién ha examinado el anteproyecto de nueva Ley de Parques Nacionales, que ha sido examinado con el
Consejo de Ministros espafiol y se encuentra actualmente en fase de consulta ptiblica ().

Las dreas cubiertas por los parques nacionales espafioles se solapan en muchos casos con los lugares Natura 2000
designados en virtud de las Directivas sobre Habitats () y Aves (°). El desarrollo de actividades econdmicas en los
lugares Natura 2000, en particular las actividades turisticas, el uso publico y la participacion activa de los propietarios
de los terrenos en la gestion de dichos lugares, puede ser compatible, si se lleva a cabo adecuadamente, con los
objetivos de conservacién de los lugares Natura 2002. Ademds, la Ley citada no transpone las Directivas sobre
Habitats y Aves, sino que se circunscribe a abordar el estatuto de los parques nacionales designados a nivel nacional.
El grado en el que ciertas actividades estén o no permitidas en los parques nacionales, siempre que estas sean
conformes con la normativa de la UE, es competencia exclusiva de los Estados miembros.

Teniendo en cuenta la informacion facilitada por Su Sefiorfa, la Comisién no ha detectado ninguna incompatibilidad
entre el anteproyecto de Ley sobre Parques Nacionales espafiol y las Directivas sobre Hébitats y Aves.

() http://www.magrama.gob.es|es/parques-nacionales-oapn/participacion-publica/ley-parques-nacionales.aspx

()  Directiva 92/43/CEE del Consejo, de 21 de mayo de 1992, relativa a la conservacién de los hébitats naturales y de la fauna y flora silvestres
(DOL 206 de 22.07.1992).

()  Directiva 2009/147|CE del Parlamento Europeo y del Consejo, de 30 de noviembre de 2009, relativa a la conservacién de las aves silvestres
(DO'L 20 de 26.1.2010), que codifica la Directiva 79/409/CEE del Consejo, de 2 de abril de 1079, relativa a la conservacion de las aves silvestres.
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Question for written answer E-009988/13
to the Commission
Willy Meyer (GUE/NGL)
(9 September 2013)

Subject: Preliminary draft bill on national parks

The Spanish cabinet approved a preliminary draft bill on national parks in early September 201 3. National parks have
historically represented the highest form of environmental protection afforded by Spanish law, yet this preliminary
draft bill opens the way for economic activities to take place that could destroy the natural heritage of the country.

The new bill seeks to wrest control over conservation areas from regional authorities and would give a more active
role to landowners.

Among the activities to be permitted are sailing and gliding, paving the way for use by tourists that could threaten
habitats protected under existing national park legislation. The flora and fauna of these areas are subject to special
protection because they are rare and unique, and the impact that these kind of activities would have, however
minimal, could cause irreparable losses.

The activities that could be allowed are clearly at odds with the traditions of environmental protection in Europe.
They would downgrade the protection normally afforded by a National Park to levels that could be in breach of
certain EU directives.

Has the Commission examined this preliminary draft bill?

Does it consider it to be in compliance with the rules laid down by Council Directive 92/43/EC of 21 May 1992 on
the conservation of natural habitats and of wild fauna and flora?

Does it consider it to be in compliance with the rules laid down by Directive 2009/147/EC of the European
Parliament and of the Council of 30 November 2009 on the conservation of wild birds?

What action does the Commission intend to take to ensure that the Spanish Government draws up a preliminary
draft bill that complies with the above directives and the principles of environmental protection in national parks?

Answer given by Mr Poto¢nik on behalf of the Commission
(30 October 2013)

The Commission has examined the preliminary draft bill on national parks, which has been discussed by the Spanish
Council of Ministers and is currently subject to a process of public consultation ().

The areas covered by the Spanish National Parks overlap in many cases with Natura 2000 sites designated under the
Habitats (*) and the Birds () Directives. The development of economic activities in Natura 2000 sites — including
tourist activities, public use and the active involvement of land owners in the management of these sites — can if
properly designed, be compatible with the conservation objectives of the Natura 2000 sites. Moreover, this bill does
not transpose the Habitats and Birds Directives, but addresses the stricter status of nationally designated National
Parks. The level to which certain activities are allowed or not in National Parks is — as long as these are in line with
the provisions of the EU legislation — entirely a competence of the Member States.

In view of the information provided by the Honourable Member, the Commission has not identified any
incompatibility between the preliminary draft bill on national parks and the Habitats or the Birds Directives.

http:/[www.magrama.gob.es/es/parques-nacionales-oapn/participacion-publica/ley-parques-nacionales.aspx

()  Council Directive 92/43EEC, of 21 May 1992, on the protection of natural habitats and wild fauna and flora (O] L 206, 22.7.1992).

()  Directive 2009/147[EC of the European Parliament and of the Council of 30 November 2009 on the conservation of wild birds (OJ L 20/7,
26.1.2010) that codifies the Council Directive 79/409/EEC of 2 April 1979 on the conservation of wild birds.
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Epdtnon pe aitnpa ypantic andvinong E-009990/13
npog v Enrtpor)
Antigoni Papadopoulou (S&D)
(9 Zerrtepfpiov 2013)

O&ua: MUOTIKEG (EPOTIOPIKEG HETAPOPES XPIHATGY

TIpdogato dnpooievpa g Ppetaviknc egnpuepidag Daily Mail, anoka\intel pUoTIKEG AEPOTOPIKES LETAPOPES XPTHATOV
oty EN\ada ke v Kimpo, pe eviodr g Eupenaikic Kevipikig TpameCag kat g tpokac. O Bpetavog okovopkog
dnpoctoypagog dailal Iohap mapadéter otoryeia oUpQ@VA pe Ta omoia ENAVIKG OTPATIOTIKA AEPOCKAPT KAL (EPOCKAQT]
TG etarpeiag Maersk, yprotponoujdnkav yia anootolég Xprpatey, He Ty TpGT) TTor) va tpaypatonoteitat Tov louvio Tou
2011 mpog v Adjva. TUpQOVA [E TOV OUYYPaPE, TOXOG QUTGY TV «LUCTIKGY GEPOHETAPYOPOV» TTAV 1) TPOCTAsial Kat 1
napdtao) g Cwng Tou eupo.

Epotdtat Aownov  Enttpont):

—  'Exouv Ovtwg mpaypatonomdel TETolou ed0ug HETagopés XpMHATOV;

— AV 1) anévtion oTo Mo Tave EpOTIHaA gival DETIKT, TOLOG fTAV 0 AHECOS 0TOXOC AUTAOV TOV HETAPOPOV;

—  'Exouv yivet Tétotou idoug puotikég anootohés kat oe aNAeg xopes péhn e EE, onou avuipetoniCovrar mpoPAnpata
yia S16001) TG EUPLOVIG KAl TOU KOO VORIOHATOG;

Anavrnon tou k. Rehn &£ ovopatog ¢ Enrtpong
(24 Oxtwppiov 2013)

To Eupwototnpa eivar appodio yia ) dacgdhion tou opalov egodiacpol g Lovig Tou eupe ot tpaneloypappdtia. To
A&otipo MéNog kakeitar va aneudiver v eparor) tou oty EKT.
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Question for written answer E-009990/13
to the Commission
Antigoni Papadopoulou (S&D)
(9 September 2013)

Subject: Secret airlifts of funds

According to a recent report by the British Daily Mail newspaper, secret airlifts of funds to Greece and Cyprus have
been taking place on the instructions of the European Central Bank and the Troika. British economics editor Faisal
Islam indicates that the funds were transferred in Maersk cargo planes and Greek military aircraft, commencing with a
flight to Athens in June 2011, the purpose being to protect and sustain the euro.

In view of this:

—  Can the Commission say whether such airlifts have in fact been organised?

—  If so, what was the immediate purpose thereof?

—  Have similar clandestine consignments been received by other EU Member States struggling to ensure the
continued survival of the euro area and the common currency?

Answer given by Mr Rehn on behalf of the Commission
(24 October 2013)

The Eurosystem is responsible for ensuring a smooth supply of banknotes to the euro area. The Honourable Member
is therefore invited to address his question to the ECB.
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Question for written answer E-009991/13
to the Commission
Chris Davies (ALDE)
(9 September 2013)

Subject: Import controls on [UU fisheries products

Council Regulation (EC) No 1005/2008 is the legal tool in the EU’s fight against Illegal, Unreported and Unregulated
(IUU) fishing. In conjunction with Council Regulation (EC) No 1224/2009 (the Control Regulation), it provides a
framework allowing illegal fish to be seized at European ports, flag states to be incentivised to improve their
monitoring and control, and European nationals to be sanctioned for involvement in IUU fishing around the world.

In its Article 55, Regulation No 1005/2008 requires the Commission to draw up a report on its application. The
report, based on information provided by Member States every two years, as well as on the Commission’s own
observations, shall provide ‘an evaluation of the impact of this regulation on IUU fishing’.

Accurate information on the levels of controls on imports of fish in each Member State is crucial in order to identify
the potential risk areas for entry of IUU fisheries products into the EU market and pinpoint where the Commission’s
increased focus is required to ensure the equitable application of the regulation across the EU. In this regard, could the
Commission report on whether the abovementioned report will include:

1. data on the volume of imports of fisheries products in each Member State;
2. data on consignment verifications and import rejections in each Member State;

3. data on Member States’ efforts to identify EU nationals supporting or engaged in IUU fishing and sanctions
imposed in accordance;

4. the Commission’s proposed actions for strengthening the implementation of the EU IUU Regulation by
Member States?

Answer given by Ms Damanaki on behalf of the Commission
(13 November 2013)

Article 55 (2) Council Regulation (EC) No 1005/2008 (IUU Regulation) requires the Commission to prepare a report
for submission to the European Parliament and the Council on the application of the IUU Regulation, based on
reports transmitted by EU Member States to the Commission (Art. 55 (1) [UU Regulation) and its own observations.

In order to have best available and up-to-date information on the state of play of implementation of all aspects of the
IUU Regulation by various stakeholders, and in particular Member States, the Commission has also launched a study.
The study will analyse available trade and statistical data, including data submitted or made available by Member
States. It should be noted that the IUU Regulation does not create additional or specific requirements for the
collection of data for imports of fisheries products; such data is collected by Eurostat.

Based on the outcome of this study and all other available information, the Commission will draw up its report and
outline what follow-up may be appropriate. This could include as appropriate actions to strengthen the
implementation of the regulation.
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Question for written answer E-009992/13
to the Commission
Phil Prendergast (S&D)
(9 September 2013)

Subject: European civil service recruitment

In the year 2010, how many Irish nationals were recruited to full-time positions in the European civil service having
successfully passed the ‘concours’ examination?

In the year 2011, how many Irish nationals were recruited to full-time positions in the European civil service having
successfully passed the ‘concours’ examination?

In the year 2012, how many Irish nationals were recruited to full-time positions in the European civil service having
successfully passed the ‘concours’ examination?

Answer given by Mr Sef¢ovic on behalf of the Commission
(23 October 2013)

The European Commission can only provide information as regards its own staff.
In 2010, two Irish nationals having successfully passed a competition were recruited by the Commission.
In 2011, one Irish national having successfully passed a competition was recruited by the Commission.

In 2012, four Irish nationals having successfully passed a competition were recruited by the Commission.
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Question for written answer E-009993/13
to the Commission
Jill Evans (Verts/ALE)
(9 September 2013)

Subject: Genetically modified animals

I have received a large amount of correspondence from constituents concerned about the use of genetically modified
(GM) animals in farming in the EU.

There are a number of reasons why the EU should not allow the use of GM animals in farming. The first relates to
animal welfare: the methods for producing GM animals can have unpredictable results and lead to GM animals
suffering from diseases, organ failure and deformities. Furthermore, a large number of animals are needed in order to
carry out tests and these animals are often kept in deplorable conditions.

There is also an ethical issue about changing the genetic makeup of species and mixing genes from different species.
Huge problems could also occur if GM animals are allowed to breed with non-GM animals.

Finally, there is a risk to human health. There has been a great deal of debate surrounding GMOs, especially following
the publication by Professor Gilles-Eric Séralini of the results of his research on the effects of GMOs on rats. These
results showed that GMOs caused the rats to develop large tumours. In light of these findings, the EU needs a real
debate on whether GM animals have a legitimate role to play in its farming.

1. Does the Commission agree that there are many issues surrounding GM animals, such as animal welfare and
ethical issues?

2. Does the Commission agree that Professor Séralini’s report has highlighted the dangers of GMOs?

3. Does the Commission agree that the EU needs a proper debate on the issue of GMOs, including GM animals,
and that such a debate should take place as soon as possible?

4. When is such a debate on the future of GMOs likely to be held?

Answer given by Mr Borg on behalf of the Commission
(31 October 2013)

1, 3 and 4. The Commission would refer the Honourable Member to its answers to written questions P-8721/2013
and E-8934/2013 (). The Commission would also like to inform the Member that it has organised three open debates
with stakeholders and the civil society () in 2011 and 2012 on risk assessment and management of GMOs,
socioeconomic impacts of GMOs, and Environmental Monitoring of GMOs.

2. GMOs can be authorised in the EU only after having been through a stringent risk assessment performed by
EFSA () demonstrating that they are safe for human and animal health and for the environment. On
28 November 2012 EFSA published its final scientific review on the study by Seralini et al (*), which reaffirmed its
initial assessment, along with opinions already provided by six food safety agencies of the Member States, that the
authors’ conclusions cannot be regarded as scientifically sound because of inadequacies in the design, reporting and
analysis of the study. EFSA finds there is no need to re-examine its previous safety evaluations of the GM maize NK
603 or to consider these findings in the ongoing assessment of glyphosate.

http:/[www.europarl.europa.eu/plenary/en/parliamentary-questions.html
http:/[ec.europa.eu/food/food biotechnology/index_en.htm

The European Food Safety Authority.
http:/[www.efsa.europa.eu/en/press/news/121128.htm
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-009994/13
alla Commissione
Oreste Rossi (PPE)
(9 settembre 2013)

Oggetto: Educazione ambientale: quali sfide per 'Europa

Insegnare gia nelle scuole di educazione primaria a rapportarsi in modo sostenibile con gli ecosistemi, potrebbe essere
una nuova sfida per tutti gli Stati membri e per I'Europa. Inserire I'educazione ambientale nei programmi ambientali e
negli accordi di partenariato con gli Stati membri potrebbe essere un ulteriore strumento per rendere pit efficace la
conoscenza e l'attuazione delle politiche ambientali. La cosiddetta enviromental education in realta era gia stata
oggetto di dibattito all'Universita del Michigan e poi, ufficializzata dall'Unesco come missione pedagogica, alla
conferenza di Tbilisi. Oggi i dibattiti sui temi ambientali e la diffusione delle tecnologie legate alle citta intelligenti
sono oramai all'ordine del giorno ed evidentemente i risultati educativi sono molto variabili.

Il tema dell'educazione ambientale andrebbe affrontato con un approccio integrato ed europeo, coinvolgendo
maggiormente tutti gli attori interessati, in primis le famiglie e in particolare i bambini.

Pud la Commissione far sapere se intende predisporre linee guida che incoraggino e promuovano l'educazione
ambientale attraverso la figura degli educatori ambientali nella comunita di insegnanti e formatori, affrontando con
gli strumenti educativi i problemi reali, quali quelli della sostenibilita ambientale, che spesso le stesse istituzioni non
arrivano a cogliere, ad esempio, promuovendo campagne che legano i temi ambientali all'educazione tradizionale,
come lo stile di vita, la sostenibilita e I'avvicinamento alla natura dei cittadini europei?

Risposta di Androulla Vassiliou a nome della Commissione
(4 novembre 2013)

L'onorevole deputato senz’altro sapra che, conformemente all'articolo 165 del trattato sul funzionamento
dell'Unione europea, la responsabilita del contenuto e dell'organizzazione dei sistemi di istruzione e formazione
compete esclusivamente agli Stati membri.

Tuttavia, la raccomandazione relativa a competenze chiave per I'apprendimento permanente (Gazzetta ufficiale L 394
del 30.12.2006) definisce le conoscenze, le abilita e le attitudini in relazione allambiente naturale quali componenti
essenziali delle competenze di base nel campo della scienza e tecnologia.

Attraverso il metodo di coordinamento aperto (MCA) la Commissione aiuta gli Stati membri a identificare le pratiche
ottimali nel campo dell'educazione scientifica e promuove l'inclusione delle conoscenze, abilita e attitudini ambientali
tra gli obiettivi generali delleducazione scientifica. Essa aiuta inoltre gli Stati membri a prendere in carico tutte le
competenze chiave. Tuttavia, l'elaborazione di linee guida specifiche, quali suggerite nell'interrogazione
dell'onorevole deputato, esulerebbe dalle competenze della Commissione statuite nel trattato.
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Question for written answer E-009994/13
to the Commission
Oreste Rossi (PPE)
(9 September 2013)

Subject: Environmental education: challenges for Europe

Teaching children as young as primary school age to interact sustainably with the environment is a new challenge for
Member States and Europe as a whole. Incorporating environmental education into environmental programmes and
partnership agreements with Member States could raise environmental awareness and make environmental policies
more effective. Environmental education had already been the subject of debate at the University of Michigan before it
was officially established as an educational discipline by Unesco at the Tbilisi Conference. Although the environment
and smart city technologies are now highly topical issues, environmental education in general remains very patchy.

A holistic, EU-wide approach needs to be taken to environmental education, based on the closer involvement of all
stakeholders, including families and, in particular, children.

Does the Commission intend to draw up guidelines promoting environmental education through the appointment of
environmental educators who will use bespoke teaching methods to address real issues, such as environmental
sustainability, which schools are often unable to cover themselves, and implement campaigns which seek to make
green topics such as lifestyles, sustainability and closeness to nature part of the standard curriculum?

Answer given by Ms Vassiliou on behalf of the Commission
(4 November 2013)

The Honourable Member will be aware that, in accordance with Article 165 of the Treaty on the Functioning of the
European Union, the responsibility for the content and organisation of education and training systems rests entirely
with Member States.

However, the recommendation on Key Competences for Lifelong Learning (Official Journal L 394 of 30.12.2006)
highlights environmental knowledge, skills and attitudes as essential component of basic competences in science and
technology.

The Commission, through the open method for coordination (OMC), helps Member States to identify best practices
in science education and promotes the inclusion of environmental knowledge, skills and attitudes within the overall
goals of science education. It also supports Member States in addressing all key competences. However, drafting
specific guidelines as suggested in the Honourable Member's question would fall outside the Commission’s
competence as foreseen in the Treaty.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-009995/13
alla Commissione (Vicepresidente/Alto Rappresentante)
Oreste Rossi (PPE)

(9 settembre 2013)

Oggetto: VP/HR — Ennesimo attacco contro Camp Ashraf — Revisione delle regole di ingaggio dellONU

Lo scorso 1° settembre si € assistito, ancora una volta sotto la noncuranza delle istituzioni europee e nel silenzio della
comunita internazionale, all'ennesimo attacco contro Camp Ashraf, che ¢ costato la vita a 52 profughi residenti.
L’esecuzione fatta per le strade e all'interno dell'ospedale ¢ stata di una violenza inaudita, un vero atto di guerra da
parte di soldati armati e con il volto coperto. I media mostrano I'azione delle milizie irachene e gli iraniani feriti, che
verranno poi trovati morti, giustiziati con un colpo alla testa. Da ormai troppo tempo numerose associazioni
umanitarie denunciano le stragi compiute ai danni di questi oppositori al regime iraniano, tuttavia le loro denunce
rimangono inascoltate. I residenti di Camp Ashraf — originariamente sede di 3 400 esuli iraniani, per la maggior
parte membri e sostenitori dell'Organizzazione dei mojahedeen del popolo iraniano che erano stati accolti in Iraq da
Saddam Hussein negli anni Ottanta — hanno riferito che le forze di sicurezza irachene hanno attaccato il campo
uccidendo decine di persone, parecchie delle quali arrestate e ammanettate prima di essere giustiziate. Le autorita
irachene hanno invece attribuito le morti a scontri avvenuti all'interno del campo.

Gia in occasione di precedenti attacchi, le autorita irachene non hanno indagato in modo efficace né trasparente,
lasciando gli abitanti del campo in uno stato di paura permanente. Camp Ashraf ospitava un centinaio di persone
dopo che negli ultimi anni la maggior parte dei residenti era stata trasferita a Camp Liberty, a nordest della capitale

Baghdad.

Anche Camp Liberty ¢€ stato attaccato nel corso del 2013, con decine di feriti e oltre 10 morti, in due attacchi avvenuti
il 9 febbraio e il 15 giugno, e rivendicati dallEsercito del mukhtar, una milizia sciita.

Si chiede allora all’Alto Rappresentante dell'UE:

—  Puo inserire come assolutamente prioritaria nell’agenda politica estera e di sicurezza comune, I'incolumita dei
residenti di Camp Ashraf, poiché 'UE non puo e non deve tollerare alcuna forma di violenza, da qualsiasi parte
provenga?

—  Puo chiedere un’indagine approfondita e pubblica alle autorita irachene?

—  Pud prendere una ferma posizione di condanna di tali atti nei confronti della comunita internazionale e farsi
portatore presso 'ONU della necessita di rivedere le regole d’'ingaggio, le competenze, le responsabilita di tale
organizzazione, affinché tutta la comunita internazionale ed europea sia chiamata a rispondere delle proprie
azioni, disponendo come necessario un mandato ai sensi del Capitolo VII della Carta del’lONU, con chiare
regole di ingaggio che autorizzino I'uso della forza, specialmente per prevenire simili attacchi contro i civili, i
campi profughi, i villaggi e gli operatori umanitari, gli agenti di polizia, nonché a fini di autodifesa?

Risposta dell’Alta Rappresentante/Vicepresidente Catherine Ashton a nome della Commissione
(7 novembre 2013)

L’Alta Rappresentante/Vicepresidente segue da vicino la situazione in Iraq, compresi gli sviluppi riguardanti i residenti
di Camp Hurriya e Camp Achraf.

All'indomani dell'attacco del 1° settembre, AR/VP ha espresso pubblicamente la sua ferma condanna e ha chiesto che
i responsabili siano chiamati a risponderne, ribadendo la sua posizione I'11 settembre, durante una conversazione
telefonica con il ministro degli Esteri iracheno Hoshyar Zebari, e il 24 settembre, quando si ¢ recata personalmente a
New York.

L’AR/VP continuera a insistere affinché il governo dell'lraq svolga indagini approfondite sull'attacco e si assuma le
proprie responsabilita garantendo la sicurezza dei residenti, che da allora si sono trasferiti tutti a Camp Hurriya, in
conformita del protocollo d'intesa del 25 dicembre 2011 tra il governo dell'Iraq e le Nazioni Unite.
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L’Alta Rappresentante/Vicepresidente ha sottolineato ripetutamente il suo pieno sostegno al processo in atto per il
reinsediamento dei residenti dei campi in paesi terzi giudicandolo 'unica soluzione pacifica e duratura. L'UE ha dato il
contributo pili ingente al processo, cofinanziando 'operazione con una dotazione finanziaria di 14 milioni di euro
insieme alle agenzie delle Nazioni Unite interessate, in particolare 'UNHCR e 'UNOPS. Gli attacchi a Camp Ashraf e
Camp Hurriya ribadiscono l'urgente necessita di accelerare tale processo, in collaborazione con i residenti e con i
paesi terzi disposti ad accoglierli.
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Question for written answer E-009995/13
to the Commission (Vice-Présidente | Haute Représentante)
Oreste Rossi (PPE)
(9 September 2013)

Subject: VP[HR — Still another attack on Camp Ashraf — review of UN Rules of Engagement

On 1 September 2013, 52 refugees lost their lives in yet another attack on Camp Ashraf — once again amid the
indifference of the European institutions and silence from the international community. An unprecedented level of
violence was used in the attack, which was carried out by masked gunmen in the camp’s streets and hospital. Media
reports show images of the acts committed by the Iraqi militia men and of wounded Iranians, who were later finished
off with a bullet to the head. Although numerous humanitarian organisations have long condemned the attacks on
these opponents of the Iranian regime, their calls for action continue to fall on deaf ears. Residents of Camp Ashraf —
once home to 3 400 Iranian exiles, most of whom were members and supporters of the People’s Mojahedin
Organisation of Iran who were allowed to settle in Iraq by Saddam Hussein during the 1980s — have reported that
Iraqi security forces attacked the camp, killing dozens of people, many of whom were captured and restrained before
being executed. The Iraqi authorities, however, maintain that the deaths were caused by fighting inside the camp.

Following previous attacks, the Iraqi authorities have failed to conduct effective, transparent investigations, leaving
camp residents in a permanent state of fear. At the time of the latest attack, Camp Ashraf was home to some 100
people, as most of the residents have been transferred to Camp Liberty, to the north-east of Baghdad, over the past
few years.

Camp Liberty has itself been targeted in 2013, with dozens injured and more than 10 people killed in attacks on
9 February and 15 June, for which the Mukhtar Army, a Shi'a militia, claimed responsibility.

— Given that the EU cannot and must not tolerate any form of violence from any group whatsoever, will the High
Representative make the safety of the residents of Camp Ashraf an absolute priority of EU common foreign and
security policy?

— Will she call on the Iraqi authorities to conduct an in-depth public inquiry?

— Will she firmly condemn such acts and press within the UN for a review of the organisation’s Rules of Engagement,
duties and responsibilities, in order to ensure that Europe and the international community as a whole shoulder their
responsibility, where necessary on the basis of a mandate pursuant to Chapter VII of the Charter of the United
Nations, laying down clear rules of engagement authorising the use of force to prevent similar attacks on civilians,
refugee camps, villages, aid workers and police officers in particular, and in self-defence?

Answer given by High Representative/Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(7 November 2013)

The HR/VP is following the situation in Iraq very closely including developments concerning the residents from Camp
Hurriya and Achraf.

In the wake of the 1 September attack, the HR/VP publicly condemned the attack and called for those responsible to
be held accountable. She has since repeated this call when speaking by telephone with Iraq’s Foreign Minister Hoshyar
Zebari on 11 September and again in person in New York on 24 September.

The HR/VP will continue to insist that the Government of Iraq conducts a full investigation into to the attack. She will
also continue to call on the Government of Iraq to fulfill its duties and responsibilities by ensuring the safety of the
residents, who have since all moved to Camp Hurriya, in accordance with the memorandum of understanding of
25 December 2011 between the Government of Iraq and the United Nations.

The HR/VP has repeatedly stressed her full support to the ongoing process of resettlement of the camp residents to
third countries as the only peaceful and durable solution. The EU has been the biggest contributor to this effort, co-
financing the operation with an envelope of 14 million euro together with the United Nations agencies involved —
notably the UNHCR and UNOPS. The attacks on Camp Ashraf and the previous on Camp Hurriya, remind us of the
urgency to accelerate this process, with the cooperation of both the residents and third countries that are ready to
receive them.
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Anfrage zur schriftlichen Beantwortung E-009996/13
an die Kommission
Evelyne Gebhardt (S&D)
(9. September 2013)

Betrifft: Entnehmbarkeit von Altbatterien und -akkumulatoren

Nach Artikel 11 der Richtlinie 2006/66/EG iiber Batterien und Akkumulatoren sowie Altbatterien und
Altakkumulatoren miissen Mitgliedstaaten sicherstellen, ,dass die Hersteller die Geréte so entwerfen, dass Altbatterien
und -akkumulatoren problemlos entnommen werden konnen“. Weiterhin werden jedoch Produkte auf den Markt
gebracht, die dieser Anforderung nicht geniigen. Es ist zu bezweifeln, dass im Falle von Gerdten wie Mobiltelefonen
oder GPS-Navigationssystemen Griinde, die das Fehlen problemlos entnehmbarer Altbatterien oder -akkumulatoren
rechtfertigen wiirden, wie die Notwendigkeit einer ununterbrochene Stromversorgung und einer stindigen
Verbindung zwischen dem Gerit und der Batterie oder dem Akkumulator, vorliegen.

Welche Erkenntnisse liegen der Kommission iiber die Umsetzung einer Entnehmbarkeitspflicht fiir Geréte, in die
Batterien und Akkumulatoren eingebaut sind, in den Mitgliedstaaten vor?

Wie ldsst sich das Inverkehrbringen von innerhalb des Binnenmarktes hergestellten Produkten ohne problemlos
entnehmbare Batterien bzw. Akkumulatoren rechtfertigen?

Welche Schritte gedenkt die Kommission zu unternehmen, sofern die Mitgliedstaaten keine ausreichenden
Mafnahmen unternehmen, um der gleichermafen verbraucher- wie auch umweltpolitischen Zielsetzung problemlos
entnehmbarer Altbatterien und -akkumulatoren nachzukommen?

Antwort von Herrn Poto¢nik im Namen der Kommission
(19. November 2013)

Die Kommission hat die Anwendung von Artikel 11 der Richtlinie 2006/66/EG (') in der Sitzung des zustindigen
Ausschusses fiir technische Anpassung am 5. November 2012 (3) mit Mitgliedstaaten erdrtert. Eine genaue Ubersicht
tiber die diesbeziiglich in den Mitgliedstaaten getroffenen Maffnahmen liegt jedoch nicht vor.

Im Rahmen der jiingsten interinstitutionellen Beratungen zur Anderung der Richtlinie 2006/66/EG (*) wurde
vereinbart, bestimmte Aspekte von Artikel 11 (etwa die Frage, wer Batterien aus den Geriten entnehmen darf, oder
Anleitungen zum Entnehmen von Batterien) zu klaren.

Um den Mitgliedstaaten weitere Hinweise zur Umsetzung der Richtlinie auch in Bezug auf den neuen Wortlaut von
Artikel 11 und Aspekte der Entnehmbarkeit zu geben, wird die Kommission in Kiirze das Dokument mit den hiufig
gestellten Fragen zu der Richtlinie tiberpriifen und aktualisieren.

Die Kommission wird die Umsetzung der iiberarbeiteten Richtlinie durch die Mitgliedstaaten tiberwachen.

()  Richtlinie 2006/66[EG des Europdischen Parlaments und des Rates iiber Batterien und Akkumulatoren sowie Altbatterien und
Altakkumulatoren und zur Aufhebung der Richtlinie 91/157[EWG (Text von Bedeutung fir den EWR), ABLL 266
vom 26.9.2006.

(& Vgl. TOP 7 unter:
http:/[ec.europa.eu/transparency/regcomitology/index.cfm?
do=search.documentdetail&strFCI2yFUd 6 9YnB6gn]SwGKoqk9yLBnrGHb7ji6 owQDftvKFOKx2dvStAkgOQoq

()  http://www.europarl.europa.eu/oeil[popups/ficheprocedure.do?lang=en&reference=COM(2012)0136
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Question for written answer E-009996/13
to the Commission
Evelyne Gebhardt (S&D)
(9 September 2013)

Subject: Removability of waste batteries and accumulators

In accordance with Article 11 of Directive 2006/66/EC on batteries and accumulators and waste batteries and
accumulators, Member States must ensure ‘that manufacturers design appliances in such a way that waste batteries
and accumulators can be readily removed’. However, products that do not meet this requirement continue to be
placed on the market. In the case of devices like mobile phones or GPS navigation systems, it is doubtful whether
there are any reasons that would justify the absence of waste batteries or accumulators that can be readily removed,
such as the need for continuity of power supply or a permanent connection between the device and the battery or
accumulator.

What information does the Commission have concerning the implementation of a ready removability obligation for
appliances into which batteries and accumulators are incorporated in the Member States?

How can the placing on the market of products manufactured within the internal market without readily removable
batteries or accumulators be justified?

What steps does the Commission intend to take if the Member States do not take adequate measures to meet the
objective of both consumer and environmental policy alike of readily removable waste batteries and accumulators?

Answer given by Mr Poto¢nik on behalf of the Commission
(19 November 2013)

The Commission discussed the implementation of Article 11 of Directive 2006/66EC (') with Member States at a
meeting of the relevant Technical Adaption Committee held on 5 November 2012 (*). However, there is no detailed
overview of measures taken at national level in this respect.

In the context of the recent interinstitutional discussions on the amendment of Directive 2006/66/EC (°) it was agreed
to clarify certain aspects of Article 11 (e.g. who should be able to remove batteries from appliances and instructions
for the removal of batteries).

To give further guidance to Member States on the implementation of the directive, including as regards the new
wording of Article 11 and removability aspects, the Commission will shortly review and update the Frequently Asked
Questions document on the directive.

The Commission will monitor the implementation of the revised directive by Member States.

() on batteries and accumulators and waste batteries and accumulators and repealing Directive 91/157[EEC (Text with EEA relevance), O] L 266,
26.9.2006.

()  Under agenda item 7, see:
http:/[ec.europa.eu|transparency/regcomitology/index.cfm?
do=search.documentdetail&strFCI2yFUd69YnB6gn]SwGKoqk9yLBnrGHb7ji6 owQDftvKFOKx2dvStAkgOQoq

() http://www.europarl.europa.eu/oeil[popups/ficheprocedure.do?lang=en&reference=COM(2012)0136
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Epdrtnon pe aitnpa ypantic andvinong E-009997/13
npog to Tupfovio
Antigoni Papadopoulou (S&D)
(9 Zerrtepfpiov 2013)

Oépa: Kivbuvol EemhUpatog xpripatog kat Xprpatodotnong tg TpoHoKpaTias

Tupgova pe ototyeia mou mepthapPavovtar oto Basel AML Index 2013, ta onoia §69nkav npocgata ot dnpociotta and
o Basel Institute on Governance (), apketa xpat pen g EE Ppiokoviar ynha oto Seiktn kwvdbvou Eemupatog
XprHatog Kat xprpatodotong g tpopokpatiac. Tétoieg xwpes eivar 11 ENAada (6,39), o AouEepfoupyo (6,24), 1
Avotpia (5,79), n Teppavia (5,79), 1 Itakia (5,54), i lonavia (5,18) k.Am. (6co mo wnAr 1) T tou deiktr) 1000 mio peyalog
0 kivduvog).

H Kunpog pe 5,03, katatdooetat mo XapnAd and T mo nave Ydpeg Kat aZlohoyeital &g xdpa HEcou KivdUvou, EUPLOKOpEVT|
nepinou ota idw enineda pe ™y OMavdia (5,01), ) Aettovia 4,93 kar to HB (4,81). Kat 0pwg, n Kompog eivar n) povadikr
X©pa ot omoia evieNdg TpooynHatika kat atekpnplota entfAndnkav fapltates KupOOELS yia To To mave JEpa.

Epwtarai to Zupfovhio:

—  Eivau evi|pepo oYeTikd [1e Ta o MAve oTOLyEla Kat TV TPAyHATIKY] KATAGTAOT TOU ENKpatel ota diapopa kpdtr pékn
000V aQopa To EEMAUpA XPTIHATOGC KAl TOV KIVOUVO XPrHaTOdOTNONG THG TPOHOKPATIAS;

—  Tow pétpa mpotidetar va Adfel evavit tov xopov uypnlol kivdivou, wote va ekayiotonomdouy ot kivduvor and
TETOLEG MAPAVOLLEG dpacTnPLoTNTES;

— Tt e€aviljdnke 0An n avempotyta évav e Kumpou, eve dev gaivetar va gyouv AM¢det onotadnnote petpa kata
aMov kpatdv pekov, toh\a and ta onoia paAiota eppaviiouy uPnAoTepo kivOUVO TAPAVORLY EVEPYELOV;

—  Avohappavetar to Supfovhio 0T pe Ty epappoyr dvo pEtpov ka SUo otadpev tideta ot kivduvo 1) idia 1 ouvoyr
6 Eveorg kat Snpuioupyolviar avtieuponaikd aiodfpata 6Toug TOMTEG TwY Kpatov pehov mou Kadiotavtal dUpata
TETOILV duopEVHY dlakpioewy;

—  Ti npotidetar va mpakel To TupPodMo yia TNV anokatdotact Tev {Ney mou E(ouv UNocTel XIMAOEG KUTPLOK(
VOLKOKUPLA KA EMIYEPNOELS amo TG AdIKES kat ayuyohoyntes anogacets g EE kai tou Eurogroup yia v Kumpo;

Anavtnon
(25 Nogyfpiov 2013)

2ug 22 Maiou 2013, Eupwnaikd ZupPouhio ano@doioe OTL 1) OPOdLAQUYT, 1| YOPONOYIKT) AMATH KAl T) VOHLHLOTOINoT|
€0000V ano mapavopes SpactnpLoTITeg TPEMeL va KatamoAeundoly TO0O EVIOG TG ECWTEPIKIG AyOpPac 000 Kat EVavtt uin
OUVEPYAOIHOV TPITLV Xwphv Kat edagav, katd tpono olokAnpepévo. Ka otig dvo mepimtdoei, eivar onpavtikd polo va
0pLoTEL 0 TpaypATIKOG dkatoUX0g, 00OV apopd, .. eTaipies, evaoelg etapiy kar Wpupata. H avadedpnon mg tpitng
0dnylag yia Ty KaTanoAEunon TG VOHILOTOIN GG £600wV and mapavopes SpactnpLoTites mpenel va eykpidel £ To Thog
Tou ¢toug (3.

'Ocov agopa v Kimpo, o 13 Maiou 2013, 1) Eupwopdda eééppace wavonoinon yia v ohokApwon twv avebaptntov
a10MOYTNOEOY GUIHOPPWOTG 1€ TO TIAIOLO KATATOAEHNOTG TG VOLILOTIOMNOT)G TPOGOdWY amd Tapavopes dpaotnpioTTes
oty Kumpo. Ta deopukd opyava g tpowkac uméfalav ta kuptotepa nopiopatd toug ot Eupwopdda, evé cuoTtaoers yia
dopoon tev aduvapov mepthijgdnkav oto oxedio dpacng Katd TG VORIIOTOINONG TPOCcOdwY and TMapAvOpEs
dpaompirotteg, 0 onoto cupPeVHYNKE HETALD TG TPOLKAG KAL TGV KUTIPLAKGY apY V.

Supgova pe v ekteleotikr anogaon tou Zupfouliou e 13n¢ Zemtepfpiou 2013 yia v £yKkplon TPOYPAHKATOS
LAKPOOIKOVOIKTG oTadepottag yia v Kimpo kat v katdpynon g anodgaong 2013/236/EE (*) tou Zupfouliou, to
TpOypajipa mPOPALTEL TV MEPAITEPL EVIGYUOT] TOU MAIGIOU KATATONEHNONG TIG VOLIHOTOINGNG 600wV and mapavopes
dpactnpromreg kar v ektéheon oxediou dpaonc mou dacalilel TV e@appoyr PENTIOMEVGY TPAKTIKGY OGOV apopd T
déouoa empéleta yia Tov mENAT Kat TN SLAPAVELL TOV OIKOVOIKGOV OVTOTHTGY, CUHPGVA HE TIG PENTIOTES TPAKTIKES.

() http://index.baselgovernance.orgfindex/Index.html#ranking
® EUCO75/1)2013,
() EEL250/40 ¢ 20.9.2013.
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Question for written answer E-009997/13
to the Council
Antigoni Papadopoulou (S&D)
(9 September 2013)

Subject: Risks of money laundering and financing of terrorism

According to information contained in the Basel AML Index 2013 published recently by the Basel Institute on
Governance, (') several EU Member States have high risk indices for money laundering and financing of terrorism.
They include Greece (6.39), Luxembourg (6.24), Austria (5.79), Germany (5.79), Italy (5.54), Spain (5.18) and others
(the higher the number the greater the risk).

Cyprus (5.03) is lower than the above countries and is classed as a medium-risk country, on a par with the
Netherlands (5.01), Latvia (4.93) and the UK (4.81). However, Cyprus is the only country on which serious penalties
have been imposed for the above activities on wholly untenable and unsubstantiated grounds.

In view of the above, will the Council say:

— Is it aware of the above figures and the actual situation in the various Member States as regards money
laundering and the risk of financing of terrorism?

—  What measures does it intend to take against high-risk countries in order to minimise the risk of such illegal
activities?

—  Why is Cyprus the only country to have been on the receiving end of this strict approach and why do no
measures appear to have been taken against other Member States, many of which present a greater risk of illegal
activities?

—  Does the Council understand that the application of double standards is putting the very cohesion of the Union
at risk and giving rising to anti-European sentiment among the citizens of the Member States which are being
made into the butt of this discrimination?

—  What does the Council intend to do to compensate for the losses sustained by thousands of Cypriot households
and businesses from unfair and ill-considered decisions passed by the EU and the Eurogroup on Cyprus?

Reply
(25 November 2013)

On 22 May 2013, the European Council concluded that there is a need to deal with tax evasion and fraud and to fight
money laundering, within the internal market and vis-a-vis non-cooperative third countries and jurisdictions, in a
comprehensive manner. In both cases the identification of beneficial ownership in respect of, for instance, companies,
trusts and foundations, is essential. The revision of the third anti-money laundering Directive should be adopted by
the end of the year (3.

As regards Cyprus, on 13 May 2013 the Eurogroup welcomed the completion of independent assessments of
compliance with the anti-money laundering framework in Cyprus. The Troika institutions have reported the key
findings to the Eurogroup, and recommendations to rectify deficiencies were integrated in the anti-money laundering
action plan agreed between the Troika institutions and the Cyprus authorities.

According to the Council Implementing Decision of 13 September 2013 on approving the macroeconomic
adjustment programme for Cyprus and repealing Decision 2013/236/EU (*), the programme shall provide for further
strengthening of the anti-money laundering framework and implement an action plan designed to improve practice
on customer due diligence and entity transparency, in line with best practice.

() http://index.baselgovernance.orgfindex/Index.html#ranking
@  EUCO 75/1/2013.
() OJL250/40,20.09.2013.
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Epdrtnon pe aitnpa ypantic andvinong E-009998/13
npog v Enrtpor)
Antigoni Papadopoulou (S&D)
(9 Zerrtepfpiov 2013)

O¢ua: Kivduvot Eempatog Xpratog kat xpnpatodotnong g TpOHOKpaTias

Tupgova pe ototeia mou mepthapPavovtar oto Basel AML Index 2013, ta onoia §69nkav npocgata ot dnpociotta ano
1o Basel Institute on Governance (), apketd xpat| pe\n g EE Ppiokoviar ynla oto Seiktn kwvdbvou Eemupatog
XprHatog Kat xprpatodotrong g tpopokpatiac. Tétoeg xmpes eivar 11 ENAada (6,39), o AouEepfoupyo (6,24), 1
Avotpia (5,79), n Teppavia (5,79), 1 Itakia (5,54), i lonavia (5,18) k.Am. (660 mo wnAr 1) T tou deiktr) T000 mio peyalog
0 kivduvog).

H Kunpog pe 5,03, katatdooetat mo XapnAd and TG mo nave Ydpeg Kat afloAoyeital &¥¢ xdpa HEcou KivdUvou, EUPLOKOpEVT
nepinou ota idia enineda pe v ONavdia (5,01), ™ Aettovia 4,93 kat to HB (4,81). Kat opwc, n Kumpog eivar 1y povadikr
XOpa otV omoia evieNdS TPOCYNHATIKA kat atekpnplota entfAdnkav faputates KUpOGELS yia To To mave JEua.

Epotdtat n) Emtpon:

—  Eivou evijpiepr) OXETIKG PE TQ TILO TIAVE OTOLYELQ KOt TNV TPAYHATIKT] KATAOTAOT ToU entkpatel ota Sidgopa kpatn pekn
000V aQopa To EEMAupLa XPIHATOG Kat ToV KivOUVO XpNHaTodOTIONG TG TPOHOKPATIAS;

—  Tow pétpa mpotidetar va Aafel evavit tov xopov upnlol kivdivou, wote va ekayiotonomdouy ot kivduvor and
TETOIEG TIAPAVOLLES HPATTIPLOTITES;

— Tt e€avidjdnke 0An n avetpotyta evav me Kimpou, eva dev gaivetar va gyouv AM¢del onotadnnote petpa katd
MoV kpatdv pehov, toA\a and ta onoia paAiota eppaviiouy uPnAOTepo kivOUVo MAPAVOHGY EVEPYELOV;

—  AvuapfPavetor n Emtponn ot pe v epappoyr Svo pétpov kat dUo otadpev tidetal oe kivouvo 1 idia 1 suvoyr) g
‘Evoong kat dnptoupyolvial avTieuponaikd aieVnpate otoug MONTES TV Kpateav pehev mou kadiotavtal dupata
TETOLOV dUGEVGY SLaKPICEWY;

—  Tu npotidetan va mpaer 1 Emitponny yia v anokatdotacn tov {npev mou £xouv unootel yiAtddes Kumplakd
VOLKOKUPLA KL EMLYELPNOELS ano TG AdLkeG kat ayuyohoyntes anogacets e EE kat tou Eurogroup yia v Kimpo;

Anavtion tou . Barnier €€ ovopatog g Emrponic
(31 Oktwfpiov 2013)

H Emitpor elvan evijpepn oxetika pe tov Basel Index, o onolog faciletar oe ouMoyT mapayovioy 0nwg elvat ot ekDEceLs
ao\oynong and v opdda ypnuatooikovopkng dpaons (e onoiag 1 Emitponr) eivar mMpes pélog) kat g opddag
Moneyval (0nou eivat tapatnprTrg).

H Emtpornr) enifefarmvel ot mapakoloudel T oUpHOpQLON ToV Kpatov pekev pe ) vopodesia g EE kat v npoodo twv
afohoynoenv Tov kpatdv pelav kar tov Sadikactdv mapakoloudnone mou deomiotnkav and TV edikn opdda
xpnuatootkovopkig dpaong kat iy MONEYVAL, ot onoieg mapéxouv Aentopept] GURTEPACHATA Kot ENAKOAOUTES evEpyeLeg
napd pe wa yevikn katatagn. Kata ovvéneia, n Emtpornr| Dewpel 0Tt elvar okomipotepo va eEETAC0UE T GUVONIKT €lkova
avti g katatagng.

H Emtporn Sev dewpel ont ta pétpa mouv Aapfavoviar oe oxéon pe mv Kimpo ocuviotolv dimha pétpa ka otadpd. Ot
nepioTacel oty Kumpo ftav mputogavels kai, katd ouvénela, dtevepyndnkav Suo emkevipopévol Eeyxot o€ cupQovia pe
TIG KUTIPLOKES ApYEG.

'Onwg el 10N avayveploTe EUPENG, EMIONG ATO TIG KUTPLIKES apyEq, 1) OLKOVOpIKY katdotaor] oty Kumpo dev ftav frooiun
ke anarteito 1) dopdwor) touc. H Emitporn éxel emiyvwon tov SUGKOMGOV TGV TPOGAPHOYGY TOU GUVENAYOVTAL Yic TOV
nAnduopd yevikotepa. Qotooo, 1) Enttpornr) onpeiaver eniong ot toukdyiotov opopéva and ta fapn autd enepiloviar kat
povipot katowkot. Emm\éov, mpénet va onpetodel o 1) diedvig fordeia unod popery Saveiou mou xopnyndnke ano tov EME, o
000G TAPEYEL TO PEYOAUTEPO HEPOG THG XPNHATOSOTIKAG 0TPIENG, éxel Sodel pe oAU euvoikod emtokio (orjpepa mepinou
0,25%) oe oUykpior] i Ta entokia ¢ ayopds. EEak\ou, i Emtpon) éyer emayivel kan avénoel v katafolr) kovduhiov
ano ta Sipdpwtikd tapeia e EE oty Kimpo kau eivar étoipn va unoompiéet tov kunplakd mAnduopo pe kade Suvatd
TPOMO GE AUTOUG TOUG SUOKOAOUG Katpoug.

() http://index.baselgovernance.orgfindex/Index.html#ranking
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Question for written answer E-009998/13
to the Commission
Antigoni Papadopoulou (S&D)
(9 September 2013)

Subject: Risks of money laundering and financing of terrorism

According to information contained in the Basel AML Index 2013 published recently by the Basel Institute on
Governance, (') several EU Member States have high risk indices for money laundering and financing of terrorism.
They include Greece (6.39), Luxembourg (6.24), Austria (5.79), Germany (5.79), Italy (5.54), Spain (5.18) and others
(the higher the number the greater the risk).

Cyprus (5.03) is lower than the above countries and is classed as a medium-risk country, on a par with the
Netherlands (5.01), Latvia (4.93) and the UK (4.81). However, Cyprus is the only country on which serious penalties
have been imposed for the above activities on wholly untenable and unsubstantiated grounds.

In view of the above, will the Commission say:

— Is it aware of the above figures and the actual situation in the various Member States as regards money
laundering and the risk of financing of terrorism?

—  What measures does it intend to take against high-risk countries in order to minimise the risk of such illegal
activities?

—  Why is Cyprus the only country to have been on the receiving end of this strict approach and why do no
measures appear to have been taken against other Member States, many of which present a greater risk of illegal
activities?

—  Does the Commission understand that the application of double standards is putting the very cohesion of the
Union at risk and giving rising to anti-European sentiment among the citizens of the Member States which are
being made into the butt of this discrimination?

—  What does the Commission intend to do to compensate for the losses sustained by thousands of Cypriot
households and businesses from unfair and ill-considered decisions passed by the EU and the Eurogroup on
Cyprus?

Answer given by Mr Barnier on behalf of the Commission
(31 October 2013)

The Commission is aware of the Basel Index, which is based on a collection of factors including evaluation reports
from the Financial Action Task Force (where the Commission is a full member) and MONEYVAL (where it is an
observer).

The Commission can confirm that it monitors Member States’ compliance with the relevant EU legislation and the
progress of Member State evaluations and follow-up procedures established by the Financial Action Task Force and
MONEYVAL, which provide detailed findings and follow-up rather than an overall ranking. The Commission,
therefore, considers it more relevant to look at the overall picture, rather than a ranking.

The Commission does not consider the action taken in relation to Cyprus as imposing double standards. The
circumstances in Cyprus were unprecedented, and thus two focused audits were carried out in agreement with the
Cypriot authorities.

As has been widely recognised, also by the Cypriot authorities themselves, the financial situation in Cyprus was
unsustainable and needed to be corrected. The Commission is aware of the hardship the adjustments entail for the
population at large. However, the Commission also notes that at least some of the burden is also shared by non-
residents. Moreover, it should be noticed that the international assistance loan granted by the ESM, which provides for
the bulk of the financial support, has been given at a very favourable interest rate (currently around 0,25%) compared
to the rates on the market. Moreover, the Commission has accelerated and increased the payment of EU Structural
Funds to Cyprus and stands ready to support the Cypriot population in any way it can in these difficult times.

() http://index.baselgovernance.orgfindex/Index.html#ranking
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Epdrtnon pe aitnpa ypantic andvinong E-009999/13
npog v Enrtpor)
Nikolaos Chountis (GUE/NGL)
(9 Zerrtepfpiov 2013)

Oépa: Katavihworn) kat Slakivion Tpo@ipey Tepaspevig dlatrprotpottag

H eX\vikr) kufépvnon, and v 1.9.2013, édece oe epappoyn to apdpo 9 g Odnyiag 2000/13/EK, mou emrtpémet )
dadeon tpogipwv mepaopévie xpovoloyiag, ekdyiote dwtmpnopomrag. Ta tpogua auta da melolviar cagdg
daywpropéva and ta unodloma tpogLpa, eve ot mvakida mou da avaptatat o autd, Ja avaypagetal, e Kegalaia ypappata,
1 9paon «TPOGIMA [TEPASMENHE AIATHPHEIMOTHTAS .

Epotartar n) Emtponn:

—  And ] Déomion ™G OXETKNG HE TNV EMONHAVON, TV Tapouciaon kat T dagruor tev tpogipey Odnyiag
2000/13/EK kat twv Tpononomoedv e, mota kpdtn pEAN £Xouv eQappioceL To PHETPO auTod; YTO MOIEG UYELOVOHIKES
npoinodécelg;

—  Emutpéner ) kowotikr] 0dmyia v eeldepn drakivion tpogipev nepacpevns datnpropdtntag evedg me Euponaikig
"Eveong kadog Kat Ty E0aymyr] TOUG amo TPITEG XOPES;

—  Emtpénetat and Ty KOWOTIKT) VOHODESIN 1] EVIOE TOU AUTOU EMLYEIpTjHatikol opilou Siakivrion Tpo@ipev Tepacpévig
dampnopottag eveog g EE;

Anavrion tou . Borg €€ ovopatog e Emtponig
(4 Noepfpiov 2013)

Ta mpoouokevacpéva TPOPIHA, €KTOC amd Nyeg eCaipéoeic, mpEmel va @épouv v nuepopnvia ehdyiote Sidpkelag
(nuepopnvia «avalwon katd mpotipron mpw andy) 1 TV nuepopnvia «avilwon €ogr. H nuepopnvia «avdhoon kotd
Tpotipnon mpw and» deiyver ™y nuepopnvia fwg TV onoia To TPOYIO datpel ™V mpocdokepevy modTTa Tou. H
undpyouoa eupwnaikr vopodeoia (') dievkpiler OT 1 nuepopnvia «avaAwon KAatd TPOTENOY TPV amod» TPEMEL Va
avtikataotadel anod Ty nuepopnvia «avawor) £0¢» OTav, jkpoPLloAoyIKeg, KATOL0 TPOPLHO eivarl eEaIpeTiKa aANOIOOTHO Kat
EVOEXETAL EMOPEVIG PETA (MO £V GUVTOO XPOVIKO didoTnpa va anoTehéoer apeco kivduvo yia v avdpomivn vyeia.

SUpgova pe to apdpo 17 mapypagpog 1 kat to apdpo 19 tou kavoviepov 178/2002, o unevduvorl eniyeipnong Tpogipwv
npénet va dtacpalicovy ot 1 mpoprdeia Tpogipov eivar acgalrs. Evanokertar eniong oty euduvn Toug va anogacicouy av
Ve TIPOIOV TIPEMEL VA PEPEL TNV ETIKETA Yia THEPOpNVia «avihwon £wgr. O VEO KAVOVIOHOG OXETIKA [E TV Tapoyr
TANPOPOPLAOV Y1 Ta TpOPLa 0TOUS KatavahwTég (%) diatnpel toug undpyoves kavoveg (%).

[Ipoogata, 1 Emtpon| evpepodnke yia to eNAVIKO HETPO MOU AMAITOUGE T TPOPLHLA TEPAV TNG NHEPORNVIAG «avaAwoT]
KOTA TIPOTI|NOT) TIPLV AmO» Kat OXL T TPOPIICL LE NIYHEVES TEPOHNVIES «aVAAWOT] £0G», VO TOTOVETOUVTAL O XWPLOTA PAPLaL
ot eminedo Mavikng oe pelopéves Tipes. Iépav tov eidikav vopodetkov diatdEewy, Onwg oty mMEPITTOOTN TOV AUYGY Yo
apeon katavhoor toug and tov avdporo (*), 1 epnopia ey TPoQiteV HETE T MEN TG NHEPOHNVIAS TOUG EAGXIOTIG
dwpnowpotrag dev anayopevetar and 1 vopovesia e Evwong, umd v mpoimddeon Ot o &v Aoy TpOQIa
eEaxohoudoly va elvar ac@alr kat 1) tapoueiact] Toug Sev ivar TapamAav K.

H Emitpon) dev yvopiler my Unapén napopoiov pudpiotikov mhatoiou oe dAha kpatr pehn.

()  Odnyia 2000/13/EK tou Eupenaikov Kowvofouliou kat tou Supfouliou, ¢ 20m¢ Maptiou 2000, yia mpoctyyior TV VORODESIOY TV KPATGY HEAGY
OXETIKA p1E TNV eMioNpavon), ™y napouveiaor] kat t Stagrpion v tpogipey (EE L 109 g 6.5.2000, 0. 29).

() Kavoviopog (EE) apid. 1169/2011 tou Eupendikov Kowopouliou kat tou Zupfouliou, g 25n¢ Oktefpiou 2011, oxetikd pe v napoyi TAnpogoptov
Y10 Ta TPOQIIA OTOUG KATAVAAWTES, TV Tpomomoinor tev kavoviopav (EK) aptd. 1924/2006 kat (EK) apd. 1925/2006 tou Eupendikoy Kovofouliou
Kkat Tou Zupfouliou kat Ty katapynon g 0dnyiag 87/250/EOK g Emrtpornrig, g odnyiag 90/496/EOK tou TupPouiou, e odnyiag 1999/10/EK
¢ Emttponic, me odnyiag 2000/13/EK tou Eupendikov Kowopouliou kat tou Supfouliou, Tev 0dnyidv 2002/67 [EK kat 2008/5/EK ¢ Emtponrg
Kat tou kavoviopov (EK) apid). 608/2004 e Emtporg (EE L 304 g 22.11.2011, 6. 18-63). O kavoviopos (EE) apd. 1169/2011 da katapyroet ka
Da avtkataotoet v 0dnyia 2000/13[EK ™ 13n¢ Aekepfpiov 2014.

() Emmpoodeta, to apdpo 24 tou kavoviopov (EK) apid. 1169/2011 npofAéner o petd to mépag me nrepopnviag «avakoor £0g» eva tpogio dewpettar ot
dev elvar aopaés cupguva pe to apdpo 14 mapaypagog 2 pe napiypago 5 tou kavoviopol (EK) apid. 178/2002 tou Evpwnaiko KovoPouliou kat tou
Supfouliou, ¢ 28ng lavouapiou 2002, yia Tov kadopiopd TV YEVIKGOV apxGv Kal anartjoesy TG vopodeoiag yia ta tpogia, yia v idpuon me
Euponaiknc Apxrc Acpileiag tov Tpogipev kat tov kadopiopo Siadikaoivy ot depata aspileiag tpogipey, (EEL 31 m¢ 1.2.2012, 0. 1).

() O kavoviopog (EK) apid. 589/2008 opiler 6T ta avyd Sev pmopolv va mwhovvat tov TeAKO katavalet| o¢ mepintoon mou napé\det i ajpepopnvia
Miéne» toug. Eto, ta avyd autd Stoxetebovtat ot fropmyavia tpogipev 1 oto i Siatpogikd kKAado.
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Question for written answer E-009999/13
to the Commission
Nikolaos Chountis (GUE/NGL)
(9 September 2013)

Subject: Consumption and distribution of foodstuffs past their ‘best before’ date

The Greek Government started to apply Article 9 of Directive 2000/13/EC, which allows highly perishable foodstuffs
past their ‘best before’ date to be distributed, on 1 September 2013. These foodstuffs will be sold while clearly
separated from other foodstuffs and under a sign on which the words FOOD PAST ITS BEST BEFORE DATE’ are
written in capital letters.

In view of the above, will the Commission say:

—  since Directive 2000/13/EC relating to the labelling, presentation and advertising of foodstuffs and the
amendments thereto were enacted, which Member States have applied this measure? Subject to what public
health requirements:

—  does the Community Directive permit the free distribution of foodstuffs past their ‘best before’ date within the
European Union and their importation by third countries?

—  does Community legislation allow foodstuffs past their ‘best before’ date to be distributed within the same
business group in the EU?

Answer given by Mr Borg on behalf of the Commission
(4 November 2013)

Pre-packed foods, with few exceptions, must bear a date of minimum durability (‘best before’ date) or a ‘use by’ date.
The ‘best before’ date indicates the date until which the food retains its expected qualities. The existing EU
legislation () specifies that the ‘best before’ date should be replaced by a ‘use by’ date when, from a microbiological
point of view, a food is highly perishable and is therefore likely after a short period to constitute an immediate danger
to human health.

According to Article 17(1) and Article 19 of Regulation 178/2002 food business operators have to ensure that the
food supply is safe. It is also their responsibility to determine when a product may be labelled with a ‘use by’ date. The
new Regulation on the provision of food information to consumers (%) maintains the existing rules ().

Recently, the Commission has been informed of a Greek measure that required that foods beyond their ‘best before’
date, and not foods with expired ‘use by’ dates, should be placed in separate shelves at retail level at reduced prices.
Apart from specific legislation, such as for eggs for direct human consumption (*), the marketing of foods after their
date of minimum durability is not prohibited by Union law, provided that the foods concerned are still safe and their
presentation is not misleading.

The Commission is not aware of the existence of similar framework rules in other Member States.

() Directive 2000/13/EC of the European Parliament and of the Council of 20 March 2000 on the approximation of the laws of the Member States
relating to the labelling, presentation and advertising of foodstuffs (O] L 109, 6.5.2000, p. 29).

() Regulation (EU) No 1169/2011 of the European Parliament and of the Council of 25 October 2011 on the provision of food information to
consumers, amending Regulations (EC) No 1924/2006 and (EC) No 1925/2006 of the European Parliament and of the Council, and repealing
Commission Directive 87/250/EEC, Council Directive 90/496/EEC, Commission Directive 1999/10/EC, Directive 2000/13EC of the European
Parliament and of the Council, Commission Directives 2002/67/EC and 2008/5/EC and Commission Regulation (EC) No 6082004, (O] L 304,
22.11.2011, p. 18). Regulation (EU) No 1169/2011 will repeal and replace Directive 2000/13EC as of 13 December 2014.

()  Furthermore, Article 24 of Regulation (EU) No 1169/2011 provides that after the ‘use by’ date a food shall be deemed to be unsafe in accordance
with Article 14(2) to (5) of Regulation (EC) No 178/2002 of the European Parliament and of the Council of 28 January 2002 laying down the
general principles and requirements of food law, establishing the European Food Safety Authority and laying down procedures in matters of food
safety, (OJ L 31, 1.2.2002, p.1).

()  Regulation (EC) No 589/2008 establishes that eggs trespassing the ‘sell-by’ date cannot be sold to the final consumer. Thus, such eggs are diverted
to the food or non-food industry.
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Epomon pe aitnpa ypantig anavong E-010000/13
npog v Enrtpor)
Nikolaos Chountis (GUE/NGL)
(9 Zerrtepfpiov 2013)

Oépa: Extivakr tou eNnvikol Snpooctou ypéoug

Tupgova pe Ty £kdeon g Euponaiknc Emtpog yia to Aevtepo [poypappa Owovopukric Tposappoyrg Tou Maptiou
2012 (Occasional Paper 94), to ypéog ¢ evikiic KuPépvnone g ENadag yia to 2013 npofAendtav oto 164,3% tou
AEIL Avtotorya, oty mio mpoogaty avadewprjon (tpit) avadeopnon — Occasional Paper 159, Iovhiog 2013) tou
Aetrtepou TTpoypappatog Owovopkrg pooappoyrs e EN\adag, to dnpocto xpéog yia to 2013 npofhendtav va ¢taocet
oo pgytoto eninedo, To omnoio mpocdiopilotay oto 175,6% tou AEIL

Qoto00, cUpQeva pe ™y avakoiveor) Tou eXAvikou Ynoupyeiou Otkovopkov otg 25.8.2013, to Anpooto Xpéog g
Kevrpikiic KuBépvnong yia to mpato e€apmvo tou 2013 avihde oe 321 Sioekatoppvpia eupo 1) oe 180% tou AEIL Av
OUVUTIONOYLOTEL Kal TO XpE0g TV UMONOIMV dNpoctev Jeopikdv povadwy, TOTe elkola oupmepaivoupe 0Tl T0 Afpocto
Xpéog g Fevikng KuBepvnong eivat moAv peyakutepo.

Me dedopéva ta napandve ototyeia, Tou anodeikviouv Ty mAfpr anotuyia tev npofhéyewy g Euponaikng Entporrg,
oM\ kat To yeyovog ot and to 2010, oty EN\ada epappoletar éva okApod mpOYPApLIa OIKOVORIKTG TPOCAPHOYTS, HE
KATAOTPOIKA anoteNéopata oty eNANVIKI) okovopia kat kowovia, epwtdtal n Emtpor:

— T motoug Adyoue, auth T @opd, «E¢puye» To ENAVIKO XPEOG And TOUG 0TOYOUG TIOU €lYav OPLOTEL AMO TV TPOIKC;

—  Tlooo unoloyiletar To prpatodotko kevo e ENAadag, petd kat v teleutaia aglohdynon g tpowkag; [ow pétpa
npotivetat va etonyndet ) Euponaikr Emtponr| ato Eurogroup yia my kéhuyn autou tou kevou;

Anavrnon tou k. Rehn €€ ovopatog ¢ Enrtpors
(5 Noepfpiov 2013)

'Onwg kat oto mapehJov, To XPE0G TG KEVIPIKNG KUPEPVIONG eival UYNAGTEPO anod TO XPEOG NG YEVIKNS Kufépvnong, ANoyw
TG evonoinong mou Aapfdaver xopa emed) kar aANot Topels TG KuBEPVIONG KATEXOUV HEPOG TOU XPEOUG THG KEVIPIKNG
KkuBépvnong. Emopéva, dev eivar 600TO va XproLHOTIOLEITAL TO XPEOG TNG KEVIPIKNG KUPEPVIONG Yiat TOUG TPQTOUG £61 pirjveg
TIPOKELPEVOU Ve GUVaXJOUY CUPTEPAGHATA OGOV apopd TIG EEENEELG TOU XPEOUG TG YeVIKr|G KUBEPVIOTG.

210 MAaioI0 TOU SeUTEPOU TPOYPANLIATOG OIKOVOLIKIG TPOCUPHOYTS, EXEL OTElwDEL ONUAVTIKY TPO0dOG OOV agopd TV
eEaopalion me Proopdttag tou eNknvikoy ypéouc. O Noyog Tou xpeoug mpog to AEIT mpoPAénetar va ouveyioer v
moTikn nopeia tou to 2014, kat va Siapopgwdsl oe eminedo kdto tou 120% ¢wg to 2021, pe v mpoinddeon g
GUVEYLOT|G TG TIAT|POUG EQUPHOYTIC TOU TPOYPALLIATOS OIKOVOLIKIG TIPOGAPHOYTS.

Ttov mivaka 9 e ékdeons ouppopewors (') mou dnuocietdnke and v Eupendik Emtponn petd v tpity anootoln
e\éyyou, epQaivetal éva OXETIKA HKpO Xprpatodotikd kevo g taEng tov 3,8 dio. eupd péxpt o Téhog tou 2014.
Etowpaletar pia evijpepopévr) eKTipnot] tov xpnpatodotkev avaykev te ENAadag oto mhaioto ¢ ev e€ehifer avadedpnong,
extipnon mou Y koworowdel ot OYETKE £yypaga TOU TPOYPAHPATOS. TTo Tapdv otddio, Sev Sikaroloyeitar va
dakvSuvelooupe onoeodnote mpofAéyels yia to péyedog Tou YPNHATOdOTIKOU Kevou Kai TOug mdavolg Tpomoug
Ka\uyng Tou.

() http://ec.europa.eufeconomy_finance/assistance_eu_ms/greek_loan_facility/index_en.htm
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Question for written answer E-010000/13
to the Commission
Nikolaos Chountis (GUE/NGL)
(9 September 2013)

Subject: Spiralling Greek public debt

According to a report by the European Commission on the Second Economic Adjustment Programme for
March 2012 (Occasional Paper 94), Greece’s general government debt was expected to be 164.3% of GDP in 2013.
Similarly, in the most recent (third) review of the Second Economic Adjustment Programme for Greece (Occasional
Paper 159, July 2013), the public debt was forecast to peak at 175.6% of GDP in 2013.

However, according to a press release by the Greek Ministry of Finance dated 25 August 2013, central government
public debt for the first half of 2013 was EUR 321 billion or 180% of GDP. If the debt of the other institutional units
is added, this suggests that general government public debt is much higher.

In view of the above figures, which illustrate that the European Commission’s forecast was completely off the mark,
and the fact that a harsh economic adjustment programme has been in force in Greece since 2010, with catastrophic
results for the Greek economy and society, will the Commission say:

—  Why, this time, has the Greek debt overshot the targets set by the Troika?

—  What is Greece’s funding gap calculated to be following the Troika’s last assessment? What measures does the
European Commission intend to propose to the Eurogroup in order to bridge that gap?

Answer given by Mr Rehn on behalf of the Commission
(5 November 2013)

Historically, central government debt is higher than general government debt because of the consolidation that takes
place as other government sectors hold part of the debt of central government. It is therefore not correct to use the
central government debt figure for the first six months to infer the general government debt developments.

In the context of the second Economic Adjustment Programme, significant progress is being made towards securing
the sustainability of the Greek debt. The debt-to-GDP ratio is forecast to resume a declining path in 2014, and should
become lower than 120% by 2021, assuming that the economic adjustment programme continues to be fully
implemented.

Table 9 of the compliance report (') published by European Commission following the third review mission reflects a
relatively small financing gap of EUR 3.8 billion until the end of 2014. An updated assessment of Greece’s financing
needs is being prepared during the ongoing review and will be communicated in the related programme documents.
Speculation at this stage about the size of the gap and possible ways to cover it is not warranted.

() http://ec.europa.eufeconomy_financeassistance_eu_ms/greek_loan_facility/index_en.htm
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(ENnvikr) €xboort)

Epomon pe aitqpa ypantig anaviong E-010001/13
npog v Enrtpor)
Nikolaos Chountis (GUE/NGL)
(9 Zerrtepfpiov 2013)

Oépa: TTEI Oeooahiag-Stepeag ENadag-Hneipou

H Ugeon mou mAnjrtet v eNAnviki} owovopiia €xet 0OMyTOEL yLo 51 GUVEXOLEVT] XPOVLA, OE L0 OIKOVOMIKI] KL KOWGVIKT]
Kkataotpo@r). Ot eNANVIKEG mepLEPELEG, MO yia dekaeTieg mpoomadiousay va GUYKAVOUY TIPOG TOV EDVIKO KaL KOWVOTIKO €GO
0po, amokAivouv enikivuva, pie Ta TOCOOTA avepylag va eivat and ta peyautepa oty EE.

Xapakmprotka napadeiypata givar ot mepipépeteg e Oeooaliag pe avepyia oto 22,6%, g Hneipou, pe avepyia oto
22,9% ko g Ttepeag ENAadac, pie avepyia oto 27,8%.

Me dedopéva ta mapandave, aA\d kat o yeyovog ot 1 aftomoinon Kot 1) KaAUTEPT) XPIion TwY KOWOTIKGY KOVOUALGV Kat
ouykekpipeva tov Tlepigepeiakav Emyeiprowakdv Tpoypappdtov da pnopoloav va fondhoouy otnv avoyeon e
OIKOVOHIKIG KATAPPEUOTIG TV ENMVIKGOV MEPLPEPELOV, Epwtatal 1) Enrtpor:

— Tow evar 10 mocootd anoppognuikotyag tou [EM Oeocaiag-Stepedc ENAGdac-Hneipou g mepiodou
2007-2013 yia kdde yopikn evotra kat yia toug avtiotoryous Aoveg Tpotepatdttag; oot and autoug Toug
(Eoveg mapouotalouy ta peyautepa mpofAfpata kat KadUoTeproels Kat yiati; AldETel OXETIKOUG THVOKES;

—  Tow elvay, katd ) yvopn g Enrtponr|g, ta onpavuikdtepa £pya mou napouctalouv kKadUoTePT|OelS Kal Tt HETpa
TIPOTEIVEL yia TV abgnon ¢ anoppo@ukdTTag tou cuykekpipevou ITEIT; Exouv dpopoloyndet allayég ot dopr
KaL TV KATEUDUVOT] TOU, MOTE VA OUVADEL € TIG VEEG OLKOVOHIKEG KAl KOWWVIKEG OVAYKEG TGV OUYKEKPLHEVOV
TIEPLPEPELOV;

Anavrnon tou k. Hahn £ ovopartog g Emtponic
(6 Nogpfpiov 2013)

1. O k. Poukeutrc pmopel va Pper ouvnppévo mivaka (ototeia mou anéotethav ot ENAVikég apxés ot 15 Sentepfpiou
2013), o onoiog mapoustalet Tr dnpoclovopK TPOOSO ava TEPLPEPEIX KaL TPOTEPAIOTITA Yia TO TIpOypappa «Besoalia-
Ytepea ENada-Hrepogy.

Tlap’ ONO TOU TO TMOGOOTO ATOPPOPNTIKOTITAG TOU TPOYPUHHATOS EVAL IKAVOTIOWTIKO, OPLOHEVA £PYa AVTIHETONILOUY
KaDUOTEPNOEIC TOU OPEINOVTAL OTIG OIKOVOHIKEG SuokoNies mou avtipetonilouv ot tehikol dikatovyol, ot diadikaoia
unofoAng mpoo@opdy yia TG oupfhoes kar otig ypovofopes Siadikacies anallotpinong 1 ot didgopes aviykeg
adetodomone. Mepartépw mAnpogopieg oxetika pe v TpOodo TG EPUPHOYNS TLV Epywv Tou unootnpilovial and To
npoypappia «Oeooalia-Steped ENada-Hnepoc datidevtar otov akdhoudo Siktuako tono: www.anaptyxi.gov.gr

2. 'Ocov agopa ta pétpa mou Aapfavovar and v Emtponr) unép e EANAdag yia va aviioTadpicouy Tig apvTikég
emnTOOEIS TG kpiong, n Emtponn da foele va napanépyet Tov K. fouleuti) 0TV anavtion TG OTIS YPATTEG EPWTIOEIS
E-9221/2013 ot E-9608/2013. To mpodypappa «Oeocalia-Steped EN\ada-Hrepog» &xer enwgehndel, diog, and mv
abénon Tou mocooTou cuyxpnpatodotnons oe 85% yia Tig mepipépeles TG OeccaNag kar g Hmelpou kar and vy
avadempr|on OAGY TOV TEPLPEPELAKOV ENNVIKOV TPOYpapidTey, Tou npaypatonouidnke tov Aeképfpio tou 2012, pe otoyo
TNV EVIGYUGT] THG AVTAYGVIOTIKOTITAG HECW OTOXOVETNHEVAY dpacewy yia Ty unootrpiEr twv MME. Me okond v eviouon,
KUPLWG, TG MPOTEPALOTTAS TIPOoPactpdTnTag yia t OesoaNia, ot eNvikéc apyég unéfalav mepartepw avademprion Tou
npoypappiatog oty Emitport), to onoio kat fpioketa, eni tou napodvog, oto atddio g aflohoyrorg.
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Question for written answer E-010001/13
to the Commission
Nikolaos Chountis (GUE/NGL)
(9 September 2013)

Subject: ROP Thessaly — Mainland Greece — Epirus

The recession which is now in its fifth consecutive year has brought Greece to the brink of economic and social
collapse. The Greek regions, which for decades have been endeavouring to converge towards the national and EU
average, are now dangerously adrift, with unemployment rates among the highest in the EU.

Typical examples are the regions of Thessaly, with unemployment at 22.6%, Epirus, with unemployment at 22.9%,
and Mainland Greece, with unemployment at 27.8%.

Given the above, and the fact that the utilisation or better use of EU funds, in particular the Regional Operational
Programmes, could help check the economic collapse of the Greek regions, will the Commission say:

1. What is the take-up rate for the ROP Thessaly — Mainland Greece — Epirus in 2007-2013 for each territorial
unit and the corresponding Priority Axes? Which of these axes faces the greatest problems and delays and why?
Does it have any tables on this matter?

2. What, in the Commission’s opinion, are the most important projects facing delays and what measures does it
propose to increase the take-up rate for this specific ROP? Have any changes been initiated in the structure and
orientation of this programme in order to reflect the new economic and social needs of specific regions?

Answer given by Mr Hahn on behalf of the Commission
(6 November 2013)

1.  The Honourable Member will find attached a table (data sent by the Greek authorities on 15 September 2013)
which presents the financial progress by region and priority for the ‘Thessaly — Mainland Greece — Epirus’
programme.

Even though the absorption rate of the programme is satisfactory, some projects face delays due to financial
difficulties the final beneficiaries are facing, the tendering procedure for contracts and the lengthy expropriation
procedures or various needs of licensing. Further information concerning progress of implementation of projects
supported by the ‘Thessaly — Mainland Greece — Epirus’ programme can be found on the following website:
WWWw.anaptyxi.gov.gr

2. Asregards measures taken by the Commission in favour of Greece to offset the negative effects of the crisis the
Commission would refer the Honourable Member to its answer to written questions E-9221/2013 and E-9608/2013.
The ‘Thessaly — Mainland Greece — Epirus’ programme has benefited, in particular, from an increase of the co-
financing rate to 85% for the regions of Thessaly and Epirus and from the revision of all the regional Greek
programmes, which took place in December 2012 with a view to reinforcing competitiveness through targeted
actions for SME support. With the view to boosting, mainly, the accessibility priority for Thessaly, the Greek
authorities have submitted a further revision of the programme to the Commission and it is currently under
assessment.
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Vraag met verzoek om schriftelijk antwoord E-010002/13
aan de Commissie
Derk Jan Eppink (ECR)
(9 september 2013)

Betreft: ,Bale out” bij Real Madrid

Op 1 september 2013 kondigde de Spaanse voetbalploeg Real Madrid de transfer van Gareth Bale aan voor een
recordbedrag van 100 miljoen euro. Real Madrid heeft de afgelopen jaren een aanzienlijke schuldenberg opgebouwd.
De aankoop van Bale wordt voor een groot deel gefinancierd door de Spaanse regionale bank Caja de Madrid, die nu
deel uitmaakt van Bankia. Nog niet zo lang geleden werd Bankia gered door middel van een ,bail out” in het kader van
het Europees stabiliteitsmechanisme voor niet minder dan 18 miljard euro. Bijgevolg lijkt het dat Europese middelen
worden gebruikt ter ondersteuning van onhoudbare praktijken in het Spaanse voetbal.

1. Beschouwt de Commissie deze financiéle regelingen als een verstoring van de concurrentie tussen de clubs die
strijden op Europees niveau?

2. Keurt de Commissie de betrokkenheid goed van een door het Europees stabiliteitsmechanisme gesteunde bank
bij dergelijke buitensporige recordtransfer, met de Europese belastingbetaler als uiteindelijk vangnet?

Antwoord van de heer Almunia namens de Commissie
(24 oktober 2013)

De Commissie heeft geen standpunt ingenomen over de voetbaltransfer waarnaar het geachte Parlementslid verwijst.
Zoals vermeld in haar antwoord op schriftelijke vraag E-8303/2013 bekijkt de Commissie niet elke lening die Bankia

aan ondernemingen verstrekt. Zij houdt daarentegen toezicht op de uitvoering van het in 2012 door de Commissie
goedgekeurde herstructureringsplan en de daarin aangegane verbintenissen.
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Question for written answer E-010002/13
to the Commission
Derk Jan Eppink (ECR)
(9 September 2013)

Subject: Real Madrid ‘Bale out’

On 1 September 2013, the Spanish football club Real Madrid announced the signing of Gareth Bale for the record
price of EUR 100 million. Real Madrid has built up a considerable amount of debt in recent years. The acquisition of
Bale is in large part financed by the Spanish regional bank Caja de Madrid, which is now part of Bankia. Recently,
Bankia has been bailed out by the European Stability Mechanism (ESM) for no less than EUR 18 billion. Therefore, it
appears that European funds are being used as a backstop for unsustainable practices in Spanish football.

1. Does the Commission regard these financial arrangements as a distortion of competition between clubs
competing on a Europe-wide level?

2. Does the Commission approve of the involvement of an ESM-backed bank in such an extravagant record deal
with the European taxpayer as its ultimate backstop?

Answer given by Mr Almunia on behalf of the Commission
(24 October 2013)

The Commission has not taken a view on the football player transfer referred to by the Honourable Member.
As indicated in its answer to Written Question E-8303/2013, the Commission does not review every loan that Bankia

grants to undertakings. Rather, it monitors the implementation of the restructuring plan approved by the
Commission in November 2012 and the commitments contained in it.
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Pitanje za pisani odgovor E-010003/13
upuceno Komisiji
Dubravka Suica (PPE)

(9. rujna 2013.)

Predmet: Provedba Uredbe (EU) br. 531/2012 u Hrvatskoj

Budu¢i da je nova Uredba o roamingu jedno od najznacajnijih postignuca na putu prema ujedinjenom europskom
telekomunikacijskom trzistu te buduéi da velik broj korisnika hrvatskog pruzatelja usluga VIPnet-a jos uvijek placa
bitno viSe naknade za roaming od standardnih, smatra li Komisija da je hrvatski nacionalni regulator HAKOM
postupio ispravno kad je 29. srpnja 2013. o tome donio rjeSenje kojim potvrduje da je VIPnet djelovao u skladu s
Uredbom (EU) br. 531/2012 Europskog parlamenta i Vije¢a o roamingu u javnim pokretnim komunikacijskim
mreZama u Uniji?

Smatra li Komisija da je HAKOM prekrsio Direktivu 2002/21/EZ kad je onemogudio udrugu potrosaca koja je
prijavila nepravilnost VIPnet-a i ulozila Zalbu protiv odluke HAKOM-a o naknadama za roaming?

Ako VIP-net i HAKOM ne djeluju u skladu s pravom EU-a, koje mjere Komisija namjerava poduzeti kako bi osigurala
da korisnici telekomunikacija u Republici Hrvatskoj imaju standardne cijene roaminga u skladu s novom Uredbom o
roamingu?

Ako je odluka VIPnet-a i HAKOM-a u skladu s propisima EU-a, smatra li Komisija da se Uredbom o roamingu
prikladno $tite prava njezinih korisnika?

Odgovor gde Kroes u ime Komisije
(28. listopada 2013.)

Europska komisija potvrduje vaznost smanjenja cijena roaminga za gradane EU-a te u tom smislu osigurava da se sve
drzave ¢lanice pridrzavaju Uredbe 531/2012. Uredba o roamingu primjenjuje se izravno, a pri nadzoru i provedbi
glavnu ulogu imaju nacionalna regulatorna tijela u drzavama clanicama koja osiguravaju da se telekomunikacijski
operateri u njihovom podrucju nadleznosti pridrzavaju Uredbe. U slu¢aju Hrvatske odluku je donio HAKOM kao
nadlezno regulatorno tijelo.

Kako je navedeno i u samoj odluci HAKOM-a, protiv odluke moze se uloziti zalba Visokom upravnom sudu
Republike Hrvatske, $to je u skladu s Clankom 4. Direktive 2002/21/EZ (Pravo zalbe).
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Question for written answer E-010003/13
to the Commission
Dubravka Suica (PPE)
(9 September 2013)

Subject: Implementation of Regulation (EU) No 531/2012 in Croatia

As the new regulation on roaming is one of the most significant achievements on the way towards a unified European
telecommunications market, and given that a large number of users of the Croatian provider VIPnet still pay
significantly higher charges than standard roaming charges, does the Commission consider that the Croatian national
regulator, HAKOM, proceeded correctly when it issued a decision on 29 July 2013 to the effect that actions taken by
VIPnet were in compliance with Regulation (EU) No 531/2012 of the European Parliament and Council on roaming
on public mobile communications networks within the Union?

Does the Commission consider HAKOM to have breached Directive 2002/21/EC when it disable d the consumer
association, which reported the VIPnet irregularity and brought an appeal against the HAKOM decision on roaming
fees?

If VIPnet and HAKOM are not acting in accordance with EC law, what measures does the Commission intend to take
in order to ensure that telecommunications customers in the Republic of Croatia enjoy standard roaming prices
pursuant to the new regulation on roaming?

If VIPnet and the HAKOM decision comply with EU regulations, does the Commission consider that the regulation on
roaming adequately protects the rights of its users?

Answer given by Ms Kroes on behalf of the Commission
(28 October 2013)

The European Commission recognises importance of reducing roaming prices for EU citizens and in this respect it is
ensuring that regulation 531/2012 is respected across all member states. The Roaming Regulation applies directly
and national regulatory authorities (NRA) in Member States play the primary supervision and enforcement role to
ensure compliance of telecoms operators with the regulation within their jurisdictions. In the specific case, Croatian
NRA (HAKOM) took a decision.

As indicated in the concerned HAKOM’s decision itself the decision can be challenged before the administrative court
‘Visoki upravni sud Republike Hrvatske’. This is in accordance with Article 4 of the directive 2002/21/EC (Right of

appeal).
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Question avec demande de réponse écrite E-010004/13
ala Commission
Patrick Le Hyaric (GUE/NGL)
(9 septembre 2013)

Objet: Fermetures d'usines et licenciements dépourvus de motifs économiques en Europe

Le 30 aott, le conseil des prudhommes en France annongait dans son jugement sur le licenciement de plus de
1113 travailleurs de Continental-Clairoix, qui faisait suite a la fermeture de l'usine en 2009, que celui-ci était
dépourvu de motifs économiques.

Ce jugement affirme que «a suppression du site de production de Clairoix et donc de 'emploi des salariés ne se
justifiait que par la volonté d’accroitre encore davantage les profits au bénéfice du groupe.

Malheureusement pour les salariés des grandes multinationales, les fermetures d’usines et les licenciements sont
aujourd’hui un des moyens privilégiés pour accroitre les profits de ces grandes entreprises, qui délocalisent dans le
seul but daugmenter les dividendes.

1. La Commission dispose-t-elle de données fiables des profits générés par les grands groupes industriels qui
annoncent des fermetures dans plusieurs pays européens?

2. Quelles mesures envisage la Commission afin de protéger les travailleurs de ces licenciements dépourvus de
motifs économiques?

3. La Commission n'estime-t-elle pas qu'il y a lieu de considérer ces fermetures et licenciements comme une fraude
al'ensemble de I'économie de 'Union?

Réponse donnée par M. Andor au nom de la Commission
(5 novembre 2013)

1.-2. La Commission ne dispose pas d'informations sur les profits générés par les entreprises qui procédent a des
restructurations et n'a pas le pouvoir d'intervenir dans leurs décisions spécifiques. Elle les incite, cependant, a suivre de
bonnes pratiques en matiére d’anticipation des besoins en capital humain et de gestion socialement responsable des
restructurations.

Dans le prolongement de son livre vert de janvier 2012 (') et de 'adoption par le Parlement européen, le 15 janvier
2013, du rapport Cercas, la Commission publiera une communication établissant un cadre de qualité, qui encadrera
la 1égislation de I'UE ainsi que les initiatives concernant les restructurations et présentera les meilleures pratiques a
suivre par les parties concernées.

En particulier, dans le secteur automobile, la Commission élabore, dans le cadre du plan d’action CARS 2020 (%) et en
étroite coopération avec toutes les parties concernées, des actions de politique industrielle ciblées visant a améliorer la
compétitivité de ce secteur et a protéger la production et les emplois européens.

La Commission souligne qu'en cas de restructuration, les employeurs doivent se conformer a leurs obligations en
matiére d'information et de consultation, conformément a la 1égislation de I'UE (*).

La Commission souligne aussi que les travailleurs touchés par une restructuration peuvent prétendre a un soutien du
Fonds social européen et, si les conditions requises sont remplies, du Fonds européen d'ajustement a la
mondialisation.

3. Les autorités et parties intéressées devraient évaluer chaque opération de restructuration en fonction de ses
caractéristiques propres et a la lumiére des circonstances particulieres de chaque cas.

() «Restructurations et anticipation du changement: quelles legons tirer de I'expérience récente?» [COM(2012) 7 final du 17 janvier 2012]. Voir la
réponse a la consultation et un résumé sur le site: http://ec.europa.eu/social[BlobServlet?docld=8908&langld=en
http:/[ec.europa.eu/enterprise/sectors/automotive/cars-2020/index_en.htm

En particulier, la directive 2002/14/CE du Parlement européen et du Conseil du 11 mars 2002 établissant un cadre général relatif a I'information
et la consultation des travailleurs dans la Communauté européenne, JO L 80 du 23.3.2002; la directive 98/59/CE du Conseil du 20 juillet 1998
concernant le rapprochement des législations des Etats membres relatives aux licenciements collectifs, JO L 225 du 12.8.1998; la directive
2009/38/CE du Parlement européen et du Conseil du 6 mai 2009 concernant l'institution d'un comité d'entreprise européen ou d'une procédure
dans les entreprises de dimension communautaire et les groupes d’entreprises de dimension communautaire en vue d'informer et de consulter les
travailleurs, JO L 122 du 16.5.2009.

=2
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Question for written answer E-010004/13
to the Commission
Patrick Le Hyaric (GUE/NGL)
(9 September 2013)

Subject: Factory closures and layoffs in Europe for no economic reason

On 30 August, the French Industrial Tribunal ruled that there were no economic grounds for laying off over
1 113 workers from Continental Clairoix, following the closure of its plant in 2009.

This ruling states that ‘the only grounds for removal of the production site at Clairoix and the subsequent loss of jobs
was the desire to further increase the group’s profits’.

Unfortunately for the employees of large multinationals, factory closures and layoffs are now one of the preferred
means of increasing the profits of these big companies, who are turning to outsourcing for the sole purpose of
increasing dividends.

1. Does the Commission have reliable data on the profits generated by the large industrial groups who are
announcing closures in a number of EU countries?

2. What measures does the Commission envisage to protect workers from job losses of this kind where there are
10 economic reasons?

3. Does the Commission not think these closures and layoffs should be considered as defrauding the entire EU
economy?

Answer given by Mr Andor on behalf of the Commission
(5 November 2013)

1 and 2. The Commission has no information on profits generated by companies that engage in restructuring and has
no power to interfere in specific company decisions. It urges them, however, to follow good practice in the
anticipation of human capital needs and socially responsible management of restructuring.

Following its January 2012 Green Paper (') and Parliament’s adoption of the Cercas report on 15 January 2013, the
Commission will issue a communication establishing a Quality Framework that will frame the EU legislation and
initiatives relating to restructuring and will present best practice to be followed by stakeholders.

Specifically in the automotive sector, the Commission develops in the framework of the CARS 2020 Action Plan (%)
and in close cooperation with all the stakeholders concerned, targeted industrial policy actions aimed at improving
the competitiveness of the industry and at safeguarding European production and jobs.

The Commission would point out that, in the event of the restructuring, the employers must comply with their
obligations relating to worker information and consultation in accordance with EC law (*).

The Commission would also point out that workers affected by restructuring may qualify for support from the
European Social Fund and, provided the relevant conditions are met, from the European Globalisation Adjustment
Fund.

3. The stakeholders and authorities should assess each restructuring operation on its own merits and in the light of
the special circumstances of each case.

() ‘Restructuring and anticipation of change: what lessons from recent experience?” (COM(2012) 7 final of 17 January 2012). See the response to the

consultation and a summary at: http:/[ec.europa.eu/social/BlobServletdocld=8908&langld=en

http:/[ec.europa.eu/enterprise/sectors/automotive/cars-2020/index_en.htm

() In particular, Directive 2002/14/EC of the European Parliament and of the Council of 11 March 2002 establishing a general framework for
informing and consulting employees in the European Community, OJ L 80, 23.3.2002; Council Directive 98/59/EC of 20 July 1998 on the
approximation of the laws of the Member States relating to collective redundancies, O] L 225, 12.8.1998; Directive 2009/38EC of the European
Parliament and of the Council of 6 May 2009 on the establishment of a European Works Council or a procedure in Community-scale
undertakings and Community-scale groups of undertakings for the purposes of informing and consulting employees, O] L 122, 16.5.2009.

-
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Question avec demande de réponse écrite E-010005/13
ala Commission (Vice-présidente/Haute Représentante)
Patrick Le Hyaric (GUE/NGL)

(9 septembre 2013)

Objet: VP[HR — Plan de paix au Proche-Orient

Malgré les négociations de paix directes qui sont en jeu, une fois de plus, des soldats israéliens ont abattu trois
Palestiniens et en ont blessé une vingtaine d’autres le lundi 26 aott lors d’affrontements dans le camp palestinien de
Qalandiya, pres de Jérusalem. Ces violences ont eu lieu apres l'intervention avant 'aube d'unités de gardes-frontiéres
israéliens qui ont pénétré dans le camp pour procéder a l'arrestation d’un activiste présumé qui venait d’étre libéré.

Ce scénario est le méme que dans le camp de Jénine, ot un jeune a été abattu la semaine derniere lors d'un raid de
I'armée. Ces deux incursions ont eu lieu en zone A, une nouvelle fois en violation des accords d’Oslo.

Depuis le début de I'année, 13 Palestiniens sont morts lors d’affrontements avec 'armée israélienne. C'est trois fois
plus que I'année derniére sur la méme période.

Par ailleurs, le gouvernement israélien a annoncé la construction de plus de 2 000 logements dans les colonies de
Cisjordanie et a Jérusalem-Est.

Au vu de l'attitude d'Israél et des événements, tels que massacres, violations des Droits de 'homme, poursuite de la
politique de colonisation, qui ont lieu tous les jours en violation flagrante du droit international, les questions
suivantes se posent.

1. Quelleest la position de la Vice-présidente/Haute Représentante?

2. Quel role compte jouer la Commission, en tant que négociateur des traités, vis-a-vis d’Israél, qui continue dans
son escalade de violence et qui n’a aucune intention de dialoguer avec I'Autorité palestinienne?

3. La Vice-présidente/Haute Représentante ne pense-t-elle pas que lattitude d’Israél a pour but de détruire le
processus de paix?

4. La Vice-présidente/Haute Représentante ne pense-t-elle pas que I'Union doit dénoncer et sanctionner les
provocations israéliennes?

5. La Vice-présidente/Haute Représentante compte-t-clle demander la constitution d'une commission
internationale pour enquéter sur ces nouveaux crimes commis par les forces d’occupation israéliennes ou soutenir la
demande du gouvernement palestinien en ce sens?

Réponse donnée par Mme Ashton, Vice-présidente/Haute Représentante au nom de la Commission
(25 octobre 2013)

La Vice-présidente/Haute Représentante se félicite des efforts déployés récemment par les parties et par les autres
acteurs clés pour relancer des négociations approfondies et structurées en vue de trouver une solution globale au
conflit israélo-palestinien et les encourage a poursuivre dans ce sens. Elle salue et soutient l'initiative diplomatique
américaine visant a faciliter ce processus. La conclusion d’un accord ouvrirait la voie a linstauration d’une
coopération approfondie et renforcée entre I'Union européenne et 'ensemble des pays de la région.

Dans le méme temps, la Vice-présidente/Haute Représentante suit de pres I'évolution de la situation sur le terrain et
reste préoccupée par tous les problemes qui menacent la viabilité de la solution fondée sur la coexistence de deux
Etats. Elle reconnait la gravité de la situation en Cisjordanie occupée, ot le droit international humanitaire et les Droits
de Thomme ne sont pas respectés. Elle demeure fermement opposée a I'implantation de colonies de peuplement
israéliennes et l'a fait savoir a ses homologues israéliens a tous les niveaux ainsi qu'au sein de diverses enceintes
internationales.

La Vice-présidente/Haute Représentante déplore les récentes violences et pertes de vies humaines, tout en
reconnaissant pleinement les préoccupations légitimes d’Israél en matiére de sécurité, et a souligné a plusieurs reprises
que ses interventions militaires doivent étre retenues et proportionnées. A cet effet, I'UE a également renforcé sa
coopération avec 'Autorité palestinienne dans les domaines de la justice et des affaires intérieures.
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L’'UE doit appuyer sans réserve les engagements politiques courageux pris tant par le président Abbas que par le
premier ministre Netanyahou de relancer les négociations directes en vue de parvenir a une solution fondée sur la
coexistence de deux Ftats ainsi que les efforts qu'ils déploient pour surmonter tous les obstacles liés a la politique,
aléconomie et a la sécurité et toute forme d'incitation pour préserver la dynamique actuelle du processus de paix
au Proche-Orient.
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Question for written answer E-010005/13
to the Commission (Vice-President/High Representative)
Patrick Le Hyaric (GUE/NGL)
(9 September 2013)

Subject: VP[HR — Middle East Peace Plan

Despite direct peace talks being at stake, once again, Israeli troops killed 3 Palestinians and wounded some 20 others
on Monday, 26 August during clashes in the Palestinian camp of Qalandiya near Jerusalem. The violence occurred
during an early morning raid by Israeli border police who entered the camp to arrest an alleged activist who had just
been released.

This is the same scenario that we saw in the Jenin refugee camp, where a young man was gunned down last week
during an army raid. Both raids took place in zone A, yet another breach of the Oslo Accords.

Since the beginning of the year, 13 Palestinians have been killed in clashes with the Israeli army. This number is three
times greater than over the same period last year.

What is more, the Israeli Government has announced the construction of more than 2 000 homes in settlements in
the West Bank and East Jerusalem.

Given Israel’s attitude and given the daily occurrence of massacres, human rights violations and the continued policy
of settlement-building in flagrant violation of international law, the following questions need to be asked.

1. Whatis the position of the VP/HR?

2. What role does the Commission intend to play, as treaty negotiator, with regard to Israel, which continues to
step up the violence and has no intention of entering into dialogue with the Palestinian Authority?

3. Does the VP/HR not think that the intention behind Israel’s attitude is to destroy the peace process?
4. Does the VP[HR not think that the EU should denounce and punish Israeli provocations?

5. Does the VP/HR intend to call for the establishment of an international commission to investigate these new
crimes committed by the Israeli occupying forces or support the Palestinian Government’s demands in this regard?

Answer given by High Representative/Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(25 October 2013)

The HR/VP has welcomed and further encourages recent efforts by the parties and by other key actors to re-launch
substantial and structured negotiations aiming at a comprehensive solution to the Israeli-Palestinian conflict. She
commends and supports the United States diplomatic initiative to facilitate this process. If an agreement is reached,
the door would open to deepened and enhanced cooperation between the European Union and all the countries of
the region.

At the same time, the HR/VP closely follows developments on the ground and continues to address all issues that put
the viability of the two-state solution at risk. She recognises the gravity of the situation in the occupied West Bank in
breach of the international humanitarian law and human rights law. The HR/VP remains firmly opposed to Israeli
settlement activities and this message has been conveyed to the EU’s Israeli counterparts at all levels as well as in
various international fora.

The HR/VP regrets recent cases of violence and loss of life, and while fully recognising Isracl’s legitimate security
concerns, has repeteadly stressed that its military interventions must be restrained and proportioned. Towards this
end, the EU has also enhanced its cooperation in justice and interior fields with the Palestinian Authority.

Current momentum in the Middle East peace process demands the EU’s full support for courageous political
commitments by both President Abbas and Prime Minister Netanyahu to resumption of direct negotiations leading to
a two-state solution and for their efforts to overcome all political, economic and security related obstacles and forms
of incitement.
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Question avec demande de réponse écrite E-010006/13
ala Commission
Patrick Le Hyaric (GUE/NGL)
(9 septembre 2013)

Objet: Tuberculose bovine en Europe

Selon le Sunday Times du 7 juillet dernier, 28 000 carcasses de beeuf infectées par le bacille de la tuberculose bovine en
provenance du Royaume-Uni seraient exportées chaque année vers la France, la Belgique et les Pays-Bas et destinées a
la consommation. Il est clair que la tracabilité n'est pas assurée, puisque les lots sont expédiés en Europe sans mention
particuliére. De quoi inquiéter les éleveurs francais puisque, si la France est indemne de tuberculose bovine,
I'Angleterre est fortement touchée.

Des controles sur plusieurs cheptels bovins en France, en Belgique et en Espagne ont confirmé la présence d'un foyer
de Mycobacterium bovis, ce qui provoque une grande préoccupation parmi les exploitants qui sont obligés de sacrifier
les animaux infectés.

La tuberculose bovine — due a Mycobacterium bovis — se transmet dans les troupeaux par inhalation de gouttelettes
infectées par le bacille et consommation d’herbages souillés par la bactérie. Cette forme de tuberculose peut affecter
les bovins mais aussi nombre d’autres animaux sauvages ou domestiques.

Depuis 2001, la France est considérée comme «officiellement indemne de tuberculose bovine»; cependant, chaque
année, il persiste en élevage une centaine de foyers malgré les mesures de lutte mises en place.

1. LaCommission est-elle au courant de ces nouveaux cas de tuberculose bovine?
2. La Commission prend-elle des mesures pour aider les exploitations touchées par le bacille Mycobacterium bovis?
3. Quelles mesures sont prises pour contenir et prévenir la propagation de la maladie dans 'ensemble de 'Union?

4. Quelles mesures la Commission a-t-elle I'intention de prendre afin de revoir ses politiques en matiére
d’étiquetage et de tracabilité des produits a base de viande et en matiére de surveillance des circuits alimentaires?
Comment envisage-t-elle d’effectuer des controles plus efficaces des aliments issus de la production animale a chaque
étape de la chaine alimentaire y compris dans les pays d’origine?

Réponse donnée par M. Borg au nom de la Commission
(28 octobre 2013)

La Commission suit de pres la situation de la tuberculose bovine dans I'ensemble de I'UE. De plus, tous les foyers de
tuberculose bovine qui se déclarent dans des Etats membres ou régions officiellement indemnes de cette maladie
doivent étre notifiés a la Commission dans un délai d'une semaine apres leur confirmation. La Commission est donc
dment informée en temps voulu de ces foyers.

Des programmes d’éradication de la tuberculose bovine sont en place dans les Etats membres qui ne sont pas
officiellement indemnes de tuberculose bovine et une contribution financiére importante de 'Union, s'élevant
136 650 000 euros, a été accordée a ces programmes ces deux dernieres années, pour couvrir notamment 50 % des
colits encourus par les Etats membres pour la compensation versée aux propriétaires pour la valeur des animaux
infectés abattus.

En plus des dispositions de I'UE sur I'éradication (') obligatoire de la tuberculose bovine, il existe dans la directive
64/432/CEE du Conseil (*) des regles strictes relatives aux mouvements du bétail en ce qui concerne la tuberculose
bovine.

La viande n’est mise sur le marché qu'aprés de rigoureux controdles a l'abattoir, incluant a la fois des controles
sanitaires de I'animal vivant et des controles aprés 'abattage.

De plus, des régles trés séveres de tragabilité sont appliquées a tous les aliments, et notamment a la viande bovine.

() Directive 77/391/CEE du Conseil du 17 mai 1977 instaurant une action de la Communauté en vue de I'éradication de la brucellose, de la
tuberculose et de la leucose des bovins.

()  Directive 64/432/CEE du Conseil du 26 juin 1964 relative a des problemes de police sanitaire en matiére d'échanges intracommunautaires
d'animaux des espéces bovine et porcine JO n° 121 du 29.7.1964).
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La Commission ne s'est pas engagée a revoir ses politiques proprement dites en matiére d’étiquetage des produits a
base de viande, mais a procéder aux actions nécessaires prévues dans le réglement (UE) n° 1169/2011 (), qui entrera
en vigueur le 13 décembre 2014, concernant I'information des consommateurs sur les denrées alimentaires.

()  Article 26 du réglement (UE) n°1169/2011 du Parlement européen et du Conseil du 25 octobre 2011 concernant l'information des
consommateurs sur les denrées alimentaires, modifiant les réglements (CE) n® 1924/2006 et (CE) n° 1925/2006 du Parlement européen et du
Conseil et abrogeant la directive 87/250/CEE de la Commission, la directive 90/496/CEE du Conseil, la directive 1999/10/CE de la Commission, la
directive 2000/13/CE du Parlement européen et du Conseil, les directives 2002/67/CE et 2008/5/CE de la Commission et le réglement (CE)
n° 608/2004 de la Commission (JO L 304 du 22.11.2011, p. 18).
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Question for written answer E-010006/13
to the Commission
Patrick Le Hyaric (GUE/NGL)
(9 September 2013)

Subject: Bovine tuberculosis in Europe

According to the Sunday Times on 7 July 2013, 28 000 carcasses of cattle infected with the bovine tuberculosis
bacillus are being exported from the UK each year to France, Belgium and the Netherlands for consumption.
Traceability is obviously not ensured, as the batches are being shipped to Europe without any specific reference.
French farmers are rightly worried by this because, although France is free of bovine tuberculosis, it has hit England
hard.

Controls on a number of cattle herds in France, Belgium and Spain have confirmed the outbreak of Mycobacterium
bovis, causing great alarm among farmers who have had to have their infected animals slaughtered.

Bovine tuberculosis — caused by Mycobacterium bovis — is spread among cattle through the inhalation of droplets
infected by the bacillus and the consumption of grass contaminated by the bacteria. This form of TB can affect cattle
but also many other wild or domestic animals.

Since 2001, France has been considered ‘officially free of bovine tuberculosis’; however, every year, it still affects a
hundred or so farms despite the control measures in place.

1. Isthe Commission aware of these new cases of bovine tuberculosis?
2. Isthe Commission taking action to help farms affected by the Mycobacterium bovis bacillus?
3. What measures are being taken to contain and prevent the spread of the disease across the EU?

4. What measures does the Commission intend to take to review its policies on meat product labelling and
traceability, and monitoring of the food supply chain? How will the Commission ensure that more stringent checks
are carried out at every stage in the meat production chain, including in the country of origin?

Answer given by Mr Borg on behalf of the Commission
(28 October 2013)

The Commission follows closely the bovine tuberculosis (bTB) situation in the whole EU. Furthermore, all bTB
outbreaks occurring in officially bTB-free Member States or regions thereof must be notified to the Commisison
within one week of its confirmation. Therefore, the Commission is fully and timely aware of these outbreaks.

EU co-financed programmes for the eradication of bTB are in place in Member States not officially bTB-free and a
susbstantial Union financial contribution has been allocated to these programmes in the last two years amounting to
136 650 000 EUR, in particular to cover 50% of the costs incurred by the Member States for the compensation paid
to owners for the value of infected animals slaughtered.

On top of the EU provisions on compulsory bTB eradication (') there are stringent rules on the requirements for the
movements of cattle as regards bTB laid down in Council Directive 64/432[EEC (3).

Meat is placed on the market only after stringent controls at the slaughterhouse which includes both health checks of
the live animal and checks following the slaughter. In addition, stringent rules on traceability are applied to all food, in
particular bovine meat.

The Commission has not committed to review its policies on meat product labelling as such, but to proceed with
necessary actions foreseen in Regulation (EU) No 1169/2011 (*) on the provision of food information to consumers,
which will enter into application on 13 December 2014.

() Council Directive 77/391/EEC of 17 May 1977 introducing Community measures for the eradication of brucellosis, tuberculosis and leucosis in
cattle.

()  Council Directive No 64/432/EEC of 26 June 1974 on health problems affecting intra-Community trade in bovine animals and swine (O] No 121,
29.7.1964).

() Article 26 Regulation (EU) No 1169/2011 of the European Parliament and of the Council of 25 October 2011 on the provision of food
information to consumers, amending Regulations (EC) No 1924/2006 and (EC) No 1925/2006 of the European Parliament and of the Council,
and repealing Commission Directive 87/250/EEC, Council Directive 90/496/EEC, Commission Directive 1999/10/EC, Directive 2000/13/EC of
the European Parliament and of the Council, Commission Directives 2002/67/EC and 2008/5/EC and Commission Regulation (EC)
No 608/2004, OJ L 304, 22.11.2011, p. 18.



C197/116

Amtsblatt der Europdischen Union

26.6.2014

(Nederlandse versie)

Vraag met verzoek om schriftelijk antwoord E-010007/13
aan de Commissie
Philippe De Backer (ALDE)
(9 september 2013)

Betreft: Aanbevelingen nationaal hervormingsprogramma 2013 Belgié — dienstensector

Eerder dit jaar formuleerde de Europese Commissie aanbevelingen over het nationale hervormingsprogramma 2013
van Belgié. De derde aanbeveling betrof het loonvormingsmechanisme.

De Commissie raadde aan om de loonindexering te hervormen om zo het concurrentievermogen te herstellen.

1. Acht de Commissie het nodig om een loonindexering zoals momenteel toegepast in Belgié af te schaffen of kan
een hervorming voldoende zijn om het concurrentievermogen te verhogen?

2. Isenige vorm van loonindexering nefast voor de concurrentiepositie van een land?

3. Welke andere maatregelen acht de Commissie noodzakelijk om loonvorming te laten aansluiten bij de
productiviteitsontwikkelingen?

Antwoord van de heer Andor namens de Commissie
(29 oktober 2013)

De Commissie verwijst het geachte Parlementslid naar de aanbeveling van de Raad () over het nationale
hervormingsprogramma 2013 van Belgi€¢ en met een advies van de Raad over het stabiliteitsprogramma van Belgié
voor de periode 2012-2016 en op het begeleidend werkdocument van de diensten van de Commissie (°).

1. Het erom dat Belgié op lange termijn concurrentievermogen verliest door verschillende oorzaken, waaronder
het loonvormingsmechanisme maar ook inefficiénte productmarkten en concurrentickwesties die niet met kosten te
maken hebben. Het zal duidelijk zijn dat de Commissie nooit heeft opgeroepen tot de afschaffing van de Belgische
praktijk van automatische loonindexering. Het loonvormingsmechanisme zou echter wel kunnen worden hervormd
om het doel ervan (bescherming van de koopkracht) beter te laten aansluiten op de noodzaak om werkgelegenheid te
beschermen en zelfs te doen groeien. Verbeteringen kunnen worden overwogen in de wijze waarop het
loonvormingsmechanisme op veranderingen van de productiviteit reageert, subregionale en lokale verschillen in
productiviteit en arbeidsmarktvoorwaarden weerspiegelt, en automatische correcties toepast wanneer de
loonontwikkelingen het kostenconcurrentievermogen dreigen te ondermijnen.

2. Loonindexeringssystemen kunnen de ontwikkeling van het concurrentievermogen van een land schaden indien
daardoor de ontwikkelingen van lonen niet in overeenstemming zijn met de ontwikkeling van de productiviteit.
Tegelijkertijd dragen zij bij tot de bescherming van de koopkracht van de werknemers, die op haar beurt de
economische activiteit en de werkgelegenheid tijdens ernstige neergang ondersteunt.

3. Het is niet aan de Commissie om aanbevelingen te doen voor gedetailleerde maatregelen om loonvorming op
een lijn te brengen met de ontwikkeling van de productiviteit. Dergelijke maatregelen dienen te worden vastgesteld in
overleg met de sociale partners en in overeenstemming met de nationale praktijk.

() Aanbeveling van de Raad van 9 juli 2013 over het nationale hervormingsprogramma 2013 van Belgié en met een advies van de Raad over het
stabiliteitsprogramma van Belgié voor de periode 2012-2016, PB C 217 van 30.7.2013.

()  ,Beoordeling van het nationale hervormingsprogramma 2013 en het stabiliteitsprogramma voor Belgi¢” (SWD (2013) 351 def. van 29 mei
2013).
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Question for written answer E-010007/13
to the Commission
Philippe De Backer (ALDE)
(9 September 2013)

Subject: Recommendations — Belgian 201 3 National Reform Programme — service sector

Earlier this year the European Commission compiled recommendations on Belgium’s 2013 National Reform
Programme. The third recommendation related to the wage-setting mechanism.

The Commission recommended reforming wage indexation in order to restore competitiveness.

1. Does the Commission feel that wage indexation, as currently applied in Belgium, should be abolished or might
reform be sufficient to boost competitiveness?

2. Isany form of wage indexation detrimental to a country’s competitiveness?

3. What other measures does the Commission feel are necessary to align wage setting with productivity trends?

Answer given by Mr Andor on behalf of the Commission
(29 October 2013)

The Commission would refer the Honourable Member to the Council Recommendation (') on Belgium’s National
Reform Programme for 2013 and delivering a Council opinion on Belgium’s Stability Programme for 2012-16 and to
the accompanying Commission Staff Working Document (?).

1. The issue is Belgium’s long-term loss of competitiveness, which is due to several factors, including the wage-
setting mechanism but also inefficient product markets and non-cost competitiveness issues. It should be clear that
the Commission has never called for the abolition of the Belgian practice of automatic wage indexation. Nevertheless,
the wage-setting mechanism could be reformed in order to better reconcile its goal of purchasing power protection
more aptly with the vital need to safeguard and even enhance employment. Improvements could be considered in the
way the wage setting mechanism responds to productivity developments, reflects sub-regional and local differences in
productivity and labour-market conditions, and applies automatic corrections when wage developments threaten to
undermine cost-competitiveness.

2. Wage-indexation systems may be detrimental to the development of a country’s competitiveness if they result in
wage developments that are not in line with developments in productivity. At the same time they help to protect
workers’ purchasing power, which in turn supports economic activity and employment during severe downturns.

3. Itis not for the Commission to recommend a detailed set of measures necessary to bring wage-setting into line
with productivity developments. Such measures should be identified in consultation with the social partners and in
accordance with national practice.

() Council Recommendation of 9 July 2013 on the National Reform Programme 2013 of Belgium and delivering a Council opinion on the Stability
Programme of Belgium, 2012-2016, O] C 217, 30.7.2013.
()  ‘Assessment of the 2013 national reform programme and stability programme for Belgium’ (SWD(2013) 351 final of 29 May 2013).
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intrebarea cu solicitare de rispuns scris E-010008/13
adresatd Comisiei
Silvia-Adriana Ticiu (S&D)
(9 septembrie 2013)

Subiect: Disponibilitatea informatiilor si documentelor de pe site-urile web ale Comisiei si ale celorlalte institutii
europene in toate cele 24 de limbi oficiale

Uniunea Europeand are 24 de limbi oficiale si de lucru: bulgard, cehd, croatd, danezd, englezd, estond, finlandezd,
francezd, germand, greac, italiand, irlandezd, letond, lituaniand, maghiard, maltezd, olandezd, polond, portughezd,
romand, slovaci, slovend, spaniold si suedeza. Cu toate acestea, informatii si documente importante de pe paginile
web ale Comisiei Europene si ale altor institutii europene nu sunt disponibile in toate aceste limbi.

Anul 2013 a fost desemnat ,Anul european al cetdtenilor”, cu scopul de a spori gradul de constientizare si nivelul
cunostintelor cu privire la drepturile si responsabilititile legate de cetdtenia Uniunii. De aceea, as dori sd intreb
Comisia ce mdsuri are in vedere pentru ca informatiile si documentele importante ce se regésesc pe site-urile web ale
Comisiei si ale celorlalte institutii europene, in principal in englezd, si poatd fi disponibile cetdtenilor europeni in
toate cele 24 de limbi oficiale ale Uniunii Europene?

Rispuns dat de dna Reding in numele Comisiei
(4 noiembrie 2013)

Comisia depune eforturi considerabile pentru a oferi cat mai multe informatii in toate limbile oficiale ale UE pe site-
urile sale internet. Cu toate acestea, in cadrul politicii sale privind traducerile, Comisia are obligatia de a respecta o
serie de obligatii legale. Inainte de toate, Comisia trebuie s3 traduci toate actele cu putere de lege si documentele de
importantd politicd in toate limbile oficiale ale UE. Dupd ce si-a indeplinit obligatiile legale, Comisia stabileste
priorititi in cadrul activitdtii sale de traducere, pentru a valorifica cat mai bine resursele rimase. in acest sens, Comisia
trebuie sd reconcilieze cererile concurente, printre care traducerea paginilor de internet.

Prin urmare, din motive de rentabilitate, paginile de internet ale Comisiei de interes general si direct pentru cetiteni
sunt traduse in cat mai multe limbi oficiale ale UE. Site-urile mai specializate, care se adreseazd unui public mai
specific, sunt disponibile in doar citeva limbi, accesibile cititorilor potentiali.

In prezent, Comisia deruleazd un proces de rationalizare a site-urilor sale de internet, pentru a avea o prezentd mai
focalizatd §i mai relevantd. In acest context, se cautd solutii durabile pentru a asigura o acoperire lingvisticd mai
coerentd a site-urilor, luand in considerare necesititile utilizatorilor.

In plus, site-urile reprezentantelor Comisiei in statele membre oferd intotdeauna informatii privind afacerile europene
in limba (limbile) nationald (nationale). Aceasta este o modalitate focalizatd si eficientd din punctul de vedere al
costurilor de a se adresa cetdtenilor in propria lor limba cu privire la chestiuni care pot prezenta un interes deosebit
pentru ei ().

Comisia nu are nicio autoritate asupra politicilor lingvistice pe care alte institutii ale UE le aplicd site-urilor lor de
internet.

() Aceste site-uri pot fi accesate la adresa: http:|ec.europa.eu/represent_ro.htm
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Question for written answer E-010008/13
to the Commission
Silvia-Adriana Ticiu (S&D)

(9 September 2013)

Subject: Availability of information and documents on the websites of the Commission and the other EU institutions
in all 24 official languages

The European Union has 24 official and working languages: Bulgarian, Croatian, Czech, Danish, Dutch, English,
Estonian, Finnish, French, German, Greek, Hungarian, Irish, Italian, Latvian, Lithuanian, Maltese, Polish, Portuguese,
Romanian, Slovak, Slovene, Spanish and Swedish. However, important information and documents on the websites
of the Commission and other European institutions are not available in all these languages.

With the aim of increasing the level of awareness and knowledge about the rights and responsibilities associated with
EU citizenship, 2013 was designated as the European Year of Citizens. Therefore, can the Commission tell me what
measures it intends to take to ensure that the important information and documents found on the websites of the
Commission and the other EU institutions, mainly in English, can be made available to European citizens in all 24
official languages of the European Union?

Answer given by Mrs Reding on behalf of the Commission
(4 November 2013)

The Commission puts considerable effort into providing as much information as possible in all EU languages on its
websites. However, in its translation policy, the Commission has a duty to respect a number of legal obligations.
Above all, the Commission must translate all legislation and documents of political importance into all the official
languages of the EU. Once it has fulfilled its legal obligations, the Commission then continues to prioritise its
translation activity so as to make best use of remaining resources. In doing so, the Commission needs to reconcile
competing demands, the translation of web-pages being one such demand.

Therefore, for reasons of cost-effectiveness, Commission websites of general and direct interest to citizens are
provided in as many official EU languages as possible, while more specialised websites, targeting a more specific
public, are provided in a limited number of languages, that the readership of the pages can be expected to understand.

The Commission is currently rationalising of its websites to make its presence more focused and relevant. In this
context, sustainable solutions are being sought to ensure a more coherent language coverage of websites, taking into
account the user’s needs.

Furthermore, the sites of Commission Representations in Member States always offer information on EU matters in
the national language(s). This is a targeted and cost-effective way to reach out to citizens in their own language on

issues that may be of particular interest to them ().

The Commission has no power over the language policies that other EU institutions apply to their respective
websites.

() These sites can be accessed at: http:/[ec.europa.eu/represent_en.htm
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intrebarea cu solicitare de rispuns scris E-010009/13
adresatd Comisiei
Silvia-Adriana Ticiu (S&D)
(9 septembrie 2013)

Subiect: Revizuirea Strategiei tematice privind poluarea atmosferica si a actelor legislative conexe

In programul de lucru al Comisiei pentru anul 2013 este previzuti revizuirea strategiei tematice privind poluarea
atmosfericd si a actelor legislative conexe. Prin aceastd actiune, Comisia isi propunea s evalueze punerea in aplicare si
rezultatele politicilor actuale privind calitatea aerului si poluarea atmosfericd si sd includd propuneri legislative de
revizuire a Directivei privind plafoanele nationale de emisii si a altor acte legislative privind calitatea aerului, dupi caz,
pentru a oferi o protectie sporitd impotriva impactului poludrii atmosferice asupra sdnatitii umane si a mediului
natural, contribuind in acelasi timp la strategia Europa 2020.

As dori sa intreb Comisia cand va prezenta aceastd revizuire a strategiei tematice privind poluarea atmosfericd si a
actelor legislative conexe?

Rispuns dat de dl Poto¢nik in numele Comisiei
(23 octombrie 2013)

In prezent, Comisia finalizeaza revizuirea actualei politici a UE privind calitatea aerului si intentioneazi si formuleze
propuneri inainte de sfarsitul anului.
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Question for written answer E-010009/13
to the Commission
Silvia-Adriana Ticiu (S&D)

(9 September 2013)

Subject: Review of the Thematic Strategy on Air Pollution and associated legislation

The Commission’s Work Programme for 2013 makes provision for the review of the Thematic Strategy on Air
Pollution and associated legislation. By taking this action, the Commission was intending to assess the
implementation and outcomes of the current policies on air quality and air pollution and to include legislative
proposals for reviewing the National Emission Ceilings Directive and other air quality legislation, if appropriate, in
order to provide increased protection against the impact of air pollution on human health and the natural
environment, while also contributing to the Europe 2020 strategy.

Can the Commission tell me when it is going to present this review of the Thematic Strategy on Air Pollution and
associated legislation?

Answer given by Mr Poto¢nik on behalf of the Commission
(23 October 2013)

The Commission is in the process of finalising the review of the current EU policy on air and plans to come forward
with proposals before the end of the year.
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intrebarea cu solicitare de rispuns scris E-010011/13
adresatd Comisiei
Silvia-Adriana Ticiu (S&D)
(9 septembrie 2013)

Subiect: Stadiul de realizare a actiunii pregdtitoare ,Monitorizarea ecologicd a bazinului Mérii Negre si un Program-
cadru european comun pentru dezvoltarea regiunii Marii Negre”

In cadrul proiectului de buget pentru 2014 este prevazutd linia bugetara pentru actiunea pregititoare ,Monitorizarea
ecologicd a bazinului Mérii Negre si un Program-cadru european comun pentru dezvoltarea regiunii Marii Negre”, cu
scopul de a acoperi angajamentele restante din anii precedenti in cadrul actiunii pregititoare.

As dori si intreb Comisia care este stadiul de realizare a acestei actiuni pregititoare si care sunt rezultatele obtinute
pand in prezent?

Rispuns dat de dl Poto¢nik in numele Comisiei
(22 octombrie 2013)

Pe baza actiunii pregdtitoare mentionate de distinsul membru, au fost lansate patru proiecte de citre Comisie.

Primul dintre acestea a contribuit la adaptarea la schimbdrile climatice a resurselor de apa potabild si a infrastructurii
de tratare a apelor reziduale din Moldova, in special pentru comunitdtile rurale mici (*). Cel de al doilea proiect (,Baltic
to Black” (?)) sprijind schimbul de informatii privind evaluarea si combaterea poludrii marine, punand accentul pe
fenomenul de eutrofizare. Cel de al treilea proiect (proiectul ,MISIS” () urmareste si imbundtdteascd disponibilitatea
si calitatea datelor chimice si biologice, contribuind la programele nationale de monitorizare integrati si la cresterea
numdrului si a suprafetei zonelor marine protejate in conformitate cu Directiva-cadru ,Strategia pentru mediul
marin” (*). Cel de al patrulea proiect (°) se referd la monitorizarea populatiilor de pasiri marine in Marea Neagri.

http:/[ec.europa.eu/environment/marine/international-cooperation/index_en.htm
http:/[www.blacksea-commission.org|_projects_Baltic2Black.asp

WWww.misisproject.eu

Directiva 2008/56/CE de instituire a unui cadru de actiune comunitard in domeniul politicii privind mediul marin (Directiva-cadru ,Strategia
pentru mediul marin”), JO L 164, 25.6.2008.

() http:[/dogadernegi.org/karadeniz-deniz-kuslari.aspx

- =

=
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Question for written answer E-010011/13
to the Commission
Silvia-Adriana Ticiu (S&D)

(9 September 2013)

Subject: Status report on the preparatory action ‘Environmental monitoring of the Black Sea Basin and a common
European framework programme for development of the Black Sea region’

The 2014 draft budget makes provision for a budget line for the preparatory action ‘Environmental monitoring of the
Black Sea Basin and a common European framework programme for development of the Black Sea region’, with the
aim of covering outstanding commitments in the framework of the preparatory action from previous years.

Can the Commission tell me what stage this preparatory action has reached and what results have been achieved so
far?

Answer given by Mr Poto¢nik on behalf of the Commission
(22 October 2013)

On the basis of the preparatory action referred to by the Honourable Member, four projects were launched by the
Commission.

One contributed to adaptation of Moldova’s drinking water supply and wastewater treatment infrastructure to
climate change, in particular for small rural communities ('). The second (‘Baltic to Black’ (?)) supports knowledge
exchange on assessing and combating marine pollution, with emphasis on eutrophication. The third (‘MISIS’
project (*)) aims to improve availability and quality of chemical and biological data, contributing to national
integrated monitoring programs and to increasing the number and size of marine protected areas in line with the
Marine Strategy Framework Directive (*). The fourth project (°) deals with the monitoring of sea bird populations in
the Black Sea.

http:/[ec.europa.eu/environment/marine/international-cooperation/index_en.htm
http:/[www.blacksea-commission.org|_projects_Baltic2Black.asp

WWww.misisproject.eu

DIRECTIVE 2008/56 [EC establishing a framework for community action in the field of marine environmental policy (Marine Strategy Framework
Directive), O] L164, 25.06.2008.

() http:[/dogadernegi.org/karadeniz-deniz-kuslari.aspx

[
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intrebarea cu solicitare de rispuns scris E-010012/13
adresatd Comisiei
Silvia-Adriana Ticiu (S&D)
(9 septembrie 2013)

Subiect: Cresterea eficientei energetice a sistemelor de transport urban

Conform raportului ,A Tale of Renewed Cities” al Agentiei Internationale a Energiei, politicile pentru imbundtdtirea
eficientei energetice, la nivel global, a sistemelor de transport urban ar putea ajuta la salvarea a circa 70 de trilioane de
dolari din cheltuielile pentru infrastructura de vehicule, de combustibil si de transport pand in 2050.

Raportul , A Tale of Renewed Cities” se bazeazd pe exemple din mai mult de 30 de orase din intreaga lume pentru a
arita modul de imbundtitire a eficientei transportului printr-o mai bund planificare urbani si de gestionare a cererii
de transport. Beneficiile suplimentare includ reducerea emisiilor de gaze cu efect de serd si o calitate mai bund a vietii.

As dori sd intreb Comisia dacd are in vedere realizarea unui site web unde si se prezinte publicului, intr-un mod
integrat, toate politicile si masurile UE destinate cresterii eficientei energetice a sistemelor de transport la nivelul
oragelor europene?

Rispuns dat de dl Kallas in numele Comisiei
(31 octombrie 2013)

Comisia este pe deplin constientd de potentialul transportului urban de a imbunatiti eficienta si independenta
energeticd.

Timp de multi ani, Comisia a sprijinit Serviciul european de informare privind transportul local (ELTIS), disponibil
gratuit la www.eltis.org. Site-ul oferd, printre altele, functii de ciutare si informatii concise cu privire la sute de studii
de caz utile despre mobilitatea urband, precum si date de contact pentru cei care doresc si afle mai mult. Aproape
toate exemplele prezentate contribuie la imbundtdtirea eficientei energetice a sistemelor de transport urban.

Comisia intentioneazd si dezvolte, in 2014, site-ul ELTIS si sd il transforme intr-un observator virtual al mobilitatii
urbane. Domeniul de aplicare si calitatea portalului vor fi imbundtatite, in timp ce actualul portal dedicat planurilor de
mobilitate urband va fi integrat (') intr-un centru de cunostinte si competente menit si consolideze experienta si
informatiile cu privire la planificarea transporturilor urbane de pe intreg teritoriul UE.

Cu toate acestea, pentru a crea cadrul si stimulentele necesare catalizdrii numeroaselor bune practici deja disponibile,

este necesar ca statele membre, in special, si depund un efort mai sustinut pentru a stimula si sprijini mobilitatea
urbani integrati la nivel local.

()  www.mobilityplans.eu
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Question for written answer E-010012/13
to the Commission
Silvia-Adriana Ticiu (S&D)

(9 September 2013)

Subject: Increasing the energy efficiency of urban transport systems

According to the report entitled ‘A Tale of Renewed Cities’ published by the International Energy Agency, policies
aimed at improving the energy efficiency of urban transport systems across the globe could help save around
USD 70 trillion in expenditure on vehicle, fuel and transport infrastructure by 2050.

This report is based on examples taken from more than 30 cities around the world, to show how to improve
transport efficiency through better urban planning and to manage transport demand. The additional benefits of this
include reducing greenhouse gas emissions and improving quality of life.

Does the Commission intend to create a website where all the EU policies and measures aimed at improving the
energy efficiency of transport systems across European cities are available to the public in one location?

Answer given by Mr Kallas on behalf of the Commission
(31 October 2013)

The Commission is well aware of the potential of urban transport to improve energy efficiency and energy
independence.

For many years the Commission has been supporting the European Local Transport Information Service (ELTIS)
available for free at www.eltis.org. Inter alia the site provides searchable and consise information about hundreds of
useful case studies on urban mobility, as well as contact details for those who wish to find out more. Almost all the
examples given contribute to improving the energy efficiency of urban transport systems.

In 2014 the Commission plans to develop the existing ELTIS website into a virtual Urban Mobility Observatory, by
improving the scope and quality of the portal further and by integrating the present separate Mobility Plans portal (')
into a comprehensive knowledge and competence centre which will consolidate experiences and information on
urban transport planning from across the EU.

However to create the necessary frameworks and incentives to catalyse the takeup of the many best practices already

available more effort is required, in particular by the Member States, to stimulate and support intergrated urban
mobility at the local level.

()  www.mobilityplans.eu
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Anfrage zur schriftlichen Beantwortung P-010013/13
an die Kommission
Bernd Lange (S&D)
(10. September 2013)

Betrifft: Sicherheit in Schwimmbidern

Zunehmend gibt es Berichte iiber Unfille in Schwimmbédern. Insbesondere haben sich tédliche Vorfille durch das
Verfangen von Haaren im Ansaugstrudel der Umwiélzpumpen zugetragen, da der Ansaugdruck zu grof§ ist und die
Ansaugo6ffnungen zu klein sind.

1.  Welche Erkenntnisse hat die Kommission iiber Unfille in Schwimmbidern und wie bewertet die Kommission
die unzureichende Umsetzung der seit 2008 geltenden Norm EN 15288

2. Welche Mainahmen wird die Kommission ergreifen, um sicherzustellen, dass 6ffentliche Schwimmbéder und
Hotelschwimmbider sicherer werden und keine Gefdhrdungen mehr von Ansauganlagen ausgehen?

3. Welche Manahmen wird die Kommission ergreifen, um europiische Reiseveranstalter zu ermutigen, bei
Urlaubsangeboten europiische Sicherheitsstandards in Schwimmbadern zu garantieren?

Antwort von Herrn Mimica im Namen der Kommission
(1. Oktober 2013)

1. Die Kommission verfiigt iiber keine eigenen Statistiken zu Unfillen oder Verletzungen in Schwimmbadern. Sie
erhielt auf der Tagung des Netzwerks fiir Verbrauchersicherheit im Mai 2012 einige Informationen von der Blue Cap
Foundation (').

Die europiische Norm EN 15288 (%) ist eine freiwillige Norm, die auf alle neu klassifizierten, privaten oder
offentlichen Schwimmbider, und ggf. auf spezifische Sanierungen bereits bestehender Schwimmbider angewendet
werden kann. Die Einhaltung der Norm ist jedoch nicht verpflichtend.

2. Die Sicherheit von Schwimmbidern, einschlieBlich Hotelschwimmbidern, liegt nach wie vor in der
Verantwortung der Bauunternehmen und Betreiber. Dies muss von nationalen Behorden durchgesetzt werden.

Die Kommission konsultierte die Mitgliedstaaten im Juni 2013 beziiglich des Umfangs und Inhalts verbindlicher und
unverbindlicher staatlicher MaBnahmen zur Sicherheit bestimmter Dienstleistungen einschlie€lich Schwimmbidern.
Die Ergebnisse dieser Zusammenstellung werden zu gegebener Zeit auf der Website der Kommission verfiigbar
sein (*). Die Kommission holt derzeit auch Informationen bei Sicherheitsexperten fiir Schwimmbéder ein.

3. Die Kommission fordert Maffnahmen von Interessentrigern zur Verhinderung kiinftiger Unfille.
Reiseunternehmen werden daran erinnert, dass sie die zustindigen nationalen Behorden iiber jegliche
Sicherheitsméngel informieren miissen, so dass diese behoben werden konnen.

() Nachzulesen unter: http:/[ec.curopa.cu/consumers/safety/committees/docs/sum_25052012_csn_en.pdf

() EN15288-1:2008 Schwimmbader — Teil 1 Sicherheitstechnische Anforderungen an Planung und Bau und Teil 2 Sicherheitsanforderungen an
den Betrieb.

() http:[/ec.europa.eu/consumers|safety/serv_background/documents_en.htm
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Question for written answer P-010013/13
to the Commission
Bernd Lange (S&D)
(10 September 2013)

Subject: Safety in swimming pools

More and more accidents in swimming pools are being reported. In particular there have been deaths caused by
people’s hair becoming caught in the suction outlets of circulating pumps, due to the suction being too strong and the
suction holes being too small.

1.  How much does the Commission know about accidents in swimming pools? What is its assessment of the
inadequate implementation of the EN 15288 standard, which has been in force since 2008?

2. What measures will the Commission take to ensure that public swimming pools and hotel pools are made safer
and that suction systems no longer pose a threat?

3. What measures will the Commission take to encourage European tour operators to guarantee that European
safety standards apply to the swimming pools used in the holidays which they organise?

Answer given by Mr Mimica on behalf of the Commission
(1 October 2013)

1. The Commission has no own statistics about accidents or injuries related to swimming pools. It received some
information from the Blue Cap Foundation at the Consumer Safety Network meeting in May 2012 ().

The European standard EN15288 (°) is a voluntary standard which can be used for all new classified, private or public
pools, and, as appropriate, for specific refurbishments of existing pools. However, there is no obligation to comply
with the standard.

2. The safety of swimming pools including hotel pools remains a responsibility of constructors and operators
which is to be enforced by national authorities.

In June 2013, the Commission consulted Member States on the extent and content of national regulatory and non-
regulatory measures on the safety of certain services, including swimming pools. The results of this compilation will
be available on the Commission’s website in due course (*). The Commission is also, at present, gathering information
from swimming pool safety experts.

3. The Commission encourages action by stakeholders with the aim to prevent future accidents. Tour-operators
are reminded that they must inform the competent national authorities of any safety issues so that they can be
remedied.

() Reported in http://ec.europa.eu/consumers/safety/committees/docs/sum_25052012_csn_en.pdf
() EN15288-1: 2008 Swimming pools — Part 1: Safety Requirements for Design and Part 2: Safety Requirements for Operation.
() http://ec.europa.eu/consumers|safety/serv_background/documents_en.htm
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Epomon pe aitnpa ypantig anaviong E-010014/13
npog v Enrtpor)
Maria Eleni Koppa (S&D)
(10 Zemrtepfpiov 2013)

Oépa: Tofapr punaver] oto notapd Néoto

O motapog Néotog eivat ano TG mo onpavikés aptpies Y\ukou vepoU ota Bakkavia, divovtag (er) oTig meployeg anod Tig
onoieg mepvael, Toco ot Nota Boulyapia 6co kat ot Bopeia EN\ada. H pumaver tou and tig ywpatepé g Boulyapiag
ouveyiletal pEXpt Kal Ofj{Epa, O OTNEIO MOU 1) KATAOTAOT va Py elvar avaotpeyipr. To Jépa autd éxel anacyoAnoel
TOMKIG TAeGda otk Tik®VY apydv, ano To eninedo g Tomikic autodtoiknang péxpt kat v idia v Eupenaikr Entpor).

H Boulyapia eiye unoypéwor pexpt tig 22.12.2009 va éxel epappooet oxedio diayeipiong Aekavig anoppor|g Tou moTapov,
e diaouvoprakn cuvepyacia, oupgova pe v OITY (Odnyia mhaioto yia ta Udata) 2000/60/EK (apdpa 3, 13(2)). Eniong,
oto mpoypappa dtacuvoplakng uvepyaosiag 2007-2013 avapeoa oe Boulyapia kar ENNada, mpofAénetar eidukr pudpion
yia o depa tou Néotou. Méxpt my enionun evnpépwon e Emtponrg, otg 14.11.2012, oxeTikd [ie Ty eVOQUATOOT] TG
odnytag OIY 2000/60/EK ot Poulyapikr) vopodeoia, dev umrpe kavévag GUVTOVIOTIKOG UNYAVIGHOG OXETIKA HE TV
epappoyr evog diedvole oxediou Swayeipong Aekavng anmopporic tou Néotou, oute kar unnpEav onpavikés egehifelg o
ouvepyaoia Tov dUo Ywpov yia to Jépa auTo.

H Eupondikr Emtporn eiye deopeutel va {nuioel evijpépoon anod tig foukyapikés apxés oxetikd pe tig miaveg myés
punavong kat v epappoyr e Odnyiag yia v enefepyaoia aotikdv Apdtov, Ty Odyia yia v uyelovopkn Tagr kat
v Odnyia OTIEP (ohokAnpopévr mpoAnun kat Ekeyyog e punavonc), kadag kat va ehéyel to eninedo ouppOPPWOTS G
vopodetiknc ektéheons e OITY, Tovilovtag Ot o€ mepintwon P ouppopewons da eAdpfave ta avaykaia pETpa yia )
daogdakion me.

210 MAGIGI0 QUTO KO GUPQOVA 1€ Tr OYETIKT] vopodeoia, epwtatat 1) Emrtpor:

Tow eivar o anoteléopata g evipépuons ano Tic foukyapikés apxes oxeTkd pe Ta {nujpata autd; Te moto otadio g
petafatikng meplodou yia v epappoyn twv odytvv Ppioketar 1 Boukyapia; Aedopévou ot to mpodypappa diacuvoprakrig
ouvepyaoiag 2007-2013 mnowiler oto whog tou, ot moto otadio Ppickovrar Ta oxedia GXETIKA Yl TV TPOOTAGLA TOU
Néotou; Tt pétpa oxedialer va mapet n Emrtponr|) oxetikd pie v mpootacic Tou MOTapoU, Tou mapd Ty SLOIKNTIKY
KIvIjTonoinorn twv TeAeutainv ethv, eEakohoudel va déxetat v punaver) mou mpoépyetat ano tm Boukyapia;

Anavrion tou . Poto¢nik £ ovopatog e Emponic
(4 Noepfpiov 2013)

H Emtponr| afohoynoe ta Tyedia Swayeipiong Aekavrg motapov mou unéfale 1 Boulyapia to kart 1 aftooynon unapyet
otov 1ototono  http:[[ec.europa.eufenvironment/water/water-framework/pdf/CWD-2012-379_EN-Vol3_BG.pdf.
Meta v afioloynon avtr, n Emtpon| mpaypatonotel dipepeic suvavtroels mpokeipévou va culntoet, petatl ahhwv, mota
péTpa anartovvtal Gote va uhomoudolv ot otoxot TG odryiag mhaicto yia ta vdata (') (OITY). H OIY anartei, 0oov agopd
ta Zxedw dayeipiong Aexavng motapov, va mephapfavouy pétpa mpootactag Tev uddTveV mopev and kdde eidoug
punavon, kadag kat pétpa diedvolg ouvepyaoiag, 1diwg pe ta aa kpat pékn. Ta {nujpata avta da culnmdoly ot
dupepr) suvavmon pe tg foukyapikés apyé kat m ouvéxeda toug Ja avahafer 1) Enrepor).

() Directive 2000/60/EC, OJ L 327, 22.12.2000.
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Question for written answer E-010014/13
to the Commission
Maria Eleni Koppa (S&D)
(10 September 2013)

Subject: Heavy pollution of the River Nestos

The River Nestos is one of the most important fresh waterways in the Balkans, bringing life to the areas which it
crosses in both southern Bulgaria and northern Greece. It is still being polluted to by landfills in Bulgaria, to the point
at which the situation cannot be reversed. This issue has been addressed by numerous authorities, from local
government through to the European Commission.

Bulgaria has been under obligation to apply a river basin management plan and to engage in cross-border
cooperation in accordance with the Water Framework Directive (Directive 2000/60/EC, Articles 3 and 13(2)) since
22 December 2009. The 2007-2013 cross-border cooperation programme between Bulgaria and Greece also
contains specific provisions for the River Nestos. Before the Commission was official notified of the transposition of
Directive 2000/60/EC into Bulgarian legislation on 14 November 2012, there was no mechanism for coordinating
the application of an international management plan for the Nestos basin or any significant developments in
cooperation between the two countries on this issue.

The European Commission promised to ask for information from the Bulgarian authorities on the possible causes of
pollution and on the application of the Urban Waste Water Treatment Directive, the Landfill Directive and the
Integrated Pollution Prevention and Control Directive, to verify its level of compliance in terms of legislative
implementation of the Water Framework Directive and to take the necessary measures in the event of non-
compliance.

In view of the above, and based on the relevant legislation, will the Commission say:

What conclusions have been drawn from the information received from the Bulgarian authorities on these issues?
What stage in the transitional period for the application of the directives has Bulgaria reached? Given that the 2007-
2013 cross-border cooperation programme is drawing to a close, what stage has been reached in plans to protect the
River Nestos? What measures does the Commission intend to take to protect the river which, despite administrative
action over recent years, is still being polluted by Bulgaria?

Answer given by Mr Poto¢nik on behalf of the Commission
(4 November 2013)

The Commission has assessed the River Basin Plans submitted by Bulgaria in 2010 and the assessment is available at
http:/[ec.europa.eu/environment/water/water-framework/pdf/CWD-2012-379_EN-Vol3_BG.pdf. Following  this
assessment the Commission is holding bilateral meetings to discuss among other issues, what measures are required
to address the objectives of the Water Framework Directive (') (WFD). The WFD requires the river Basin Management
Plans to include measures to protect water resources from pollution as well as international collaboration, especially
with other Member States. These issues will be discussed in the bilateral meeting with Bulgarian authorities and will
be followed up by the Commission.

() Directive 2000/60/EC, OJ L 327, 22.12.2000.
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Question for written answer E-010015/13
to the Commission
Amelia Andersdotter (Verts/ALE)
(10 September 2013)

Subject: Protecting small, external vendors from restrictive standardisation practices inside standard-setting
organisations

In its reply to Written Question E-005128/2013, the Commission explains in a concise way how it views the process
of setting standards under Article 101(1) TFEU as it pertains to the European competition framework. However, the
purpose of the Written Question was to invite the Commission to clarify the effects of the standards on the market
once they are in place, not to explain its approach to the standardisation process.

It should be self-evident that the entities involved in the standard discussions in the World Wide Web Consortium
(W3C) are undertakings within the meaning of competition law. Undertakings cannot normally engage in a ‘meeting
of minds’, or enter into an agreement, that would restrict competition on the internal market.

In the case of the ‘meeting of minds’ currently being pursued within the W3C, it seems likely that the outcome will be
the restriction of business models to a specific use case currently being advanced by a few, large non-European actors
on the European market. The use case in question is highly likely to discourage other business models, and the
standardisation process used to push it will almost certainly be adopted by all major browser vendors, thereby
affecting virtually all European actors on the content distribution markets, upstream as well as downstream, including
end-consumers. The standardisation procedure could also have negative implications for those small browser
vendors that are presently excluded from the W3C, thereby forcing those who wish to be interoperable or standard-
compliant to implement features that restrict competition.

What tools does the Commission have at its disposal to ensure that the ‘meeting of minds’ of a few large market actors
inside a standard-setting organisation does not lead to the restriction of competition for other market actors excluded
from or looking to become members of a standard-setting organisation under Article 101 TFEU?

Answer given by Mr Almunia on behalf of the Commission
(5 November 2013)

The Honourable Member’s question is very similar to the Written Question E-009948/2013 and the Commission
respectfully refers to its reply to that question. The Commission is following the standardisation process with respect
to HTML 5 so as to ensure that EU competition rules are fully complied with.
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Anfrage zur schriftlichen Beantwortung E-010016/13
an den Rat
Alexander Alvaro (ALDE)
(10. September 2013)

Betrifft: Verstofe gegen den Beschluss des Rates iiber den Abschluss des TFTP-Abkommens

Artikel 2 des Beschlusses des Rates vom 13.Juli 2010 iiber den Abschluss des Abkommens zwischen der
Europdischen Union und den Vereinigten Staaten von Amerika iiber die Verarbeitung von Zahlungsverkehrsdaten
und deren Ubermittlung aus der Europdischen Union an die Vereinigten Staaten fiir die Zwecke des Programms zum
Aufspiiren der Finanzierung des Terrorismus enthilt folgende Bestimmung: ,Innerhalb von drei Jahren nach dem
Inkrafttreten des Abkommens legt die Kommission einen Bericht iiber den Fortschritt bei der Entwicklung des
vergleichbaren EU-Systems in Bezug auf Artikel 11 des Abkommens vor*.

Hilt der Rat die Mafinahmen der Kommission der vergangenen drei Jahre fiir vereinbar mit Artikel 2 des
Beschlusses 2010/412/EU des Rates?

Antwort
(25. November 2013)

Der Rat mochte den Herrn Abgeordneten dariiber in Kenntnis setzen, dass der Rat tiber diese Frage nicht beraten hat,
da der Bericht der Kommission nach Artikel 2 Absatz 2 des Beschlusses 2010/412/EU des Rates bislang nicht beim

Rat eingegangen ist.
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Question for written answer E-010016/13
to the Council
Alexander Alvaro (ALDE)
(10 September 2013)

Subject: Breaches of the Council decision on the conclusion of the TFTP Agreement

Article 2 of Council Decision 2010/412/EU of 13 July 2010 on the conclusion of the Agreement between the
European Union and the United States of America on the processing and transfer of Financial Messaging Data from
the European Union to the United States for the purposes of the Terrorist Finance Tracking Program contains the
following provision: ‘Within three years from the date of entry into force of the Agreement, the Commission is
invited to present a report of progress on the development of the equivalent EU system with regard to Article 11 of
the Agreement’.

Does the Council consider the actions of the Commission in the last three years to be in accordance with Article 2 of
Council Decision 2010/412/EU?

Reply
(25 November 2013)

The Council would like to inform the Honourable Member that since to date it has not received the report referred in
Atrticle 2(2) of Council Decision 2010/412/EU from the Commission, the Council has not discussed the issue.
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Anfrage zur schriftlichen Beantwortung E-010017/13
an die Kommission
Alexander Alvaro (ALDE)
(10. September 2013)

Betrifft: Verstofe gegen den Beschluss des Rates iiber den Abschluss des TFTP-Abkommens

Artikel 2 des Beschlusses des Rates vom 13.Juli 2010 iiber den Abschluss des Abkommens zwischen der
Europdischen Union und den Vereinigten Staaten von Amerika iiber die Verarbeitung von Zahlungsverkehrsdaten
und deren Ubermittlung aus der Europdischen Union an die Vereinigten Staaten fiir die Zwecke des Programms zum
Aufspiiren der Finanzierung des Terrorismus enthilt folgende Bestimmung: ,Innerhalb von drei Jahren nach dem
Inkrafttreten des Abkommens legt die Kommission einen Bericht iiber den Fortschritt bei der Entwicklung des
vergleichbaren EU-Systems in Bezug auf Artikel 11 des Abkommens vor*.

Die Kommission wird ausdriicklich gebeten, jede der folgenden Fragen getrennt zu beantworten:

1. Hat die Kommission sich bereiterklirt, innerhalb von drei Jahren einen solchen Fortschrittbericht vorzulegen?
2. Warum hat die Kommission innerhalb von drei Jahren keinen solchen Fortschrittbericht vorgelegt?

3. Wann wird die Kommission einen solchen Fortschrittsbericht vorlegen?

4. Wird die Kommission einen Legislativvorschlag iiber die Schaffung eines Rahmens fiir die Extraktion von
Daten im Hoheitsgebiet der EU vorlegen?

5. Hilt die Kommission ihre Mafnahmen der vergangenen drei Jahre fiir vereinbar mit Artikel 2 des
Beschlusses 2010/412/EU des Rates?

Antwort von Frau Malmstrém im Namen der Kommission
(23. Oktober 2013)

Die Kommission hat bereits notwendige Schritte unternommen mit Blick auf die Vorlage eines Berichts tiber den
Fortschritt bei der Entwicklung eines vergleichbaren EU-Systems im Einklang mit Artikel 11 des EU-US-TFTP-
Abkommens (') (,das Abkommen*) und Artikel 2 des Beschlusses 2010/412/EU des Rates vom 13. Juli 2010 iiber
den Abschluss des Abkommens.

Angesichts der in Medienberichten erhobenen schweren Vorwiirfe und der moglichen Konsequenzen fiir die
Durchfithrung des Abkommens hat die Kommission jedoch Konsultationen nach Artikel 19 des Abkommens
aufgenommen, um sich ein Urteil dartiber bilden zu konnen, inwieweit die Vorwiirfe gerechtfertigt sind.

Die Ergebnisse der Konsultationen kénnen sich auch auf die Entscheidung iiber ein gleichwertiges EU-System
auswirken. Daher hat die Kommission beschlossen, ihre diesbeziiglichen Schlussfolgerungen erst dann zu
formulieren, wenn ihr die Ergebnisse der Konsultationen vorliegen.

() Abkommen zwischen der Européischen Union und den Vereinigten Staaten von Amerika iiber die Verarbeitung von Zahlungsverkehrsdaten und
deren Ubermittlung aus der Européischen Union an die Vereinigten Staaten fiir die Zwecke des Programms zum Aufspiiren der Finanzierung des
Terrorismus.
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Question for written answer E-010017/13
to the Commission
Alexander Alvaro (ALDE)
(10 September 2013)

Subject: Breaches of the Council Decision on the conclusion of the TFTP Agreement

Article 2 of Council Decision 2010/412/EU of 13 July 2010 on the conclusion of the Agreement between the
European Union and the United States of America on the processing and transfer of Financial Messaging Data from
the European Union to the United States for the purposes of the Terrorist Finance Tracking Program contains the
following provision: ‘Within three years from the date of entry into force of the Agreement, the Commission is
invited to present a report of progress on the development of the equivalent EU system with regard to Article 11 of
the Agreement’.

The Commission is specifically requested to answer each of the following questions separately:

1. Did the Commission agree to present such a report of progress within three years?

2. Why has the Commission not presented such a report of progress within three years?

3. When will the Commission present such a report of progress?
4. Will the Commission submit a legal proposal on the establishment of a framework for the extraction of data on
EU territory?

5. Does the Commission consider its actions in the last three years to be in accordance with Article 2 of Council
Decision 2010/412/EU?

Answer given by Ms Malmstrom on behalf of the Commission
(23 October 2013)

The Commission has taken necessary steps with a view to report on the progress on the development of an equivalent
EU system with regard to Article 11 of the EU-US TFTP Agreement (‘Agreement’) (*) and in accordance with Article 2
of Council Decision 2010/412/EU of 13 July 2010 on the conclusion of the Agreement.

Nevertheless, in light of the serious allegations in media reports, which might have an impact on the implementation
of the Agreement, the Commission has initiated consultations under Article 19 of the Agreement to assess the
soundness of these allegations.

The results of these consultations may also have an impact on the decision concerning an EU equivalent system. The
Commission has therefore decided to present its conclusions in this regard only once this can be done in the light of
the outcome of the consultation.

()  Agreement between the European Union and the United States of America on the processing and transfer of Financial messaging data from the
European Union to the United States for the purposes of the Terrorist Finance Tracking Program.
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Anfrage zur schriftlichen Beantwortung E-010019/13
an die Kommission
Alexander Alvaro (ALDE)
(10. September 2013)

Betrifft: Vertragsverletzungen beim Abkommen iiber das Programm zum Aufspiiren der Finanzierung des
Terrorismus II

Die Kommission wird ausdriicklich gebeten, die folgenden Fragen zu dem Bericht tiber die zweite gemeinsame
Uberpriifung der Umsetzung des Abkommens iiber das Programm zum Aufspiiren der Finanzierung des Terrorismus
(TFTP-Abkommen) ausschlieflich mit ,Ja“ oder ,Nein“ zu beantworten.

Datenminimierung

Trifft es zu, dass Ersuchen des US-Finanzministeriums um Herausgabe von Daten zu den Zwecken des Abkommens
gemifd Artikel 4 des TFTP-Abkommens so eng wie moglich gefasst sein miissen?

Trifft es zu, dass der weitaus grofte Teil der vom US-Finanzministerium seit dem Inkrafttreten des TFTP-Abkommens
beantragten Daten nie zur Verfiigung gestellt werden?

Rechte der betroffenen Personen

Trifft es zu, dass jede Person gemafl Artikel 16 des TFTP-Abkommens das Recht hat, die Berichtigung ihrer vom
US-Finanzministerium verarbeiteten personenbezogenen Daten zu verlangen?

Trifft es zu, dass die Berichtigung von Daten im engeren Sinne seit dem Inkrafttreten des TFTP-Abkommens sich als
technisch nicht durchfithrbar erwiesen hat?

Aufbewahrungsfrist von Daten

Trifft es zu, dass alle nicht extrahierten Daten, die am 20. Juli 2007 oder spiter beim US-Finanzministerium
eingegangen sind, gemif$ Artikel 6 des TFTP-Abkommens spitestens fiinf Jahre nach Eingang geldscht werden?

Trifft es zu, dass die Daten, die zwischen dem 20. Juli 2007 und dem 20. Oktober 2007 beim US-Finanzministerium
eingegangen sind, in Wirklichkeit nicht vor dem 21. Oktober 2012 geloscht wurden?

Aufsicht
Trifft es zu, dass gemifs Artikel 12 des TFTP-Abkommens einem von der Europdischen Kommission benannten
Priifer die Befugnis tibertragen wird, alle Suchabfragen der bereitgestellten Daten in Echtzeit und nachtriglich zu

iiberpriifen?

Trifft es zu, dass es seit dem Inkrafttreten des TFTP-Abkommens gewisse Einschrinkungen gegeben hat, die den
Priifer der EU daran gehindert haben, einige Daten einzusehen?

Transparenz

Trifft es zu, dass die Parteien gemaf$ Artikel 13 des TFTP-Abkommens gemeinsam die im Abkommen enthaltenen
Bestimmungen, insbesondere in Bezug auf die Anzahl der abgerufenen Zahlungsverkehrsdaten, iiberpriifen?

Trifft es zu, dass insbesondere die Anzahl der abgerufenen Zahlungsverkehrsdaten seit dem Inkrafttreten des
TFTP-Abkommens nie Gegenstand der gemeinsamen Uberpriifungen war?
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Antwort von Frau Malmstrém im Namen der Kommission
(5. November 2013)

Die Kommission mochte den Herrn Abgeordneten auf ihre ergidnzende Antwort auf die schriftliche
Anfrage E-000351/2013 verweisen.

Was die Frage der Datenloschung betrifft, so hat das US-Finanzministerium nach Gesprachen im Rahmen der zweiten
gemeinsamen Uberpriifung und auf Empfehlung des gemeinsamen Uberpriifungsteams der EU seine Verfahren
gedndert, um weitere Datenloschungen vorzunehmen und damit sicherzustellen, dass alle Loschungen nicht
extrahierter Daten vollstindig innerhalb der Finfjahresfrist erfolgen. Folglich wurden simtliche nicht extrahierten
Daten, die beim US-Finanzministerium vor dem 20. Juli 2007 eingingen, und alle zwischen dem 20. Juli 2007 und
dem 31. Dezember 2008 eingegangenen Daten bereits geloscht.
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Question for written answer E-010019/13
to the Commission
Alexander Alvaro (ALDE)
(10 September 2013)

Subject: Breaches of the Terrorist Finance Tracking Programme Il Agreement

The Commission is specifically requested to answer the following questions regarding the report on the second joint
review of the implementation of the Terrorist Finance Tracking Programme (TFTP) Agreement with a ‘yes’ or ‘no’
answer only:

Data minimisation

[s it correct that according to Article 4 of the TFTP Agreement, the requests of the US Treasury Department to obtain
data necessary for the purpose of the Agreement will be tailored as narrowly as possible?

Is it correct that the vast majority of the data that have been requested by the US Treasury Department since the entry
into force of the TFTP Agreement will never be made available?

Rights of data subjects

Is it correct that according to Article 16 of the TFTP Agreement, any person has the right to seek the rectification of
personal data processed by the US Treasury Department?

Is it correct that since the entry into force of the TFTP Agreement, the rectification of data in the strict sense has, in
fact, not been technically feasible?

Data retention period

Is it correct that according to Article 6 of the TFTP Agreement, all non-extracted data received by the US Treasury
Department on or after20 July 2007 should be deleted no later than five years following the date of receipt?

Is it correct that the data received by the US Treasury Department between 20 July 2007 and 20 October 2007 was,
in fact, not deleted before 21 October 2012?

Oversight

[s it correct that according to Article 12 of the TFTP Agreement, an overseer appointed by the Commission shall have
the authority to review, in real time and retrospectively, all inspections made of the data provided?

Is it correct that since the entry into force of the TFTP Agreement, there have been certain restrictions placed upon the
data made available to the EU overseer?

Transparency

[s it correct that according to Article 13 of the TFTP Agreement, the relevant parties shall review jointly the provisions
set out in the TFTP Agreement, paying particular attention to the number of communications accessed which relate
to financial payment?

Is it correct that since the entry into force of the TFTP Agreement, none of the joint reviews has paid particular
attention to the number of communications accessed which relate to financial payment?

Answer given by Ms Malmstrém on behalf of the Commission
(5 November 2013)

The Commission would refer the Honourable Member to its supplementary answer to Written Question
E-000351/2013.

With regard to the issue of data deletion: following conversations during the second joint review, and at the
recommendation of the EU joint review team, the US Treasury Department revised its procedures to accommodate
additional deletion exercises to ensure that all deletions of non-extracted data be fully completed by the five-year
mark. Subsequently, all non-extracted data received by the US Treasury prior to 20 July 2007 as well as all non-
extracted data received between 20 July 2007 and 31 December 2008 have already been deleted.
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Otizka na pisomné zodpovedanie E-010020/13
Komisii
Eduard Kukan (PPE)
(10. septembra 2013)

Vec: Rasttice napitie medzi etnickymi skupinami v Chorvatsku

Neddvny ndrast napitia v meste Vukovar sposobil pocas tyzdiia za¢inajiceho 2. septembrom 2013 na chorvétskej
domdcej politickej scéne znepokojenie.

Ako mieni Komisia reagovat na toto napdtie — ktoré sa tyka srbskej mensiny v Chorvitsku — a ako zaru¢i dodrziavanie
prav mensin v celom regione?

Odpoved pani Redingovej v mene Komisie
(11. novembra 2013)

Komisia odsudzuje akidkolvek formu ndsilia pichaného voéi mensindm alebo akejkol'vek inej skupine. Podl'a ¢ldnku
2 Zmluvy o Eurdpskej tnii predstavuje reSpektovanie prav osob patriacich medzi mensiny jednu zo zdkladnych
hodnét Eurdpskej tinie. Na zdklade ¢lankov 21 a 22 Charty zdkladnych prdv Eurdpskej tnie je navyse zakdzand
diskrimindcia na zdklade prislusnosti k nirodnostnej mensine a ustanovuje sa respektovanie kultdrnej, ndbozenskej
a jazykovej rozmanitosti v Unii.

Ako je vsak vysvetlené napr. vodpovedi na pisomni otizku E-09947/13, Komisia, pokial ide o mensiny,
nedisponuje Ziadnymi vSeobecnymi prdvomocami. Komisia najmid nemd Ziadnu prdvomoc nad vymedzenim
a uzndvanim ndrodnostnych mensin, ich sebauréenim a autonémiou alebo pouzivanim regiondlnych ¢i mensinovych
jazykov, ¢o st aspekty patriace do pravomoci ¢lenskych stdtov. Komisia si je vedoma toho, Ze Chorvétsko sa neustdle
snaz{ chrénit prdva osob patriacich medzi mensiny a zvySovat povedomie o nich s cielom zabezpecit, aby tieto osoby
mohli vyuZzivat svoje prava.

V rdmci posobnosti pravnych predpisov Eurdpskej tnie Komisia zabezpecuje, aby ¢lenské $tdty pri implementdcii
tychto pravnych predpisov respektovali zdkladné prava ustanovené v charte. Legislativou a programami financovania
EU sa navyse riesi diskrimindcia a podnecovanie k ndsiliu ¢i nendvisti na zdklade rasy alebo narodnostného ci
etnického povodu, ktoré mozu mat vplyv na osoby patriace medzi mensiny ().

()  Rdmcové rozhodnutie Rady 2008/913/SVV z28.novembra 2008 oboji proti niektorym formdm a prejavom rasizmu axenofdbie
prostrednictvom trestného prava (U. v. EU L 328, 6.12.2008); smernica Rady 2000/43[ES z 29. jiina 2000, ktorou sa zavidza zdsada rovnakého
zaobchadzania s osobami bez ohl'adu na rasovy alebo etnicky povod (U. v. ES L 180, 19.7.2000). Dalsie informécie nijdete na webovej lokalite
GR pre spravodlivost: http:/[ec.europa.eufjustice.
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Question for written answer E-010020/13
to the Commission
Eduard Kukan (PPE)
(10 September 2013)

Subject: Rising interethnic tensions in Croatia

Recent rising tensions in the city of Vukovar were a cause for concern on the domestic political scene in Croatia
during the week of 2 September 2013.

How will the Commission respond to these tensions — which concern the Serbian minority in Croatia — and
guarantee that the rights of minorities are respected throughout the whole region?

Answer given by Mrs Reding on behalf of the Commission
(11 November 2013)

The Commission condemns any form of violence against minorities or against any other group. According to
Article 2 of the Treaty on the European Union, the respect for the rights of persons belonging to minorities
constitutes one of the founding values of the European Union. Furthermore, Articles 21 and 22 of the Charter of
Fundamental Rights of the European Union prohibit discrimination based on membership of a national minority and
provide for the respect by the Union of cultural, religious and linguistic diversity.

However, as explained e.g. in its reply to Written Question E-09947/13, the Commission has no general powers as
regards minorities. In particular, the Commission has no competence over the definition and recognition of national
minorities, their self-determination and autonomy or the use of regional or minority languages, which fall under the
responsibility of the Member States. The Commission is aware of the continued efforts of Croatia aimed at protecting
the rights of and raising awareness for persons belonging to minorities in order to ensure the exercise of their rights.

Within the scope of European Union law, the Commission ensures that Member States, when implementing this law,
respect fundamental rights laid down in the Charter. Furthermore, EU legislation and financing programmes address
discrimination and incitement to violence or hatred based on race or national or ethnic origin which may affect
persons belonging to minorities (').

() Council Framework Decision 2008/913/JHA of 28 November 2008 on combating certain forms and expressions of racism and xenophobia by
means of criminal law, OJ L 328, 6.12.2008; Council Directive 2000/43/EC of 29 June 2000 implementing the principle of equal treatment
between persons irrespective of racial or ethnic origin (OJ L 180, 19.7.2000). For further information, please see DG Justice website at:
http:/[ec.europa.eufjustice
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Question for written answer E-010021/13
to the Commission
William (The Earl of) Dartmouth (EFD)
(10 September 2013)

Subject: Instrument for Pre-Accession Assistance

1.  How will the Commission ensure that pre-accession funds to each of the following countries for Transition
Assistance and Institution Building are properly spent?

List of countries:
Albania, Bosnia & Herzegovina, Macedonia, Iceland, Kosovo, Montenegro, Serbia and Turkey

2. How will the Commission ensure that pre-accession funds to each of the following countries for Cross-Border
Cooperation are properly spent?

List of countries:
Albania, Bosnia & Herzegovina, Macedonia, Kosovo, Montenegro, Serbia and Turkey

3. How will the Commission ensure that pre-accession funds to each of the following countries for Regional
Development, Rural Development and Human Resource Development are properly spent?

List of countries:

Macedonia, Montenegro and Turkey

Answer given by Mr Fiile on behalf of the Commission
(23 October 2013)

The Commission refers the Honourable Member to its answer to previous written questions E-008049/2013,

E-008065/2013, E-008066/2013, E-008067/2013, E-008068/2013, E-008069/2013, E-008070/2013,
E-008708/2013,E-008709/2013, E-008710/2013, E-008711/2013,E-008712/2013 and E-008725/2013 ()).

() http://www.europarl.europa.eu/plenary/en/parliamentary-questions.html
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Question for written answer E-010022/13
to the Commission
William (The Earl of) Dartmouth (EFD)
(10 September 2013)
Subject: Transatlantic Trade and Investment Partnership Negotiations
On 10 July 2013, Jean-Luc Demarty addressed the International Trade Committee. He spoke at length on a series of
issues, including the Transatlantic Trade and Investment Partnership (TTIP) negotiations. However, because of time

constraints, he did not adequately address four questions. Could the Commission respond to the following questions?

1.  How does the Commission provide representation to customs union countries during its trade negotiations
with other countries?

2. Are there any formal or informal mechanisms in place?

3. Does the Commission have specific mechanisms in place for Turkey?

4. Will Turkish officials be present during the TTIP negotiations?

5. How will Turkish interests be represented during the TTIP negotiations?

6.  Could the Commission provide data showing how the TTIP will impact upon Turkey?

Answer given by Mr De Gucht on behalf of the Commission
(6 November 2013)

The Commission would like to refer the Honourable Member to its previous answers to questions E-008729/2013
and E-008730/2013 ().

() http://www.europarl.europa.eu/plenary/en/parliamentary-questions.htmlPtabType=wq#sidesForm
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Question for written answer E-010023/13
to the Commission (Vice-Présidente | Haute Représentante)
Charles Tannock (ECR)
(10 September 2013)

Subject: VP[HR — Decision by Pakistani Government to downsize the Federal Ministry of Human Rights

It has been brought to my attention by a London constituent that the Pakistani Government has decided to downsize
the Federal Ministry of Human Rights and merge it with the Ministry of Law and Justice.

Taking into consideration the ongoing plight of minorities in Pakistan and the reported disproportionate misuse of
the blasphemy laws against religious minorities such as Christians and Ahmadiyyas, this decision raises serious
concerns as to what adverse impact this ‘downsizing’ will have on upholding fundamental human rights in Pakistan.

Can the High Representative raise these concerns with the Pakistani Government through the EU Delegation in
Islamabad?

Answer given by High Representative/Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(23 October 2013)

It is premature to assess the impact of the merger. With a few exceptions, the Ministry of Human Rights (MoHR), set
up under Pakistan’s last government, was regarded as comparatively weak. The Government of Pakistan makes the
case that a combined Ministry of Law, Justice and Human Rights (MoLJ&HR) is more likely to lead real reform.

Issues of minorities including those of Christians and Ahmadis are addressed by the Ministry of Religious Affairs and
Inter-faith Harmony. The recent attack on a church in Peshawar has reinvigorated debate in Pakistan on the failures of
government to protect minorities adequately. The Council of Islamic Ideology debated the need to prevent abuse of
the blasphemy laws. Although amendment of those laws is currently unlikely, were the Government to give the
instruction the MoLJ&HR would be the most likely drafter. In that case, the Human Rights department would be
uniquely placed to influence the process.

The EU regularly raises concerns about the situation of minorities and abuse of the blasphemy laws in its political
dialogue with Pakistan. Moreover the EU is preparing a EUR 4.5 m programme, co-funded with Denmark, to support
the Government of Pakistan in building capacity to uphold the rights of Pakistani citizens. The support will address all
aspects of discrimination in Pakistan, with a focus on women, children and religious minorities. During the
implementation of the programme, the EU’s Delegation in Islamabad will be in a position to observe and assess the
effectiveness of the bodies and mechanisms which support human rights in Pakistan. This will help inform dialogue
with the Government of Pakistan on the promotion and protection of human rights.
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Anfrage zur schriftlichen Beantwortung E-010024/13
an die Kommission
Franziska Katharina Brantner (Verts/ALE)
(10. September 2013)

Betrifft: Baden-wiirttembergisches Landeswohnraumforderprogramm 2013

Die Landesregierung von Baden-Wiirttemberg (Deutschland) hat vor einigen Monaten der Kommission das
,Landeswohnraumforderprogramm 2013 zur beihilferechtlichen Priifung vorgelegt. Kann die Kommission in
diesem Zusammenhang folgende Fragen beantworten:

1. Wieist der Stand des Verfahrens, und bis wann rechnet die Kommission mit einem Ergebnis ihrer Priifung?

2. Sieht bzw. sah die Kommission zusitzlichen Klirungsbedarf, und hat sie dazu Nachfragen bei der
Landesregierung gestellt? Falls ja, welche Fragen waren dies?

Antwort von Herrn Almunia im Namen der Kommission
(4. November 2013)

Nach den Vorschriften iiber staatliche Beihilfen fiir Dienstleistungen von allgemeinem wirtschaftlichem Interesse ist
die staatliche Unterstiitzung fiir den sozialen Wohnungsbau in der Regel mit dem Binnenmarkt vereinbar und von
der Meldepflicht an die Kommission freigestellt, sofern die Voraussetzungen gemifl dem Beschluss 2012/21/EU der
Kommission erfiillt sind. Nichtsdestoweniger konnen sich die Mitgliedstaaten bei Klarungsbedarf hinsichtlich der
Einhaltung dieser Bedingungen an die Kommissionsdienststellen wenden. Angesichts des vertraulichen Charakters
dieser Kontakte kann die Kommission auf deren Art oder diesbeziigliche Einzelheiten nicht weiter eingehen.
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Question for written answer E-010024/13
to the Commission

Franziska Katharina Brantner (Verts/ALE)
(10 September 2013)

Subject: Baden-Wiirttemberg state housing support programme 2013

A few months ago, the Baden-Wirttemberg State Government (Germany) submitted the
‘Landeswohnraumférderprogramm 2013’ [federal state housing support programme 2013] to the Commission for
examination of its compatibility with state aid rules.

1. What stage has the procedure reached and when does the Commission expect its examination to have reached a
conclusion?

2. Does or did the Commission see the need for any additional clarification and has it put questions to the State
Government in this regard? If so, what were these questions?

Answer given by Mr Almunia on behalf of the Commission
(4 November 2013)

Under state aid rules for services of general economic interest, State support to social housing is normally compatible
with the internal market and exempted from the obligation to notify to the Commission, provided that it meets the
conditions laid down in the Commission Decision 2012/21/EU. Nevertheless, Member States have the possibility to
enter into contact with the Commission services and ask for guidance about compliance with these conditions.
However, due to the confidentiality of these contacts, the Commission cannot further develop on the nature and
detail thereof.
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Anfrage zur schriftlichen Beantwortung E-010025/13
an die Kommission
Franziska Keller (Verts/ALE)
(10. September 2013)

Betrifft: Militdrische Ubungsstadt der deutschen Bundeswehr in der Altmark (Bundesland Sachsen-Anhalt) —
Nachfrage zu vorausgegangener Anfrage und Antwort E-008442/2013

Die Fragestellerin bezieht sich auf die Anfrage E-008442/2013 und die Antwort der Kommission vom 20.8.2013 zur
geplanten militarischen Ubungsstadt der deutschen Bundeswehr in der Altmark, die vollstindig im FFH-Gebiet
DE 3535-301 Colbitz-Letzinger Heide sowie im gemeldeten Vogelschutzgebiet DE 3635-401 Colbitz-Letzlinger
Heide liegt. Kann die Kommission weitere Informationen zu folgenden Fragen liefern:

1. Wie ist der Stand und Zeitplan der Bearbeitung der hierzu bei der Kommission eingereichten Beschwerde des
Abgeordneten des Landtags Sachsen-Anhalt Dietmar Weihrich zum Verstof gegen Gemeinschaftsrecht
(Aktenzeichen CHAP(2013)00103)?

Die Kommission schreibt in Ihrer Antwort auf die Anfrage E-008442/2013: ,Die Kommission ist der Auffassung,
dass jedes Gebiet, das von einem Mitgliedstaat als besonderes Schutzgebiet im Sinne der Vogelschutzrichtlinie
notifiziert wurde, aber im nationalen Recht nicht als solches ausgewiesen ist, de facto ein besonderes Schutzgebiet
darstellt. Entsprechend kann ein Projekt, das Vogeln in Schutzgebieten schaden oder sie stéren konnte, nur auf der
Grundlage von Artikel 4 Absatz 4 der Richtlinie 79/409/EWG bewertet werden. Artikel 6 der Richtlinie 92/43/EWG
findet in diesem Fall nicht Anwendung®.

2. Welche Moglichkeiten hat die Kommission, Projekte wie die erwihnte militirische Ubungsstadt zu stoppen,
wenn die Genehmigung unter Anwendung von Artikel 6 Absatz 4 der Habitat-Richtlinie erfolgte, stattdessen das
Projekt aber nach Artikel 4 Absatz 4 der Vogelschutzrichtlinie beurteilt werden miisste?

3. Welche Anforderungen sind bei dem erwihnten Projekt an den Nachweis zu stellen, dass keine
Alternativlosung im Sinne von Artikel 6 Absatz 4 der Habitat-Richtlinie vorhanden ist?

4. Ist die Kommission der Auffassung, dass eine sachgerechte Beurteilung eines Projektes nach Artikel 4 Absatz 4
Vogelschutzrichtlinie bzw. nach Artikel 6 Absatz 3 und 4 der Habitat-Richtlinie ohne eine vollstindige
Inventarisierung der Gebiete moglich ist?

Antwort von Herrn Poto¢nik im Namen der Kommission
(29. Oktober 2013)

1. Die Kommission wird in Kiirze ihre Priifung zu CHAP(2013)00103 abschliefen. Das Gebiet DE 3635-401
wurde von Deutschland gemeldet (') und dariiber hinaus in der ,Verordnung iiber die Errichtung des 6kologischen
Netzes Natura 2000“ (23.3.2007) und im ,Mitteilungsblatt fir das Land Sachsen-Anhalt* (28.11.2011) als
Vogelschutzgebiet ausgewiesen. Artikel 7 der Habitat-Richtlinie gilt fiir alle Vogelschutzgebiete.

2. Die Rolle der Kommission ist es, dafiir zu sorgen, dass die Mitgliedstaaten das EU-Recht ordnungsgemif§
anwenden und nicht, einzelne Projekte zu genehmigen oder zu stoppen. Im Einklang mit Artikel 6 Absatz 4
Unterabsatz 1 der Habitat-Richtlinie () hat Deutschland der Kommission () die Ausgleichsmaffnahmen in den
Gebieten DE 3635-401 und DE 3535-301 gemeldet, mit denen die globale Kohirenz von Natura 2000 gesichert
wird.

3. Nach dem Subsidiaritdtsprinzip sind die zustindigen Behorden der Mitgliedstaaten fiir die Priffung von
Alternativlosungen verantwortlich. Dabei miissen alle fiir die Erhaltung des Gebiets und seiner 6kologischen
Funktionen wichtigen Faktoren beriicksichtigt werden. Laut der nach Artikel 6 Absatz 4 zu diesem Projekt
eingegangenen Meldung wurde eine solche Bewertung durchgefiihrt.

4. Der gemif Artikel 6 Absatz 4 erhaltenen Meldung zufolge stiitzte sich diese Bewertung auf eine biologische
Bestandsaufnahme des Gebiets.

() Meldung von Vogelschutzgebieten an die Européische Kommission durch das Land Sachsen-Anhalt (Schreiben der Stindigen Vertretung der
Bundesrepublik Deutschland vom 27.10.2000 und 30.4.2004).

() Richtlinie 92/43/EWG des Rates vom 21.5.1992 zur Erhaltung der natiirlichen Lebensriume sowie der wildlebenden Tiere und Pflanzen
(ABL. L 206 vom 22.7.1992).

()  Unterrichtung der Europaischen Kommission gemif Artikel 6 Absatz 4 der Habitat-Richtlinie iiber eine neue militdrische Ubungsstadt auf dem
Truppeniibungsplatz Altmark (iibermittelt von der Stindigen Vertretung der Bundesrepublik Deutschland am 16.9.2013).
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Question for written answer E-010025/13
to the Commission
Franziska Keller (Verts/ALE)
(10 September 2013)

Subject: Mock town for German army training in the Altmark region (Land of Saxony-Anhalt) — supplementary
question relating to previous question and answer E-008442/2013

The author refers to Question E-008442/2013 and the Commission’s answer of 20 August 2013 concerning the
planned mock town for German army training in the Altmark region, which lies entirely within the Colbitz-Letzlinger
Heide FFH area DE-3535-301 and the Colbitz-Letzlinger Heide registered bird protection area DE-3635-401.

1. What stage has the complaint submitted to the Commission in this regard by member of the Saxony-Anhalt
regional parliament Dietmar Weihrich concerning a breach of EC law (registered under CHAP(2013)00103) reached,
and how long is the procedure expected to take?

In its reply to Question E-008442/2013, the Commission wrote: ‘The Commission considers that any site notified by
a Member State as a special protection area under the Birds Directive but not designated as such under national law
constitutes a de facto special protection area. Under these circumstances any project which might damage or disturb
birdlife can only be evaluated on the basis of the provisions of Article 4(4) of Directive 79/409/EEC. Article 6 of
Directive 92/43[EEC does not apply in that case.’

2. What means does the Commission have for stopping projects like the aforementioned mock army training
town if approval is granted pursuant to Article 6(4) of the Habitats Directive, but the project should instead be
evaluated under Article 4(4) of the Birds Directive?

3. What requirements need to be imposed in connection with the aforementioned project to demonstrate that no
alternative solution in the sense of Article 6(4) of the Habitats Directive is available?

4. Does the Commission believe that a proper evaluation of a project under Article 4(4) of the Birds Directive or
Article 6(3) and (4) of the Habitats Directive is possible without a complete inventory of the sites?

Answer given by Mr Poto¢nik on behalf of the Commission
(29 October 2013)

1.  The Commission is finalising its analysis of CHAP(2013)00103. In addition to its formal notification by
Germany ('), Site DE3635-401 was designated as Special Protection Area (SPA) at national level according to
‘Verordnung tiber die Errichtung des 6kologischen Netzes Natura 2000’ (23.3.2007) and ‘Mitteilungsblatt fiir das
Land Sachsen-Anhalt’ (28.11.2011). Art. 7 of the Habitats Directive applies to all SPAs.

2. Therole of the Commission is to ensure that Member States correctly apply EC law and not to authorise or stop
projects. In accordance with Art. 6(4), subparagraph one of the Habitats Directive (%), Germany notified to the
Commission (*) the compensatory measures at Sites DE3635-401 and DE 3535-301 in order to ensure the overall
coherence of Natura 2000.

3. In conformity with the principle of subsidiarity, the Member States’ competent authorities are responsible for
examining alternative solutions. All aspects relevant to the conservation and maintenance of integrity of the site and
of its ecological functions should be assessed. According to the notification provided pursuant to Art. 6(4) for this
project, this evaluation was carried out.

4. According to the Art. 6(4) notification received by the Commission, the evaluation of this project was based on
the biological inventory of the site.

() Notification of Special Protection Areas by Saxony-Anhalt to the European Commission (letter by the Permanent Representation of Germany,
dated 27.10.2000 and 30.4.2004).

Council Directive 92/43[EEC of 21.5.1992 on the conservation of natural habitats and of wild fauna and flora; OJ L 206, 22.7.1992.

Information to the European Commission according to Article 6(4) of the Habitats Directive concerning a new mock town in the Altmark military
training area (submitted by the Permanent Representation of Germany, dated 16.9.2013).

=28
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-010026/13
alla Commissione
Roberta Angelilli (PPE)
(10 settembre 2013)

Oggetto: Possibili finanziamenti per la risoluzione di danni causati all'agricoltura dalla fauna selvatica o inselvatichita

Negli ultimi anni nel territorio della Provincia di Siena, in particolare nella zona della Val d’Orcia, l'attivita di numerosi
allevatori di ovini ¢ stata fortemente condizionata da attacchi al bestiame da parte di lupi e canidi. Cio sta causando
notevoli danni economici (diretti e indiretti) e zootecnici, con la conseguente cessazione dell'attivita di molte aziende
operanti nel settore, oltre che seri rischi per l'incolumita degli allevatori e delle loro famiglie.

La salvaguardia e la tutela della fauna selvatica e inselvatichita deve conciliarsi con la difesa e la salvaguardia degli
allevatori e delle imprese operanti in queste terre (spesso piccole aziende a conduzione familiare), che fanno della
conservazione e valorizzazione del territorio in cui vivono e lavorano un’eccellenza riconosciuta a livello europeo e
nazionale.

Tutto cid premesso, puo la Commissione far sapere:

1. seeal corrente della situazione sulla Provincia di Siena, se ¢ stata accertata storicamente o meno la presenza del
lupo nel territorio della Provincia di Siena sia per quantita che per aree e se ¢ stata considerata la possibilita di
allargare il monitoraggio all'intera Regione Toscana;

2. quali misure sono state adottate in altri paesi europei per prevenire questi fenomeni, valutando quanto avviene
in Spagna, Francia, Germania come anche nelle nazioni del nord Europa;

3. quali normative sono applicabili a tutela delle persone e delle imprese colpite da questi fenomeni;

4. quali misure e azioni possono essere adottate per una sana gestione del territorio, in grado di conciliare le
esigenze di tutela ambientale e quelle connesse con l'esercizio delle attivitda economiche, tra cui forme di
sostegno per i danni diretti ed indiretti (come ad esempio l'indennizzo per lo smaltimento delle carcasse, il
reintegro della consistenza del gregge, la minor produzione di latte dopo gli attacchi e altri danni indotti);

5. quali misure di sostegno sono previste per le aziende che intendono sviluppare sistemi atti a prevenire i danni
da fauna selvatica;

6.  seinaltri territori sono state trovate delle soluzioni a difesa del bestiame?

Risposta di Dacian Ciolos a nome della Commissione
(13 novembre 2013)

E possibile, nell'ambito delle norme attuali e future che disciplinano il Fondo europeo agricolo per lo sviluppo rurale
(FEASR), offrire un sostegno agli investimenti in attrezzature destinate a proteggere il bestiame contro le aggressioni
da parte di animali selvatici.

Tuttavia, I'indennizzo per danni subiti non & coperto dalle attuali norme del FEASR e non ¢ prevista una copertura nel
prossimo periodo di programmazione.

In numerose decisioni in materia di aiuti di Stato (') la Commissione ha autorizzato semplici misure di finanziamento
nazionale volte a compensare i danni provocati dai carnivori direttamente a norma del trattato sul funzionamento
dell'Unione europea.

Nel contesto della revisione degli orientamenti comunitari per il settore agricolo e forestale 2007-2013, ¢ attualmente
in corso di esame la possibilita di includere disposizioni specifiche in materia di aiuti di Stato per i danni provocati
dagli animali predatori. Tuttavia nessuna decisione € stata ancora adottata in tal senso.

() N.723/2009 — dndennizzo per danni causati da carnivori» (Sassonia); SA.34622 Compensazione finanziaria dai «Fondi di indennizzo per i
grandi predatori» per danni causati da lupi, linci e orsi (Baviera); SA.33040 Compensazione per danni causati da lupi (Brandeburgo). Le decisioni
sono disponibili al seguente indirizzo: http:/[ec.europa.eu/competition/state_aid|register
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Inoltre, i cani selvatici, spesso responsabili di danni al bestiame, non sono coperti dalla normativa UE per la
protezione della natura e la loro gestione rientra pienamente nell'ambito della legislazione nazionale. Per quanto
riguarda i lupi e altre specie protette, la Commissione ha promosso e sostenuto strategie per garantire una pacifica
coesistenza con le attivitd umane e la gestione dei potenziali conflitti mediante il programma LIFE e altri strumenti ().

() http://ec.europa.eufenvironmentlife/publications/lifepublicationslifefocus/documents/carnivores.pdf
http:/[ec.europa.eu/environment/nature/conservation/species/carnivores/index_en.htm
https:/[circabe.europa.eu/w/browse/5d7 5d1b4-c7 67-4af0-b33a-004b32c33fc4
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Question for written answer E-010026/13
to the Commission
Roberta Angelilli (PPE)
(10 September 2013)

Subject: Possible funding for repairing the damage done to agriculture by wild or feral animals

In recent years in the province of Siena, particularly in the Val d'Orcia area, the activity of a number of sheep farmers
has been greatly affected by wolves and canids attacking their livestock. This is causing significant (direct and indirect)
economic damage as well as damage in terms of animal husbandry, resulting in many farms in the sector going out of
business, as well as posing serious risks to the safety of farmers and their families.

The safeguarding and protection of wild and feral animals has to be reconciled with the protection and safeguarding
of farmers and businesses in these areas (often small, family-run farms), whose conservation and promotion of the
land on which they live and work is recognised in Italy and across Europe as second to none.

1. Is the Commission aware of the situation in the Province of Siena and has it been ascertained whether wolves
are actually present in that province, in what numbers and in which areas? Has the Commission considered the
possibility of extending monitoring to the entire region of Tuscany?

2. What steps have been taken in other EU countries to prevent such attacks, with reference to Spain, France,
Germany and countries in northern Europe?

3. Whatapplicable legislation can protect people and businesses affected by these attacks?

4. What steps and measures can be taken with regard to good land management that can reconcile the
requirements of environmental protection with those relating to running a business, including forms of support for
direct and indirect damage (such as compensation for the destruction of carcasses, the restoration of flock sizes, the
reduced production of milk after the attacks, and other related damage)?

5. What support is available for farms that intend to develop systems to prevent damage caused by wild animals?

6.  Have other areas found any solutions for defending livestock?

Answer given by Mr Ciolos on behalf of the Commission
(13 November 2013)

It is possible, under the current and future rules governing the European Agricultural Fund for Rural Development
(EAFRD), to offer support for investments in equipment to protect livestock against attacks by wild animals.

However, compensation for damage suffered is not covered by current EAFRD rules and there are no plans to cover it
during the next programming period.

In several state aid decisions ('), the Commission has authorised pure national financing measures aiming at
compensating for damages caused by carnivores directly under the Treaty on the Functioning of the European Union.

In the context of the revision of the Community Guidelines for agriculture and forestry 2007-2013, the possibility is
being considered to include specific provisions on state aid for damages caused by predatory animals. But no decision
has yet been made.

Moreover, feral dogs, often responsible for damage to livestock, are not covered by EU nature protection legislation
and their management falls entirely under national legislation. As regards wolves and other protected species, the
Commission has been promoting and supporting ways to ensure their successful coexistence with human activities
and the management of potential conflicts through the LIFE programme and other instruments (%).

() N 723/2009-‘Compensation for damages caused by carnivores’ (Saxony); SA.34622 Financial compensation by the ‘Compensation funds large
predators’ for damages caused by wolfs, lynxes and bears (Bavaria); SA.33040 Compensation for damages caused by wolves (Brandenburg).
Decisions are available at: http://ec.europa.eu/competition/state_aid|register|

() http://ec.europa.eufenvironment/life/publications/lifepublicationslifefocus/documents/carnivores.pdf
http:/[ec.europa.eu/environment/nature/conservation/species/carnivores/index_en.htm
https:/[circabe.europa.eu/w/browse/5d7 5d1b4-c7 67-4af0-b33a-004b32c33fc4



C197/150 Amisblatt der Européischen Union 26.6.2014

(Slovenska razlicica)

Vprasanje za pisni odgovor E-010027/13
za Komisijo
Tanja Fajon (S&D)
(10. september 2013)

Zadeva: Dodatno vprasanje k odgovoru komisarja Mimice §t. E-007391/2013

G. Mimica je v imenu Komisije 8. 8.2013 podal odgovor §t. E-007391/2013 na moje parlamentarno vprasanje
§t.E-007391/2013 z dne 21. 6. 2013. Prejela sem tudi obvestilo, da je OLAF uvedel preiskavo v Republiki Sloveniji
(RS) v zvezi z Evropskim potrosniskim centrom (EPC), in nove dokaze o domnevnih nezakonitostih gostiteljske
organizacije.

Iz prijavne dokumentacije za prijavo na razpis Agencije je razvidno, da je prijavitelj moral prijavi priloziti dokument,
ki dokazuje nominacijo s strani mati¢ne drzave. Ali je gostiteljska organizacija na javni razpis EU za sofinanciranje
EPC: za leto 2008 prilozila dokument, ki dokazuje, da je bila za leto 2008 nominirana s strani RS; za leto 2009
prilozila dokument, ki dokazuje, da je bila za leto 2009 nominirana s strani RS; za leto 2010 prilozila dokument, ki
dokazuje, da je bila za leto 2010 nominirana s strani RS? Ali je RS zadostila zahtevam Sklepa $t. 1926/2006/ES, ¢e pa
so bile finan¢ne izjave v imenu RS v letih 2007, 2008 in 2009 izdane gostiteljski organizaciji pred javnim razpisom v
RS za navedena leta?

V preiskavi Ministrstva za gospodarski razvoj in tehnologijo (MGRT) je bilo ugotovljeno, da se je gostiteljska
organizacija za leto 2012 prijavila na razpis Agencije brez predhodne nominacije in preglednega postopka s strani
MGRT, kar je Agencija glede na predhodno pisno komunikacijo med MGRT in Agencijo vedela. Zakaj Agencija ni
zavrnila prijave gostiteljske organizacije za leto 2012, ¢e je vedela, da prijavitelj ni bil izbran in nominiran s strani
drzave na pregleden nacin?

Iz prijav Zavoda PIP je razvidno, da je bila Agencija obvescena, da se je gostiteljska organizacija na razpis Agencije za
leto 2013 prijavila samostojno, brez predhodne nominacije s strani drzave, in da prijavne dokumentacije, ki ni prosto
dostopna, gostiteljska organizacija ni prejela od MGRT. Zakaj Agencija ni zavrnila prijave gostiteljske organizacije za
leto 2013, Ce je vedela, da prijavitelj ni bil izbran in nominiran s strani drzave na pregleden nacin?

Ali je obicajno, da Izvr$na agencija za zdravje in potrosnike $e pred dokon¢no odlocitvijo o morebitni korupciji in
goljufiji ponovno izbere in financira gostiteljsko organizacijo, katere zakonita zastopnica je osumljena korupcije in
goljufije?

Ali se je Komisija odlocila za nadaljnje ukrepe glede na dosedanje ugotovitve?

Odgovor g. Mimice v imenu Komisije
(6. november 2013)

Komisija pozorno spremlja, da se spostujejo nacela dobrega financnega poslovodenja in stroga skladnost z
ustreznimi pravili.

Skupaj z Izvajalsko agencijo za zdravje in potro$nike trenutno podrobno proucuje primer, na katerega je opozorila
poslanka. To vkljucuje tudi preucitev razpisov za zbiranje predlogov za Evropski potro$niski center v Sloveniji za
obdobje 2008-2013.

Komisija in [zvajalska agencija za zdravje in potro$nike zelo resno obravnavata vsak primer za ugotavljanje korupcije
in goljufije ter preucita vse trditve o domnevnih taksnih praksah, da se hitro ugotovi, ali so utemeljene. Evropskemu
uradu za boj proti goljufijam sta ponudili polno sodelovanje pri preiskavi, ki je v teku.

Komisija bo ob upostevanju tekoce preiskave Evropskega urada za boj proti goljufijam in poglobljene analize
primera, ki jo izvaja skupaj z Izvajalsko agencijo za zdravje in potrosnike, sprejela vse potrebne ukrepe, da bi
zagotovila popolno skladnost z ustreznimi finan¢nimi pravili.

Komisija, Izvajalska agencija za zdravje in potrosnike ter Evropski urad za boj proti goljufijam so seznanjeni s
podrobnimi informacijami, ki jih navaja poslanka. Komisija ne more podati dodatnih pripomb, dokler Evropski urad
za boj proti goljufijam ne zakljuci preiskave.
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Question for written answer E-010027/13
to the Commission
Tanja Fajon (S&D)
(10 September 2013)

Subject: Follow-up question to Commissioner Mimica’s answer no E-007391/2013

On 8 August 2013, MrMimica provided answerno E-007391/2013 on behalf of the Commission to my
parliamentary question no E-007391/2013 of 21 June 2013. I have also been informed that OLAF has opened an
investigation in the Republic of Slovenia (RS) in connection with the Slovenian European Consumer Centre (ECC) and
I have new evidence of suspected irregularities in the host organisation.

The documentation submitted in response to the call for tender by The Executive Agency for Health and Consumers
(the Agency) shows that the tenderer was required to enclose with the tender a document proving nomination by the
home country. Did the host organisation, in response to the EU’s call for tender for the co-financing of the ECC,
enclose a document, for 2008, which proves that it was nominated by RS for 2008; enclose a document, for 2009,
which proves that it was nominated by RS for 2009; enclose a document, for 2010, which proves that it was
nominated by RS for 2010? Did RS meet the requirements of Decision No 1926/2006/EC if the financial statements
were, indeed, issued to the host organisation on behalf of RS in 2007, 2008 and 2009 before the public tender took
place in RS for these years?

The investigation of the Slovenian Ministry for Economic Development and Technology (MEDT) has found that, in
2012, the host organisation responded to the Agency’s call for tender without a prior nomination or transparent
procedure from MEDT, and the Agency was aware of this from its previous correspondence with MEDT. Why did the
Agency fail to reject the host organisation’s tender for 2012 if it already knew that the tenderer had not been selected
and nominated by the Slovenian Government in a transparent manner?

It is clear from the Slovenian PIP Institute’s reports that the Agency was informed that the host organisation had
responded to the Agency’s 2013 call for tender without the Government's prior nomination and that the host
organisation had not received the tender documents from MEDT, these not being freely available. Why did the
Agency fail to reject the host organisation’s tender for 2013 if the Agency knew that the tenderer was not selected and
nominated by the Government in a transparent manner?

Is it customary for the Agency to re-select and fund a host organisation whose legal representative has been suspected
of corruption and fraud before a final decision on this possible corruption or fraudulent activity has been made?

Has the Commission decided what further action to take on the basis of the findings so far?

Answer given by Mr Mimica on behalf of the Commission
(6 November 2013)

The Commission pays utmost attention to sound financial management and strict compliance with the relevant rules.

Together with the Executive Agency for Health and Consumers, the Commission is currently analysing in detail the
case raised by the Honourable Member. This analysis also covers the calls for proposals for the ECC in Slovenia for the
years 2008-2013.

Both the Commission and the Agency are extremely sensitive to detect any case of corruption and fraud, and to
inquire on any allegations of such practices, with a view to rapidly establishing whether they are founded. They have
offered full cooperation to OLAF for the ongoing investigation.

In light of the ongoing investigation by OLAF and its in-depth analysis of the case together with the Agency, the
Commission will take all necessary measures in order to ensure full compliance with the relevant financial rules.

The detailed elements mentioned by the Honourable Member in the question are known to the Commission, to
EAHC and to OLAF. The Commission cannot make further comments until the OLAF investigation is completed.
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Pregunta con solicitud de respuesta escrita E-010028/13
ala Comisiéon
Willy Meyer (GUE/NGL)
(10 de septiembre de 2013)

Asunto: Acuerdo por el trabajo digno de Inditex

En la respuesta que el Comisario de Empleo, Asuntos Sociales e Inclusion ha dado a mi pregunta E-004352/2013, la
Comision Europea sefiala que la empresa espafiola Inditex ha celebrado un acuerdo mundial con los sindicatos para
«el respeto y la promocion del trabajo digno y los derechos laborales». No obstante, el citado acuerdo fue firmado en
2009 y los hechos de esclavismo denunciados en mi anterior pregunta datan de 2013.

Segtin la informacién puesta a disposicién por la Comision referente a dicho acuerdo, Inditex ha dispuesto de unos
fondos de 15 900 millones de euros hasta 2012 para la promocién del trabajo digno. Sin embargo, este acuerdo
multimillonario no ha hecho variar en nada los sistemas de explotacion esclavistas empleados por los subcontratistas
que trabajan con la multinacional espaiiola. Tanto los casos ya denunciados con anterioridad como los descubiertos
en Argentina y Brasil durante 2013, después de cuatro aflos de proyecto, bastan para ejemplificar la escasa o nula
efectividad de dicho acuerdo. Sin embargo, la direccién general de la Comisién mantiene publicado dicho acuerdo en
su pagina web, en una base de datos sobre acuerdos de empresas transnacionales. Esa base de datos fue creada en un
programa dirigido a «os interesados que pueden ayudar a dar forma al desarrollo de una legislacion social y laboral
adecuada y efectivar.

A laluz de los ya expresados casos de esclavismo y explotacion laboral empleados por los subcontratistas de la citada
empresa, jconsidera la Comision adecuado dar publicidad en sus plataformas y bases de datos a un acuerdo que la
propia empresa incumple reiteradamente, al subcontratar a esclavistas?

¢Como evalta la Comisién dicho contrato a la luz de los citados hechos de practicas esclavistas? ;Considera la
Comision que es una prueba fehaciente de la escasa efectividad de este tipo de acuerdos y, por tanto, se plantea tomar
la via de la creacién de una normativa vinculante para las multinacionales?

¢No considera la Comisién que deberfa borrar dicho acuerdo de la citada base de datos al no suponer ningin avance
en el «desarrollo de una legislacion social y laboral adecuada y efectiva» y tan solo suponer una farsa para maquillar
una empresa que subcontrata a esclavistas?

Respuesta del St. Andor en nombre de la Comisién
(6 de noviembre de 2013)

La Comisién ha creado una base de datos en linea con funcién de bisqueda que contiene todos los acuerdos de
empresas transnacionales y textos que ha identificado. Su objetivo es facilitar informacién sobre la existencia y el
contenido de los acuerdos de empresas transnacionales a fin de apoyar el debate en curso sobre las oportunidades y
los retos derivados de dichos acuerdos. La Comisién no comenta ni respalda de ninguna manera el fondo o la
aplicacion de los acuerdos recogidos en la base de datos.

Actualmente, se estd actualizando, en cooperacién con la Organizacion Internacional del Trabajo, la recopilacién de
acuerdos mundiales. Esto muestra que Inditex concluy6 en 2012 otro acuerdo global con la Federacion Internacional
de Trabajadores de la Industria Textil, de la Confeccién y del Cuero que expone detalladamente el papel de los
sindicatos en la ejecucion del acuerdo marco internacional dentro de la cadena de suministro de Inditex respecto de
sus proveedores y fabricantes externos. Ni el acuerdo de 2012 ni el de 2009 deben suprimirse de la base de datos
porque aportan informacién para el debate sobre los acuerdos de empresas transnacionales.

La Comisién adopta generalmente un enfoque no preceptivo en el dmbito de la responsabilidad social de las empresas
y anima a estas a seguir las directrices internacionales. Sin embargo, la Comisién propuso legislacién en un dmbito
conexo (publicacién de informacién no financiera). Ademds, la nuevas Directivas sobre contratacion publica, que se
han aprobado recientemente, prevén que las autoridades ptiblicas tengan en cuenta determinadas consideraciones
sociales en sus compras al sector privado.
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Question for written answer E-010028/13
to the Commission
Willy Meyer (GUE/NGL)
(10 September 2013)

Subject: Inditex’s agreement for decent work

In the answer given by the Commissioner for Employment, Social Affairs and Inclusion to my Question E-
004352/2013, the Commission stated that the Spanish company Inditex had concluded a global agreement with
trade unions for ‘implementation of fundamental labour rights and decent work.” However, the aforementioned
agreement was signed in 2009 and the incidents of slave labour mentioned in my previous question took place in
2013.

According to information made available by the Commission regarding this agreement, Inditex had funds of some
EUR 15.9 billion as of 2012 for promoting decent work. However, this multimillion-euro agreement has not made
the slightest difference to the slave labour systems used by subcontractors working with the Spanish multinational.
The cases reported in the past and those that came to light in Argentina and Brazil in 2013, four years after the project
was launched, are enough to show that this agreement is barely effective, if at all. However, the Commission’s
Directorate-General keeps this agreement publicly available on its website, in a database of transnational company
agreements. This database was created as part of a programme aimed at ‘all stakeholders who can help shape the
development of appropriate and effective employment and social legislation.’

In view of the reported cases of slavery and labour exploitation practised by the aforementioned company’s
subcontractors, does the Commission think it is appropriate to publicise on its platforms and in its databases an
agreement that the company itself has repeatedly failed to adhere to, by subcontracting work to slave-drivers?

What does the Commission think of this contract in the light of the abovementioned slave labour practices? Does the
Commission believe that this is convincing proof that this kind of agreement is largely ineffective and does it
therefore plan to set about drafting binding legislation for multinationals?

Does the Commission not think that it should remove this agreement from the database because it in no way
advances ‘the development of appropriate and effective employment and social legislation’ and is merely a sham to
make a company that subcontracts work to slave-drivers look good?

Answer given by Mr Andor on behalf of the Commission
(6 November 2013)

The Commission has set up an online searchable database containing all transnational company agreements and texts
it has identified. The objective is to provide information on the existence and substance of transnational company
agreements and thus to support discussion under way on the opportunities and challenges arising from such
agreements. The Commission does not comment on or in any way endorse the substance or implementation of the
agreements in the database.

The collection of global agreements is currently being updated in cooperation with the International Labour
Organisation. This shows notably that in 2012 Inditex concluded another global agreement with the International
Textile, Garment and Leather Workers’ Federation spelling out the trade unions’ role in enforcing the international
framework agreement within Inditex’s supply chain vis-d-vis its suppliers and external manufacturers. Neither the
2012 agreement nor the 2009 agreement should be deleted from the database as they contribute information for the
debate on transnational company agreements.

The Commission follows generally a non-prescriptive approach in the area of Corporate Social Responsibility and
aims at encouraging enterprises to adhere to international guidelines. Still, the Commission proposed legislation in a
related area (non-financial information disclosure). In addition, the new public procurement Directives approved
recently provide for the public authorities to take certain social considerations into account when making purchases
from the private sector.
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(ENnvikr) €xboort)

Epomon pe aitqpa ypantig anavimong E-010029/13
npog v Enrtpor)
Spyros Danellis (S&D)
(10 Zemrtepfpiov 2013)

Oépa: AladikTuakoi 10TOTOTOL EKDECTG EVIUTIOOEWV KAl TPOGTACLA TGV EMXEIPTOEWY KAl TV Katavalwtdv oty EE

Ot diadiktuakotl 10TOTONOL £KJEOTG EVIUTMOOEWY AMOTENOUY v amod Ta GNHAavTIKOTEPA EPYAAELQ TOU GUYXPOVOU TOUPLOTIKOU
papketvyk. TupQova pie npooeatn épevva G etatpeiag Emarketer, tov Maptio tou 2013, ot dnpooteupéveg kprukés otov
tototono TripAdvisor Eenépacav to 1 000 000, onpeidvovtag avfnor e Tagng tou 50% €Viog Tou TPEXOVTOG ETOUG.
Emm\éov, oUpgova pe to TripBarometer tou TripAdvisor, to 49% Ttwv cuppeteyovioy diAwoe OTL eUMIOTEVETAL TOUG
dradiktuakols 10TOTONOUG EKJEOTG EVIUNOGENY MEPLOGOTEPO AMO KADE GAAN TNyN.

Tapa to yeyovog o ot diadiktuakol 10TOTONOL EKDEOT|G EVIUTMOEWY OMOTENOUY €va ONHAVTIKO [1€60 TPOoPONG Kkat
Kkadigpuorng Tev Eevodoyelwy, dnpoupyoly Tautoypova pia celpd {TUATGY Yia TIG ENLXEPOELS TOU XPou Kat tdiaitepa Tig
kpopeoaies entxerprioels (MME): gavopeva andng (peudeig kprtikeg umep 1) €1g fapog eMmiyelprjoewy), AVENITES EPMOPLKES
TIPAKTIKEG (ekQOPiopoc, povopepr] oupfolaia), véeg auEnpéves aMartroeLs yia Ty OTPATIYIKY] HAPKETIVYK TV TOUPIOTIKGOV
enyeprioewy mou Papaivouy Wiaitepa tic MME kAm.

Epotatat ) Emitpon:

1. Awdéte otoryeia oxetikd pe ) dieioduon kat Tov aviikTumo Twv SladIKTUAKGY 10TOTOMWV EKJEOTC EVIUNOOEWY 0TV
EUPWIAIKT] TOUPLOTIKT] ayopdl, KaJOG EMONG Kal OYETIKG PE MEPIMTOOELS AUEMITOV TIPAKTIKGOV TETOLOV 10TOTOTIOV 1)
TOUPLOTIKGV ETIXELPT|OEMV;

2. 'Exe avupetomnioet 1 mpoTidetal va avTipeTOMioel ta {Tjpata Tou avakUTTouy yid TV EUPOMGIKT] TOUPLOTIKY ayopd
anod My avodo TG onpaciag Twv SladikTuak®y 10ToTOMWY ¢KJE0NG EVIUMOOEOV 0To TAGioW0 TG mpwTofouliag
Teyvohoyieg e [MAnpogopiag kat g Emkoweviag & Toupiopog (ICT & Tourism Business Initiative), pe anatepo
atoyo v peNhovtikr) avenyn oxetikng moArtiki¢ mpotofouliac;

3. Tlpotidetal va QVTIHETOMICEL TO QAIVOHEVO TwV WeudMY KPITIKGY, MEPAV TG EQAPHOYNG TOU onuglou 22 Tou
napaptpatog I me Odnyiag 2005/29/EK, yia Tig adEpTe epmopikés MPOKTIKES, TPOKEWEVOU VO TPOCTATEYEL OXL
HOVO TOUG KATaVeAWTEG Ao TIG EMIYELPT|OELS (TEPITTACELG TOU Mtyelprpatiec umodovtal Yeuda tov katavawtr)
oM\ Kat TG ETIXELPTOeS and Yeudeig kprtikég katavalwtav, kadeg 1ototonot onwg to TripAdvisor dev amartouv
anodeifn diapovrg yia my katddeon kprukrg;

Anavrnon e k. Reding €€ ovopatog ¢ Emrponic
(19 Noepfpiov 2013)

1. H Emtponr| ivar evijpepr] yia To yevikod mpofAnpa e yeudols kdeong eviunaoewy oto Siadiktuo, Tapd o yeyovog
ot Sev dradeter oTaTOTIKA OTOLYELN OXETIKA J1E TOV AVTIKTUTIO QUTAY TOV ADERITGY TPAKTIKGY 0TV ayopd touptopiov g EE.

2. Auto to mpofAnpa, o 0moio OUGIACTIKA aPopa TANPOPOpiES and Katavalwtés o€ aANoug katavalwtés, dev da
QVTLLETOTIOTEL TPOG TO Tapdv, 6To mhaioto e mpwtofouliag otoug topeig TIE kat Toupiopot (ICT & Tourism Business
Initiative).

3. Havakoiveor) oyetikd jie v epappoyn e odnyiag 2005/29/EK ('), kat g cuvodeutikng ékdeon (), mou eykpidnke
ot 14 Maptiou 2013 npocdiopilouv BactkoUs TopElG yia TIG eveépyele oTig omoieg Ja mpémel va eviadolv ot tpoomadeleg
yio v empoAr g vopodeoiag, petatl tov omoiwv cupmepthapfavetar kar o topgag tou Awdiktuou (online), omou
emonpaivetar e1dika To Vépa Tov epyaleiov aflohoynong nou mapexovial otoug mehdtes (*). Eni tou mapovrog Siekayovrat
epyaoies yia va emkaiporomdouy o1 katevduvrpieg ypappés Tou 2009 oxetikd pe ™y epappoyr) g odnyiag 2005/29/EK
KaL va enttpanel oTig eDVIKEG apyEs emPoArg TOU VOHOU va Teplopicouv TiG EMETHIES AUTEG TIPOKTIKEG.

() «Enitevén uynhol emmédou mpootaciag TV katavaleTOv — Anpoupyia epmotoouvig oty ecwteptkr ayopd» COM(2013)138 tekiko.
(& COM(2013)139 tehiko.
()  COM(2013)139, onpeio 3.4.2 Epyakeia aflohdynong mou mapéxoveat 0Toug KaTavaAeTeS Kat SkTuakol tonot oUYKpiong THaY, 0. 22-24.
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Ot ouppetéyovteg Qopeis otov mAetovopepr] didhoyo eni twv epyaleiwv aglohoynong ouvéotmoav (*) va Aapfavovtar pétpa
and Toug Popeig expetdheuonc tov epyaleiov aflooynong, wote va ekacpaNiletar 1 Yoot tov afloNoyroEwy Tov
Xpnotav kat e fadpoloyiag mou mapouactalouv. e ouvéxela otov diahoyo auto, 1 Emrtponr) £xet dpopooynoer SieEodikr)
HENETN) OXETIKA 1€ TAL EMYELPTHATIKA POVTENa kat Ty enidpaot Twv epyaleiov afloAdynong oToug katavalwTég oto mAaioto
6 EE. Ta oupmepaopata e pelémg auts avapévovtat tov lovAto tou 2014.

Tov Oxtafpto, 1) Emrtpornr| dpopoloynoe dnpooia Siafouleuon oxetika pe v avadempnor tou kavoviopot 2006/2004/EK
OYeTKA pie T ouvepyaoia yia v npootacia tov katavahetav (EI1K) (). Ty enavebétaon diepeuvovtar tpomot yia )
Pektioon e enonteiag TG ayopdc Kat TOV EVIOTIONO TV mapafacewy, KadKs Kat duvatottes yia T Ajyn OtKOVOopIKd
AnmOdOTIKAY KAl TAXEWY KATAGTAATIKGY HETPWY o€ mepintwon mapafdoeny 6cov agopd peydho mAYoC Katavawtev oe
ohoKkAnpn v EE.

Eminhéov, mpoetopdletar exotpateia evatodntonoinong ot eminedo EE e okonod va avEndouv ot 6uvoNikEG YVOGELS TOGO yia
T0 SIKALOHOATE TV KATAVANGOTOV 0060 Kat yia Tig duvatottes entfolng T vopodeoiag oe S109popoug Topieis.

() Exdeon and tov mhetovopepr) Siahoyo yia ta epyaleia aflohoynong:
http:/[ec.europa.eu/consumers/documents/consumer-summit-2013-msdct-report_en.pdf
() http:[/ec.europa.eu/dgs/health_consumer/dgs_consultations/ca/consumer_protection_cooperation_ regulation_201310_en.htm
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Question for written answer E-010029/13
to the Commission
Spyros Danellis (S&D)
(10 September 2013)

Subject: Review websites and protection of EU businesses and consumers

Review websites are one of the most important marketing tools for the modern tourism industry. According to a
recent survey by eMarketer in March 2013, over 1 000 000 reviews have been posted on the TripAdvisor website;
this represents an increase in the order of 50% during the current year. Also, according to TripAdvisor’s
TripBarometer, 49% of those questioned stated that they trusted review websites more than any other source.

Despite the fact that review websites are an important channel for promoting and establishing hotels, they also raise a
number of questions for businesses in the sector, especially small and medium-sized enterprises (SMEs), such as: fraud
(bogus positive or negative reviews of businesses), unfair commercial practices (coercion, unilateral contracts), new
and enhanced demands in terms of business marketing strategies, which are especially onerous for SMEs, and so on.

In view of the above, will the Commission say:

1. Does it have statistics on the penetration and impact of review websites on the European tourism market and
on cases of unfair practices by such websites or tourist businesses?

2. Has it addressed or does it intend to address the issues emerging for the European tourism market from the
increased importance of review websites within the framework of the ICT & Tourism Business Initiative), in the
ultimate aim of adopting some such initiative policy in future?

3. Does it intend to address the problem of bogus criticism, other than applying point 22 of AnnexI to
Directive 2005/29/EC on unfair commercial practices, in order to protect both consumers from businesses
(where businesses falsely represent themselves as consumers) and businesses from bogus consumer reviews,
given that websites such as TripAdvisor do not require reviewers to prove they went where they said they went
in order to post a review?

Answer given by Mrs Reding on behalf of the Commission
(19 November 2013)

1. The Commission is aware of the general problem of online fake reviews, although it does not have statistics on
the impact of such unfair practices on the EU tourism market.

2. This problem, which essentially pertains to information from consumers to other consumers, will not be
addressed, for the time being, within the ICT and Tourism Business Initiative.

3. The communication on the application of Directive 2005/29/EC (') and its accompanying Report (*) adopted on
14 March 2013 identify key areas for actions where enforcement should be stepped up, including the online sector,
where the issue of customer review tools () is specifically highlighted. Work is currently ongoing to update the 2009
Guidance on the implementation of Directive 2005/29/EC and make it easier for national enforcers to curb such
harmful practices.

Participants to the Multi-Stakeholder Dialogue on Comparison Tools recommended (*) that comparison tools
operators take measures to ensure the authenticity of the user reviews and ratings they feature. As a follow-up, the
Commission is launching an in-depth study on the business models and influence on consumers of comparison tools
in the EU, whose findings are expected by July 2014.

‘Achieving a high level of consumer protection — Building trust in the internal market’ COM(2013) 138 final.
COM(2013) 139 final.

COM(2013) 139, Section 3.4.2 Customer Review Tools and Price Comparison Websites, p. 22-24.

Report from the Multi-Stakeholder Dialogue on Comparison Tools:.
http:/[ec.europa.eu/consumers/documents/consumer-summit-2013-msdct-report_en.pdf

[
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In October the Commission launched a public consultation on the review of the Consumer Protection Cooperation
(CPC) Regulation 2006/2004/EC (°). The review explores ways to improve market surveillance and infringements
detection and options to provide a cost-efficient and fast enforcement response to infringements concerning a large
number of consumers across the EU.

Furthermore, an EU-wide awareness raising campaign is currently being prepared in order to increase the overall
knowledge of both consumer rights and enforcement options in various areas.

() http:[/ec.europa.eu/dgs/health_consumer/dgs_consultations/ca/consumer_protection_cooperation_ regulation_201310_en.htm
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(ENnvikr) €xboort)

Epomon pe aitnpa ypantig anavimong E-010030/13
npog v Enrtpor)
Nikolaos Chountis (GUE/NGL)
(10 Zemrtepfpiov 2013)

Oépa: Acknon enontelag petd to npodypappa. Egappoyn Owovopkig Awakufépvnong

0 é\\vag Tpedunoupyde, oe ophia Tou ot Awedvr) Exdeon Oeooalovikng, oug 7.9.2013, ouvédese ) dnpoupyia
TpwToyevev meovaopdtev and v ENAada pe v €050 g and o kadeotag tov pvnpoviev kat g diedvols emttrpnorng.
Tlo ouykekppeva, o 'EXAvag Tpewdunoupyos avéepe, petafl ahwv, 0Tt T0 «TPOTOYEVEG MAEOVAGHA Elval TO TPGTO
ano@aoloTikO Prjpa yia va fyoUpe ano Tr {viHoviaks) TOMTIKT» Kat 0Tt «oe Aiyo da ImopoUpE va TOUHE: TENOG Ka 1} EmOXT
ToV pvnpoviev! 6mou dA\ot kadopilav TV MOALTIKN LG ...».

Me dedopiévo tov Kavoviopo (EE) 4722013 yia v evioxuon TG OKOVOIKNG Kat dpoctovopikng enonteiag oty {Gvr) Tou
EUP®, Kal OUYKeEKPIEva, To Gpdpo 14, oxetka e TV AOKNOT) EMOMTEING LETA TO TPOYPALAA, TO OTOI0 AVAPEPEL OTL «Ta
Kkpat) pEN mapapEvouy UMO emomtela pETd T Mpoypappa epocov dev €xel eEogAndel touldyiotov to 75% g
Xpnratodotikiic cuvdpopric mou &xet Angdel and éva 1) neptocotepa aMa kpat pekn, tov EMXE (EFSM), tov EME (ESM) 1)
10 ETXZ (EFSF). To Supfoulto, petd and mpodtaon g Enttponic, pnopel va napateivel T diapkeia AoKionG ENOMTeLAg petd
TO TPOYPALLHA OE MEPITTWOT) TOU eakONOUDEL va UTAPYEL KIVOUVOG Yia T STjHOCLOVOHIKT fLOCLHOTITA TOU OLKELOU KPATOUG
BENOUGy, Xwpig péaAioTa To v Aoyw kpdtog pElog va éxet Sikatwpa wrjgou oto upfovhio (apdpo 15), epwtarar 1) Enrtpon):

Mnopei va kataotioer oages o, o Kavoviopog 1173/2011, o Kavoviopog 11742011, o Kavoviopog 1175/2011, o
Kavoviopog 1176/2011, o Kavoviopog 1177/2011, n O8nyia 2011/85/EE, o Kavoviopoc 472/2013, o Kavoviopog
473/2013, katateivouv OTOV TEPIOPIGHO TOV KUPLAPXIKGY KL OTHOKPATIKGY SIKAOUATOV TOV KpaTOV HEAGOV Kal o7
Yeoponoinon nputogavev tapepfacewy tov deopikdv opyavev g EE, aA\d kat Tev toxupev kpatav pekov, oty doknor
KUPLOPXTS OLKOVORIKTG Kal STHOGLOVOHIKTG TOAITIKTG KA OTr] HOVILOTIOLNGT] €VOG KADEOTATOG auoTnpris Mtdtrtag o€ fapog
v Aaov e Eupanng;

Anavrion tou k. Rehn €€ ovopatog e Enrtponig
(25 Oktwfpiov 2013)

Ot poava@epdevies kavoviopol £xouv cupgevidet and ta kpdt péAn oto mhaioto tou Tupfouliou. Stoyelouv oTov Opald
KOl QMOTENEOHATIKO GUVTOVIOHO TOV OIKOVOUIKGV TONTIKGV, kadog kot oty kahUtepn Odwaolvdeon petafy tov
dakufepvuikav péowv yia ) xoprynon xprpatodotikig ouvdpopns kat tou mhatsiou g EE. Eivar avaykaia 1 xpnot
diayeipion twv SNROOLOV OIKOVORIKGV GOTE va diao@alioTel 1 PLOCIHOTITA TOU EUPONAIKOU KOWGVIKOU HOVTENOU, TPOG
OPENOG TWY EUPOTIALWLY TONITGV.



26.6.2014 Amtsblatt der Europiischen Union C197/159

(English version)

Question for written answer E-010030/13
to the Commission
Nikolaos Chountis (GUE/NGL)
(10 September 2013)

Subject: Post-programme surveillance and economic governance

In a speech to the Thessaloniki International Exhibition on 7 September 2013, the Greek Prime Minister linked the
primary surpluses generated by Greece with its exit from memorandum status and international surveillance. In fact,
he stated during his speech that the ‘primary surplus is the first step towards our exit from the policy imposed by the
memoranda’ and that ‘soon we shall be able to say: the time for memoranda — when others dictated our policy — is
over'.

In view of the fact that regulation (EU) No 472/2013 on the strengthening of economic and budgetary surveillance of
Member States in the euro area and, more specifically, Article 14 on post-programme surveillance states that ‘A
Member State shall be under post-programme surveillance as long as a minimum of 75% of the financial assistance
received from one or several other Member States, the EFSM, the ESM or the EFSF has not been repaid. The Council,
on a proposal from the Commission, may extend the duration of the post-programme surveillance in the event of a
persistent risk to the ... fiscal sustainability of the Member State concerned’, without the Member State concerned
being entitled to vote in the Council (Article 15), will the Commission say:

Can it clarify that regulation (EU) No 1173/2011, Regulation (EU) No 1174/2011, Regulation (EU) No 1175/2011,
Regulation (EU) No1176/2011, Regulation (EU) No 1177/2011, Directive 2011/85/EU, Regulation (EU)
No 472/2013 and Regulation (EU) No 473/2013 tend to limit the sovereign and democratic rights of the Member
States, institutionalise unprecedented intervention by the EU institutions and the strong Member States in sovereign
economic and budget policy and establish a permanent regime of strict austerity to the detriment of the people of
Europe?

Answer given by Mr Rehn on behalf of the Commission
(25 October 2013)

The abovementioned regulations were agreed by Member States in the Council. They aim at ensuring a smooth and
effective coordination of economic policies and a better articulation between the intergovernmental financial
assistance instruments and the EU framework. A sound management of public finances is necessary for ensuring the
sustainability of the European social model, to the benefit of the people of Europe.
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Question for written answer E-010031/13
to the Commission
Sir Graham Watson (ALDE)
(10 September 2013)

Subject: EU Guidelines on support to Israeli entities and Horizon 2020

On 17 July 2013 the Commission published guidelines (2013/C 205/05) under which it is to implement the award of
EU support to Israeli entities or to their activities in territories occupied by Israel since June 1967.

1. As Israel participates in the framework Programmes for Research and Technological Development, can the
Commission clarify whether these guidelines will apply to the Horizon 2020 Programme?

2. Has the Commission taken any steps to encourage individual Member States to apply the principles enshrined
in the guidelines to any bilateral agreements with Israel or with Israeli organisations?

Answer given by High Representative/Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(23 October 2013)

The Commission Notice No 2013/C-205/05 establishing guidelines on the eligibility of Israeli entities and their
activities in the occupied territories for EU-funded grants, prizes and financial instruments applies horizontally to all
EU programmes that will be implemented as from the start of the 2014-2020 financial framework. This includes the
‘Horizon 2020’ framework programme for research and innovation. The guidelines are applicable to financial
support from the Union budget and do not apply to funding opportunities under the national budgets of Member
States. At the moment, the Commission’s main priority is to ensure that the various implementing instruments of EU
programmes under preparation (work programmes, calls for proposals, etc.) properly reflect the eligibility criteria and
the implementing arrangements outlined in the guidelines.
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Question for written answer E-010032/13
to the Commission
Sir Graham Watson (ALDE)
(10 September 2013)

Subject: Company directorships

Council Regulation (EC) No 2157/2001 sets out the framework for the establishment of Societas Europaea, European
public companies. Member States such as the United Kingdom have legislation (the Companies Directors
Disqualifications Act 1986) that sets out under what circumstances company directors can be disqualified for certain
types of misconduct. For instance, unfitness to be a company director can be established before a court where the
directors have failed to prepare or approve the annual accounts.

1. What rules exist to determine the fitness of company directors across the European Union?

2. Has the Commission considered the implementation of EU-wide legislation to ensure that company directors
are fit to hold office within the European Union?

Answer given by Mr Barnier on behalf of the Commission
(31 October 2013)

1.  Pursuant to Article 47 of the European Company (SE) Statute (", mentioned in the Honourable Member’s
question, a person may not be a member of any European Company’s board if the person concerned is disqualified
from serving on a corresponding board of a national public limited liability company (a) under the law of the Member
State where this SE has its registered office or (b) owing to a judicial or administrative decision delivered in a Member
State. There are currently no other specific harmonised rules at EU level as regards disqualification of directors.

On the related issue of liability of directors, a study on directors’ duties and liabilities was recently produced for the
Commission by an external contractor, providing an overview and analysis of national laws and corporate practice
across the EU. This study was published in April 2013 ().

2. As regards the fitness of company directors in credit institutions and investment firms, the recently adopted
Capital Requirements Directive (*) provides that members of the management body shall at all times be of sufficiently
good repute and possess sufficient knowledge, skills and experience to perform their duties. They shall act with
honesty, integrity and independence of mind. The European Banking Authority will issue guidelines on some of the
key issues concerning the composition of the boards of banks and the duties and competences of their members by
the end of 2015 (*). There are currently no plans to propose EU-wide legislation for the non-financial sector on this
issue.

Council Regulation (EC) No 2157/2001, OJ L 294, 10.11.2001, p.1.
http:/[ec.europa.eu/internal_market/company/independence/index_en.htm
Directive 2013/36/EU, OJ L 176, 27.6.2013, p. 338. It entered into force on 17 July 2013 as part of the ‘CRD IV’ package.
See Articles 88(1), (8) and (12) of Directive 2013/36/EU.

- =

=
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Question for written answer E-010033/13
to the Commission
Sir Graham Watson (ALDE)
(10 September 2013)

Subject: Gibraltar and collaboration on tax, financial services and money laundering matters

The International Monetary Fund’s report of May 2007 (Country Report No 07/154) noted that ‘Gibraltar has a well-
regulated financial sector. The Gibraltar authorities are concerned with protecting the reputation and integrity of
Gibraltar as a financial centre, and are cognizant of the importance of adopting and applying international regulatory
standards and best supervisory practices. Gibraltar has a good reputation internationally for cooperation and
information sharing.’

Can the Commission state whether it has ever received a well-founded complaint regarding an alleged failure by the

Government of Gibraltar to provide or exchange information or failure to collaborate generally on tax, financial
services or money laundering matters?

Answer given by Mr Barnier on behalf of the Commission
(31 October 2013)

To date the Commission has not received complaints meeting the description given by the Honourable Member.
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Question for written answer E-010034/13
to the Commission
Sir Graham Watson (ALDE)
(10 September 2013)

Subject: Gibraltar and European Union law

Gibraltar joined the European Community alongside the rest of the United Kingdom in 1973, and it is obligated to
comply with EC law by virtue of Article 355(3) TFEU.

In the light of the above, can the Commission:
1. Confirm that there are no directives on financial services outstanding for transposition in Gibraltar?

2. Confirm that there are no directives on the exchange of information or mutual assistance on tax matters
outstanding for transposition in Gibraltar?

3. Say what directives to combat money laundering have been transposed in Gibraltar and whether any remain
outstanding?
4. Confirm, based on more general legislation, that all EU directives, the transposition deadline of which has

passed, have been transposed in Gibraltar?

Answer given by Mr Barnier on behalf of the Commission
(31 October 2013)

1. Currently there are no infringement proceedings pending against the United Kingdom concerning the non-
transposition of Directives on financial services in Gibraltar.

2. Council Directive 2011/16/EU of 15 February 2011 on administrative cooperation in the field of taxation and
replacing Directive 77/799/EEC was transposed in Gibraltar by means of the Income Tax Act 2010 (Amendment)
Regulations 2013, which were published in the Second Supplement to the Gibraltar Gazette No 3977 of
17 January 2013. The said legislation entered into force on 1 January 2013.

3. Directive 2005/60/EC on the prevention of the use of the financial system for the purpose of money laundering
and terrorist financing and Directive 2006/70/EC laying down implementing measures for Directive 2005/60/EC
were transposed via two legal acts (No 37 of 2007, and No 38 of 2007, both published in the Gibraltar Gazette on
20 December 2007).

4. As regards all Directives, the Commission points out that, pursuant to the Treaties, it initiates infringement
proceedings only against Member States. This being so, it can state that in this instance, as at 30 September 2013,
there were 14 cases pending against the United Kingdom for failure to notify national transposition measures.
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Question for written answer E-010035/13
to the Commission
Sir Graham Watson (ALDE)
(10 September 2013)

Subject: Study on the potential for reducing mercury pollution from dental amalgam and batteries, final report

The ‘Study on the potential for reducing mercury pollution from dental amalgam and batteries — Final report’ of
11 July 2012 was conducted on behalf of the Commission and recommended phasing out the use of dental amalgam
owing to mercury’s negative impact on the environment. The researchers point out that mercury is released from
natural deterioration of amalgam fillings in people’s mouths, cremation and burial and residual emissions into urban
wastewater treatment plants. The report also highlights the fact that with mercury disappearing from use in other
industries dentistry will soon become the largest mercury user in Europe.

The study suggested a possible ban could be implemented by adding the use of mercury in dentistry to Annex XVII of
the REACH Regulation (Registration, Evaluation, Authorisation and Restriction of Chemicals), which is the EU
regulatory framework for chemicals that aims to enhance the protection of human health and the environment.

Can the Commission confirm whether it has accepted the findings of this study?

Has it decided to move forward with any recommendations from the study, and if so, how is this progressing?

Answer given by Mr Poto¢nik on behalf of the Commission
(7 November 2013)

The Scientific Committee on Health and Environmental Risks (SCHER) concluded in 2008 that on the basis of the
information available, it was not possible to ‘comprehensively assess the environmental risks and indirect health
effects from use of dental amalgam’, and identified a number of gaps that would have to be addressed ().

In reviewing in 2010 the EU Strategy on Mercury, the Commission identified dental amalgam as one of the biggest
remaining uses of mercury in the EU and undertook the study mentioned by the Honourable Member.

In view of the final report of the study (*) the Commission requested SCHER to update its 2008 opinion on the basis
of the latest scientific information available. SCHER has recently published a preliminary opinion (*) focusing on
environmental effects of dental amalgam, which is currently open for public consultation. A public hearing is
scheduled in Luxembourg on 6 November 2013.

The Commission is awaiting the outcome of this process, as well as a corresponding opinion by the Scientific
Committee for Emerging and Newly Identified Health Risks (SCENIHR) focusing on effects of dental amalgam on
human health before concluding on the appropriateness of any next steps.

() http://ec.europa.eufhealth/archive/ph_risk/committees/04_scher/docs/scher_o_089.pdf
() http://ec.europa.eufenvironment/chemicals/mercury/pdf/final_report_110712_en.pdf
() http:/Jec.europa.eu/health/scientific_committees/environmental_risks/docs/scher_o_164.pdf
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Question for written answer E-010036/13
to the Commission
Peter Skinner (S&D)
(10 September 2013)

Subject: Helicopters ferrying workers to offshore drilling installations

In the light of the crash of a Eurocopter AS332 L2 on 23 August 2013 which resulted in four deaths, and a similar
accident which took place four years ago, could the Commission respond to the following questions:

While the EU has made significant steps to improve the safety of workers involved in oil and gas drilling, does it not
agree that the highest level of safety in travel to and from offshore installations remains an integral part of this
process?

Will the protection afforded to whistleblowers in the recently adopted Parliament resolution of 21 May 2013 on
safety of offshore oil and gas prospection, exploration and production activities () be extended to protect workers
who raise safety concerns before leaving the mainland for the offshore platform and who are often fearful of being
issued an NRB (not required back) notice, thereby endangering their careers?

Also, what action will the European Aviation Safety Agency take following its recent emergency directive calling for
accelerated inspections to detect potential corrosion on AS350 and ECC130 models?

Answer given by Mr Kallas on behalf of the Commission
(29 November 2013)

The Commission agrees that the highest level of safety in travel to and from offshore installations is an issue of key
importance as referred to by the Honourable Member.

The Parliament resolution referred to by the honourable member was important for the negotiations on the
directive 2013/30/EU on safety of offshore oil and gas operations which was subsequently adopted in June 2013.
While the directive focuses on improving the safety of offshore oil and gas operations not including helicopter
accidents outside the safety zones around platforms, it requests Member States to ensure conditions for ‘confidential
reporting of safety and environmental concerns relating to offshore oil and gas operations from any source’
(Article 22).

Council Directive 92/91/EEC lays down minimum requirements for the safety and protection of workers in the
mineral-extracting industries through drilling. Whereas it does not specifically address the issue of traveling to or
from the offshore platform it is without prejudice to the possibility of Member States to include this aspect in the
national transposing provisions in accordance with Article 153 (4) of TFEU.

The European Aviation Safety Agency (EASA) addresses any potential unsafe condition by issuing Airworthiness
Directives (AD) when this is deemed necessary. In this context EASA issued an Emergency AD (EAD) 2013-0191-E to
account for the effect of salt laden atmosphere for offshore operating helicopters and to address an error in a
modification installation procedure. This EAD requires periodical inspections for corrosion, installation of protection
against corrosive environment, and testing for insulation and operation of the switches in the engine IDLE’ | ‘FLIGHT’
control system.

() Texts adopted, P7_TA(2013)0200.
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Question for written answer E-010037/13
to the Commission
Peter Skinner (S&D)
(10 September 2013)

Subject: Biofuels

Current Commission proposals on biofuels with regard to their adverse effects on food security in developing
countries have been the subject of much controversy recently.

Does the Commission plan to introduce a full list of rules and ethical criteria in line with EU goals on development
and in other areas (incorporating social as well as environmental effects), to be applied to all means used to cut the
EU’s transport emissions?

Will this be applied to biomass and biofuels being developed in the UK?

Answer given by Mr Oettinger on behalf of the Commission
(7 November 2013)

Under the current and proposed EU legislation on sustainability of biofuels and bioliquids ('), harmonised EU
sustainability criteria as well as monitoring and reporting requirements (*) cover various environmental and social
sustainability considerations. Also many voluntary schemes recognised by the European Commission for
demonstrating compliance with the EU sustainability criteria do require respect of additional environmental and
social requirements from their members.

Biofuels consumed in the EU must be compliant with these criteria to be eligible for final support and to measure
compliance towards targets and obligations specified under the Renewable Energy and Fuel Quality Directives.
Voluntary schemes are free to choose their scope and geographical coverage.

Technologies with relevance to GHG emission savings in transport may additionally be covered by various sectoral
and horizontal measures in the EU, as well as by bilateral and international cooperation instruments of the EU and its
Member States with third countries and international institutions. All these elements apply to biofuels that have been
developed in the UK.

The Commission is currently analysing the sustainability issues associated with increased use of solid and gaseous
biomass for electricity, heating and cooling in the EU in order to determine whether additional action is needed and if
so, under which form it would be appropriate.

()  Directives 2009/28/EC and 2009/30/EC, legislative proposal COM(2012) 595 final.
()  Directive 2009/28EC, in particular in Articles 17, 22 and 23.
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Question avec demande de réponse écrite E-010038/13
ala Commission
Marc Tarabella (S&D)
(10 septembre 2013)

Objet: Etats dlots énergétiques»

Certains Etats membres, véritables «lots énergétiques», sont entierement coupés des réseaux européens de gaz et
d’électricité et continuent de payer a des prix plus élevés leurs ressources énergétiques, ce qui altére leur compétitivité.

1. La Commission estime-t-elle que ces Etats membres, & moins d'investissements considérables dans leurs
infrastructures, ne seront pas en mesure de respecter 'engagement réitéré du Conseil européen pour 2015?

2. La Commission, a la demande de ces Etats membres, ne devrait-elle pas participer aux négociations avec les
fournisseurs de pays tiers sur les prix des ressources énergétiques, par exemple pour I'achat de gaz?

Réponse donnée par M. Oettinger au nom de la Commission
(29 octobre 2013)

1. La Commission estime que — afin d’atteindre les objectifs fixés par le Conseil européen — les infrastructures
énergétiques devront connaitre des développements importants dans I'ensemble de 'Union européenne pour
parachever le marché intérieur et rompre Iisolement de certains Etats membres. La liste des projets d'intérét commun
de I'Union, récemment adoptée, constitue une premiére étape dans cette direction.

2. A la demande d'un Etat membre, la Commission peut lui apporter son aide dans les négociations avec les
fournisseurs de gaz. L'aide apportée par la Commission doit porter sur des questions relevant de sa compétence,
notamment le respect des régles du marché intérieur et de la 1égislation en matiére de concurrence.

En outre, le Conseil peut adopter des décisions autorisant la Commission européenne a mener, au nom de 'Union

européenne, des négociations liées aux accords intergouvernementaux portant sur des projets dinfrastructures
énergétiques d’'une importance stratégique. Un Etat membre peut également inviter la Commission européenne a
négocier des accords intergouvernementaux en son nom. Ces mandats peuvent renforcer la position des Etats
membres lors des négociations et assurer la parfaite concordance des accords intergouvernementaux avec l'acquis de
'Union européenne.
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Question for written answer E-010038/13
to the Commission
Marc Tarabella (S&D)
(10 September 2013)

Subject: ‘Energy island’ states

Some Member States, being energy islands, are still totally isolated from the European gas and electricity networks
and continue to pay higher prices for energy resources, which affect their competitiveness.

1.  Does the Commission believe that, without substantial infrastructure investment, those Member States will not
be able to achieve the commitment reiterated by the Council by 2015?

2. Should not the Commission, at the request of those Member States, take part in negotiations with non-EU
energy suppliers on the subject of energy prices, for instance where the purchase of gas is concerned?

Answer given by Mr Oettinger on behalf of the Commission
(29 October 2013)

1. The Commission believes that in order to meet the objectives set by the European Council, i.e. to complete the
internal market and end the isolation of certain Member states, significant energy infrastructure developments are
needed throughout the whole European Union. The recently adopted Union list of Projects of Common Interest (PCls)
constitutes a step in this sense.

2. The Commission, upon request of a Member State, may assist in its negotiations with gas suppliers. The
Commission’s assistance should focus on issues falling within its competence, such as the compliance with internal
market and competition legislation.

In addition, the Council can adopt Decisions authorising the European Commission to conduct negotiations related
to Inter-Governmental Agreements (IGAs) for energy infrastructure projects of strategic importance on behalf of the
European Union. Individual Member States can also invite the European Commission to negotiate such IGAs on their
behalf. These mandates can strengthen Member States’ negotiating position and ensure full compliance of the IGAs
with EU acquis.
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Question avec demande de réponse écrite E-010039/13
ala Commission
Marc Tarabella (S&D)
(10 septembre 2013)

Objet: Définition de la solidarité énergétique

La solidarité entre Etats membres, voulue par le traité sur 'Union européenne, devrait régner aussi bien dans le travail
quotidien que dans la gestion de crise pour ce qui touche aux volets intérieur et extérieur de la politique de I'énergie.

La Commission ne devrait-elle pas fournir une définition claire de la «solidarité énergétique», afin d’en assurer le
respect par tous les Etats membres?

Réponse donnée par M. Oettinger au nom de la Commission
(6 novembre 2013)

La mise en place d'une solidarité réelle entre les Etats membres dans le domaine de I'énergie est I'un des principaux
sujets qui sous-tend la politique énergétique de I'Union européenne. Nous y contribuons grace aux dispositions
figurant dans de nombreux actes législatifs de 'UE (comme par exemple, le réglement (UE) n® 994/2010 concernant
des mesures visant a garantir la sécurité de I'approvisionnement en gaz naturel, la directive 2005/89/CE concernant
des mesures visant a garantir la sécurité de l'approvisionnement en électricité et les investissements dans les
infrastructures et le réglement (UE) n° 347/2013 concernant des orientations pour les infrastructures énergétiques
transeuropéennes).

L'existence d’'un marché intérieur de I'énergie fonctionnant correctement est la principale condition d'une solidarité
efficace dans le domaine de I'énergie. L'achévement de celui-ci est donc une priorité pour la Commission.
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Question for written answer E-010039/13
to the Commission
Marc Tarabella (S&D)
(10 September 2013)

Subject: Definition of energy solidarity

The solidarity between Member States called for by the EU Treaty should apply to both the daily working and the
crisis management of the internal and external energy policy.

Should the Commission not provide a clear definition of ‘energy solidarity’ in order to ensure that it is respected by all
Member States?

Answer given by Mr Oettinger on behalf of the Commission
(6 November 2013)

Achieving tangible solidarity between Member States in the field of energy is one of the main underlying themes of
EU energy policy. It is pursued through provisions in many pieces of EU legislation (e.g. Regulation (EU) 994/2010 on
measures to safeguard security of gas supplies; Directive 2005/89/EC concerning measures to safeguard security of
electricity supply and infrastructure investment; and the TEN-E Regulation (347/2013) on guidelines for trans-
European energy infrastructure).

The main prerequisite for solidarity to work well in the area of energy is the existence of a well-functioning internal
energy market, the completion of which is a key priority of the Commission.
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Question avec demande de réponse écrite E-010040/13
ala Commission
Marc Tarabella (S&D)
(10 septembre 2013)

Objet: Conséquences des décisions adoptées en matiere d'approvisionnement en énergie sur les prix payés par les
consommateurs

Un marché intérieur ouvert et transparent, sur lequel toutes les compagnies de 'Union ou de pays tiers respectent
l'acquis communautaire dans le domaine de I'énergie, peut contribuer au renforcement de la position des fournisseurs
européens d’énergie lors de leurs négociations avec des concurrents extérieurs, ce qui est particulierement important
dans la perspective d'une éventuelle coordination ultérieure, a I'échelon de I'Union, des achats d’énergie aupres de
sources tierces.

1. La Commission partage-t-elle I'avis selon lequel I'établissement d’une agence d’achat groupé de gaz, avec les
mécanismes que cela suppose, afin de contrebalancer la position de monopole des fournisseurs extérieurs dominants
serait profitable?

2. Dans ses relations avec les fournisseurs d’énergie de pays tiers, la Commission compte-t-elle, comme le suggére
le Parlement, prendre en considération les conséquences de ses décisions sur les prix payés par les consommateurs et
faire preuve de transparence a cet égard?

Réponse donnée par M. Oettinger au nom de la Commission
(30 octobre 2013)

1. La Commission ne souscrit pas a la proposition de 'Honorable Parlementaire. L'achat groupé n’est pas une
solution propre a garantir que tous les opérateurs du marché respectent les régles du marché intérieur et que les prix a
la consommation soient maitrisés. En outre, la tendance au niveau de 'approvisionnement mondial en gaz consiste a
davantage diversifier I'approvisionnement, et & abandonner une offre monopolistique. Au sein de 'UE, cette solution
réside dans une meilleure interconnexion et la libre circulation du gaz afin d'offrir le choix aux consommateurs.

2. Oui, dans la mesure ot il est possible de déterminer ces conséquences.
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Question for written answer E-010040/13
to the Commission
Marc Tarabella (S&D)
(10 September 2013)

Subject: Impact of energy supply decisions on consumer prices

An open and transparent internal market, where all EU and third-country companies respect the acquis communautaire
in the field of energy, can help strengthen the negotiating position of EU energy suppliers with regard to external
competitors, which is particularly important for the potential of further coordinating external energy purchasing at
EU level.

1. Does the Commission agree that the establishment of a joint gas purchase agency, and the mechanisms needed
for this, in order to counterbalance the monopolistic position of dominant external suppliers would be beneficial?

2. Inits relations with third-country energy suppliers, will the Commission act on Parliament’s suggestion that it
should take into account, and be transparent about, the impact of its decisions on consumer prices?

Answer given by Mr Oettinger on behalf of the Commission
(30 October 2013)

1. The Commission does not agree with the Honourable Member’s proposal. Joint purchasing is no solution to
ensure that all market operators respect the rules of the internal market or that consumer prices remain under
control. Furthermore, the trend in global gas supply is into more diversity and away from a monopolistic supply.
Within the EU the solution lies in more interconnectedness and free flow of gas so that consumers have a choice.

2. Yes, to the extent that it is possible to know this impact.
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Question avec demande de réponse écrite E-010041/13
ala Commission
Marc Tarabella (S&D)
(10 septembre 2013)

Objet: Négociations sur les projets d'infrastructure

La Commission partage-t-clle 'avis du Parlement selon lequel elle devrait avoir des mandats lui permettant de mener
les négociations sur les projets dinfrastructure d'importance stratégique qui touchent a la sécurité de
l'approvisionnement de I'Union européenne dans son ensemble? De tels mandats devraient étre également envisagés
dans le cas d’autres accords intergouvernementaux considérés comme ayant un impact significatif sur la politique
énergétique a long terme de I'Union, en particulier sur son indépendance énergétique.

Réponse donnée par M. Oettinger au nom de la Commission
(29 octobre 2013)

La Commission convient que les mandats de négociation confiés par le Conseil a la Commission européenne afin de
mener les négociations dans le cadre d’accords intergouvernementaux sur les projets d'infrastructures énergétiques
dimportance stratégique sont susceptibles de renforcer la position de négociation des Etats membres et d’assurer la
parfaite concordance des accords intergouvernementaux avec 'acquis de 'Union européenne.
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Question for written answer E-010041/13
to the Commission
Marc Tarabella (S&D)
(10 September 2013)

Subject: Negotiations on infrastructure projects

Does the Commission share Parliament’s view that the Commission should be granted mandates to conduct
negotiations on infrastructure projects of strategic importance that affect the security of supply to the EU as a whole?
Such mandates should also be considered in the instances of other intergovernmental agreements considered to have
a significant impact on the EU’s long-term energy policy objectives, in particular its energy independence.

Answer given by Mr Oettinger on behalf of the Commission
(29 October 2013)

The Commission agrees that negotiation directives granted by the Council to the European Commission in order to
conduct negotiations related to Inter-Governmental Agreements (IGAs) for energy infrastructure projects of strategic
importance can strengthen Member States’ negotiating position and ensure full compliance of the IGAs with EU
acquis.
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Question avec demande de réponse écrite E-010042/13
ala Commission
Marc Tarabella (S&D)
(10 septembre 2013)

Objet: Infractions en relation avec le «paquet énergie»

Les Etats membres doivent transposer et mettre en ceuvre intégralement et de toute urgence toute la législation
pertinente de 'Union, notamment le troisiéme «paquet énergie».

1. Quelles mesures la Commission compte-t-elle prendre contre les Etats membres ot la mise en ceuvre a été
indiment retardée?

2. La Commission a déja lancé des procédures officielles d’enquéte pour infraction au droit de 'Union. Quel est
I'état d’'avancement de ces procédures?

Réponse donnée par M. Oettinger au nom de la Commission
(15 novembre 2013)

1. La Commission considere la mise en ceuvre du troisieme «paquet énergie» (directive électricité 2009/72/CE et
directive gaz 2009/73/CE) comme une priorité essentielle. C'est pourquoi elle prend des mesures visant a garantir que
cette mise en ceuvre soit effective et réalisée en temps utile.

Apreés expiration du délai de transposition () prévu pour le troisiéme paquet, la Commission a ouvert une procédure
d'infraction contre tous les Etats membres qui n'avaient pas (pleinement) transposé les directives, en formant 38
recours pour non-transposition (partielle) entre septembre et novembre 2011.

2. Cette action a été suivie, en 2012 et 2013, par une évaluation de 'ensemble des notifications des Ftats membres.
Certaines de ces procédures ont été cloturées lorsque les EM se sont acquittés de leurs obligations. Depuis octobre
2012 jusqu’a ce jour, quatorze procédures ont été ouvertes a I'encontre de sept EM (). Aprés le 30 septembre 2013,
trois de ces actions ont été cloturées, tandis que les autres sont toujours pendantes. Il existe également trois affaires en
cours au stade de I'avis motivé (’). Les Etats membres contre lesquels des procédures d'infraction ont été ouvertes
notifient réguliérement des mesures de transposition. Ceux qui sont visés par des actions en cours continuent de
notifier des mesures de transposition. Lesdites mesures sont évaluées actuellement par la Commission et seront prises
en compte dans la procédure.

Outre le suivi des questions de non-transposition (partielle), la Commission traite les questions de non-conformité et
procéde actuellement a des controdles détaillés de non-conformité. Pour un certain nombre de pays, les premiers
stades de I'enquéte dans les procédures d'infraction ont, dans l'intervalle, été lancés.

() 3 mars2011.

() Procédures engagées contre la Pologne, la Slovénie et la Finlande en octobre et en novembre 2012, contre la Bulgarie, 'Estonie et le Royaume-Uni
en janvier 2013 et contre la Roumanie en mars 2013.

()  Contre I'rlande pour la directive sur I'électricité et contre la Lituanie pour les deux directives électricité et gaz.
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Question for written answer E-010042/13
to the Commission
Marc Tarabella (S&D)
(10 September 2013)

Subject: Infringements in relation to the energy package

The Member States must transpose and implement fully all relevant EU legislation, in particular the third energy
package, as a matter of urgency.

1. What action will the Commission take against those Member States in which implementation has been unduly

delayed?

2. The Commission has already opened formal proceedings to investigate breaches of EU rules. What is the status
of those proceedings?

Answer given by Mr Oettinger on behalf of the Commission
(15 November 2013)

1. The Commission considers the implementation of the Third Energy Package (Electricity Directive 2009/72/EC
and Gas Directive 2009/73/EC) as a key priority. Therefore, it is taking action to ensure the Package’s effective and
timely implementation. .

Following the transposition deadline () for the Third Package, the Commission took action against all MS which had
failed to (fully) transpose the directives by launching 38 cases for (partial) non-transposition between
September 2011 and November 2011.

2. This was followed in 2012 and 2013 by an assessment of all incoming notifications. A number of these
proceedings were closed when the MS complied with their obligations. Fourteen cases against seven MS were referred
to Court from October 2012 until present. (*) As of 30th September 2013, three of these cases were closed while the
others are still ongoing. There are also three ongoing cases at the stage of reasoned opinion. (*) Transposition
measures are regularly notified by those Member States against which ongoing infringement procedures are initiated.
Notifications of transposition measures continue to arrive from the MS against which cases are ongoing. These are
being assessed by the Commission and will be taken into account in the proceedings.

In addition to following up issues of (partial) non- transposition, the Commission pursues issues of non-conformity
and currently conducts detailed non-conformity checks. For a number of countries, the initial investigative stages of
infringement proceedings have meanwhile been launched.

() 3%March 2011.

() The cases against Poland, Slovenia and Finland in October and November 2012, Bulgaria, Estonia and the UK in January 2013 and Romania in
March 2013.

()  Against Ireland for the Electricity Directive and against Lithuania for both the Electricity and the Gas Directives.
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Question avec demande de réponse écrite E-010043/13
ala Commission
Marc Tarabella (S&D)
(10 septembre 2013)

Objet: Etude sur les capacités de production

Nous constatons que toutes les pannes générales qui se sont produites jusqua présent sont la conséquence d'une
défaillance opérationnelle, et non d'un manque de capacités. Il faut reconnaitre qu'en raison de la récession
économique, des prix élevés du gaz naturel et de la part croissante de la production intermittente d’électricité
renouvelable, les investisseurs au sein de 'Union européenne sont confrontés a une grande incertitude lors du
développement des capacités flexibles de production d’électricité.

La Commission entend-elle, comme le lui demande le Parlement, mener une évaluation compléte du caractére
approprié des capacités de production, selon une méthode harmonisée, et fournir des orientations sur la maniére
d’améliorer la flexibilité et d'assurer l'approvisionnement?

Question avec demande de réponse écrite E-010050/13
ala Commission
Marc Tarabella (S&D)
(10 septembre 2013)

Objet: Marché intérieur de l'electricité

Quand la Commission, en ce qui concerne le marché intérieur de I'électricité, compte-t-elle fournir une analyse
approfondie de l'adéquation du réseau et de la flexibilité des capacités nationales de production de chaque Etat
membre, a court terme et a long terme, tout en tenant pleinement compte de la contribution potentielle de toutes les
mesures d’adaptation telles que la réaction du c6té de la demande, le stockage de I'énergie ou l'interconnexion?

Compte-t-elle présenter un rapport sur les conséquences de I'application de mesures nationales relatives a I'évaluation
de la capacité et a la planification du développement pour le marché intérieur de I'énergie et les régles de concurrence,
en prenant en considération tant leur incidence sur la sécurité d’approvisionnement que les aspects transfrontaliers de
cette politique complémentaire de conception des marchés?

Nous demandons a cet égard de redoubler defforts concernant l'adoption future des technologies de stockage de
I'énergie et la réaction du coté de la demande, qui représentent toutes deux des sources de flexibilité.

Question avec demande de réponse écrite E-010052/13
ala Commission
Marc Tarabella (S&D)
(10 septembre 2013)

Objet: Adéquation de la production électrique en Europe

La Commission et le Réseau européen des gestionnaires de réseau de transport comptent-ils élaborer une
méthodologie cohérente et harmonisée pour garantir I'adéquation de la production d’électricité en Europe, y compris
par la contribution positive de sources renouvelables d’énergie et, notamment, de celles qui sont variables?

Réponse commune donnée par M. Oettinger au nom de la Commission
(7 novembre 2013)

Lorsque intervention publique est jugée nécessaire pour garantir I'adéquation des capacités de production, les Etats
membres doivent choisir I'intervention qui perturbe le moins les échanges transfrontaliers et le bon fonctionnement
du marché intérieur de I'électricité. Dans sa communication «Réaliser le marché intérieur de I'électricité et tirer le
meilleur parti de l'intervention publique» qui devrait étre adoptée prochainement et dans le document de travail des
services qui 'accompagne, la Commission a défini des orientations générales pour aider a garantir une intervention
publique en accord avec l'adéquation des capacités de production afin de remplir les objectifs de la politique
énergétique de I'Union. La communication abordera également les sujets des aides publiques en faveur des énergies
renouvelables et de la contribution de l'effacement de consommation pour atteindre les objectifs de la politique
énergétique de 'Union.
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En vertu de la directive 2009/72/CE (') et de la directive 2005/89/CE (%), les Etats membres présentent des rapports
biennaux sur la sécurité de l'approvisionnement. Le REGRT-E évalue l'adéquation des capacités de production a
I'échelle de 'Union conformément au réglement (CE) n° 714/2009 (°). Au sein du groupe de coordination pour
I'électricité, la Commission collabore avec les Etats membres, 'Agence de coopération des régulateurs de I'énergie
(ACER) et le REGRT-E pour examiner comment I'évaluation de I'adéquation des capacités de production peut étre
améliorée. Ces travaux examinent 'emploi de I'interconnexion, les corrélations entre la demande et les conditions
météorologiques et la flexibilité des ressources. En fonction des conclusions de ces travaux, la Commission pourrait
proposer une nouvelle 1égislation.

Lorsque lintervention publique implique une aide d’Etat, en vertu de larticle 107, paragraphe 1, du traité sur le
fonctionnement de 'Union européenne, les Etats membres doivent répondre a l'obligation d’information et a la
suspension de la mise a exécution prévues par l'article 108, paragraphe 3, du traité sur le fonctionnement de 'Union
européenne. La Commission examinera la question des mécanismes de capacité et des aides d’Etat en détail 2 mesure
qu'elle élaborera, en consultation avec les Etats membres, des orientations sur les aides d’Etat dans le domaine de
I'énergie et de I'environnement.

() Directive 2009/72/CE du Parlement européen et du Conseil du 13 juillet 2009 concernant des régles communes pour le marché intérieur de
I'électricité et abrogeant la directive 2003/54/CE (JO L 211 du 14.8.2009, p.55).

()  Directive 2005/89/CE du Parlement européen et du Conseil du 18 janvier 2006 concernant des mesures visant a garantir la sécurité de
I'approvisionnement en électricité et les investissements dans les infrastructures (JO L 33 du 4.2.2005).

()  Reglement (CE) n° 714/2009 du Parlement européen et du Conseil du 13 juillet 2009 sur les conditions d'acces au réseau pour les échanges
transfrontaliers d'électricité et abrogeant le reglement (CE) n° 1228/2003 (JOL 211 du 14.8.2009, p.15).
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Question for written answer E-010043/13
to the Commission
Marc Tarabella (S&D)
(10 September 2013)

Subject: Study on generation capacities

Parliament notes that all blackouts so far have been the result of operational failures, not capacity shortages. It must
be acknowledged that as a result of the economic recession, high natural gas prices and the increasing share of
intermittent renewable electricity production, investors in the EU face considerable uncertainty when developing
flexible electricity generation capacities.

Will the Commission grant Parliament’s request for it to conduct a comprehensive assessment of generation
adequacy, based on a harmonised methodology, and to provide guidance on how to enhance flexibility and maintain

supply?

Question for written answer E-010050/13
to the Commission
Marc Tarabella (S&D)
(10 September 2013)

Subject: Internal electricity market

With regard to the internal electricity market, when will the Commission provide a thorough analysis of the system
adequacy and flexibility of national generation capacities in the short and long term, fully taking into account the
potential contribution of all flexible measures, such as demand response, energy storage and interconnection?

Will it report on the impact of the applied national measures relating to capacity assessment and development
planning on the internal energy market and competition rules, taking into account the consequences in terms of both
security of supply and the cross-border aspects of this complementary market design policy?

Parliament calls, in this regard, for further efforts to be made with regard to the future uptake of energy storage
technologies and demand-side responsiveness, all of which are additional sources of flexibility.

Question for written answer E-010052/13
to the Commission
Marc Tarabella (S&D)
(10 September 2013)

Subject: Generation adequacy in Europe

Do the Commission and the European Network of Transmission System Operators intend to develop a coherent and
aligned methodology for ensuring generation adequacy in Europe, including the positive contribution of renewable
energy sources and, in particular, variable renewables?

Joint answer given by Mr Oettinger on behalf of the Commission
(7 November 2013)

When public intervention is considered necessary to ensure generation adequacy, Member States should choose the
intervention which least distorts cross border trade and the effective functioning of the internal electricity market. In
its communication ‘Delivering the internal electricity market and making the most of public intervention’ due for
adoption soon and the accompanying Staff Working Document, the Commission sets out Guidance to help ensure
public intervention in relation to generation adequacy meets the aims of the Union energy policy. The
communication will also address public support for renewables and the contribution of demand response to meeting
Union energy policy goals.
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Under Directive 2009/72EC (') and Directive 2005/89/EC (*), Member States produce bi-annual security of supply
reports. ENTSO-E produces Union-wide generation adequacy assessments in accordance with Regulation (EC)
No 714/2009 (). In the Electricity Coordination Group, the Commission is working with the Member States, the
Agency for the Cooperation of Energy Regulators (ACER) and ENTSO-E to examine how generation adequacy
assessment can be improved. This work considers interconnector use, correlations in demand and weather patterns,
and flexibility of resources. Depending on the conclusions of this work, the Commission could propose new
legislation.

Where public intervention comprises state aid pursuant to Article 107 (1) TFEU, Member States have to comply with
the notification and stand-still obligation of Article 108 (3) TFEU. The Commission will consider the topic of capacity
mechanisms and state aid in detail as it develops, in consultation with Member States, Guidelines on state aid in
energy and environment.

() Directive 2009/72[EC of the European Parliament and of the Council of 13 July 2009 concerning common rules for the internal market in
electricity and repealing Directive 2003/54/EC, OJ L 211/55, 14.8.2009.

()  Directive 2005/89/EC of the European Parliament and of the Council of 18 January 2006 concerning measures to safeguard security of electricity
supply and infrastructure investment , OJ L 33, 4.2.2006.

() Regulation (EC) No 7142009 of the European Parliament and of the Council of 13 July 2009 on cross border exchanges in electricity and
Repealing Regulation (EC) No 1228/2003 O] L 211/15, 14.8.2009.
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Question avec demande de réponse écrite E-010044/13
ala Commission
Marc Tarabella (S&D)
(10 septembre 2013)

Objet: Coordination des projets d'infrastructure

Comment la Commission compte-t-elle faire pour mieux coordonner les projets d'infrastructure et planifier le
développement des réseaux afin de veiller a ce qu'ils puissent étre reliés en un systéme pleinement connecté a I'échelle
de I'Union et présentent un bon rapport cott-efficacité en s'appuyant sur les synergies transfrontalieres et une mise en
réseau plus efficace des infrastructures énergétiques?

Estime-t-elle qu’il convient de promouvoir une approche intégrée, qui inclue les gestionnaires des réseaux de
distribution, et de veiller a cette fin a la rapidité dans I'évaluation, la sélection, 'autorisation et la mise en ceuvre de
projets d'intérét européen commun, notamment en ce qui concerne les connexions transfrontaliéres des réseaux
électriques et gaziers, y compris les mécanismes de flux inversés, la liquéfaction du gaz naturel, les infrastructures de
stockage de I'énergie et les réseaux intelligents de transport et de distribution, qui sont essentiels a une bonne
intégration et a un bon fonctionnement du marché de I'énergie?

Réponse donnée par M. Oettinger au nom de la Commission
(28 octobre 2013)

La Commission coordonne le développement des infrastructures au moyen d'instruments issus du troisieme paquet (par
exemple, la création du REGRT-E et du REGRT-G (*) ou le plan décennal de développement du réseau) et du réglement
(UE) n° 347/2013 (*) (orientations RTE-E).

Les orientations RTE-E répondent au besoin urgent d'investissements dans les infrastructures énergétiques. En particulier,
le mécanisme pour l'interconnexion en Europe (MIE) jouera un role clé dans la mobilisation des fonds privés et publics
nécessaires. En favorisant une coopération plus étroite et une communication renforcée entre les GRT et les GRD dans
un environnement de réseau intelligent, les orientations RTE-E visent a assurer une meilleure intégration dans le
systéme pour la production d’énergies renouvelables volatiles et la production décentralisée a grande échelle, qui ont
une grande incidence sur la stabilité du systéme, tout en garantissant une meilleure capacité d’adaptation de la
production aux besoins du systéme. Les exigences techniques relatives aux PIC portant sur les réseaux intelligents
prévoient également la présentation de projets communs par les opérateurs des GRD et des GRT.

Enfin, la Commission soutient également la coordination par le recensement des PIC () Conformément aux
orientations RTE-E, tous les PIC potentiels font 'objet d'une analyse cotts/avantages approfondie visant a garantir que
seuls les projets présentant la plus grande valeur ajoutée européenne sont sélectionnés. L'approbation de la liste de
I'Union par la Commission au moyen d'un acte délégué constitue la derniere étape d’un long processus de
recensement et d’évaluation. Les PDDR (*) établis par le REGRT-E et le REGRT-G sont la principale source utilisée pour la
sélection des projets. Pour la premiere liste de 'Union, des projets hors PDDR ont aussi été pris en considération.

Réseau européen des gestionnaires de réseau de transport d'électricité et de gaz.

Réglement concernant les orientations pour les infrastructures énergétiques transeuropéennes.
Projets d'intérét commun.

Plans décennaux de développement du réseau.

[
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Question for written answer E-010044/13
to the Commission
Marc Tarabella (S&D)
(10 September 2013)

Subject: Coordination of infrastructure projects

How will the Commission coordinate infrastructure projects more effectively and plan network development so as to
ensure full, EU-wide system connectivity and cost-effectiveness by taking advantage of cross-border synergies and a
more efficient energy infrastructure network?

Does it think it should promote an integrated approach, which includes the distribution operators, and ensure, to that
end, the rapid assessment, selection, authorisation and implementation of projects of common European interest,
especially with regard to electricity and gas trans-border interconnectors, including reverse flow mechanisms,
liquefied natural gas, energy storage infrastructures and smart transmission and distribution networks, which are vital
for a well-integrated and well-functioning energy market?

Answer given by Mr Oettinger on behalf of the Commission
(28 October 2013)

The Commission coordinates infrastructure development through the instruments deriving from the Third Package
(e.g. the establishment of ENTSO-E and ENTSO-G (') or the 10 year network development plan or) and Regulation (EU)
No 347/2013 (%) (TEN-E Guidelines).

The TEN-E Guidelines address the urgent need for investment in energy infrastructure. In particular, the Connecting
Europe Facility (CEF) will play a key role in leveraging the necessary private and public funding. Through the promotion
of closer cooperation and increased communication between TSOs and DSOs in a smart grid environment, the TEN-E
Guidelines aim at ensuring a better integration in the system for large scale volatile renewable and distributed
generation, since they have an important impact on system stability, as well as guaranteeing better responsiveness of
their production to system needs. The technical requirements for Smart Grid PCls also foresee joint projects
submitted by DSO and TSO operators.

Finally, the Commission also supports coordination through the identification of PCls (*). According to the TEN-E
Guidelines, all potential PCIs are subject to a thorough cost-benefit-analysis to ensure that only those projects are
chosen that provide the highest European added value. The endorsement of the Union list by the Commission via a
delegated act is the finalisation of a long identification and evaluation process. The main pool for project selection is
the TYNDP (*) prepared by ENTSO-E and ENTSO-G. For the first Union list, non-TYNDP projects have also been
considered.

European Network of Transmission System Operators in electricity and gas.
Regulation on the Guidelines for trans-European energy infrastructure.
Projects of common interest.

10 Year Network Development Plans.
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Question avec demande de réponse écrite E-010045/13
ala Commission
Marc Tarabella (S&D)
(10 septembre 2013)

Objet: Interconnexion en matiére énergétique

La Commission, dans la mise en ceuvre des dispositions du mécanisme pour l'interconnexion en Europe en matiére
énergétique, compte-t-elle accorder la priorité aux projets ayant la plus forte incidence sur le fonctionnement du
marché intérieur, de maniére a promouvoir la concurrence, a favoriser l'utilisation de sources d’énergie renouvelables,
a créer les interconnexions transfrontaliéres nécessaires et a renforcer la sécurité de 'approvisionnement?

Réponse donnée par M. Oettinger au nom de la Commission
(6 novembre 2013)

Les dispositions du mécanisme pour l'interconnexion en Europe (MIE) prévoient la possibilité de soutenir des projets
d'intérét commun dans le secteur de I'énergie sélectionnés conformément au réglement concernant des orientations
pour les infrastructures énergétiques (*). Ce réglement fixe les critéres d’admissibilité pour bénéficier des diverses
formes daide financiére de I'Union au titre du MIE.

Dans les deux premiers programmes de travail annuels, les projets d'intérét commun seront privilégiés, en particulier
ceux visant a mettre un terme a l'isolement énergétique, a supprimer les goulets d’étranglement dans le secteur de

I'énergie et a faciliter l'achévement du marché intérieur de I'énergie.

Conformément au réglement relatif au MIE, les critéres de sélection et d’attribution des subventions au titre du MIE
seront établis dans les programmes de travail.

() Reglement (UE) n° 347/2013 concernant des orientations pour les infrastructures énergétiques transeuropéennes.
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Question for written answer E-010045/13
to the Commission
Marc Tarabella (S&D)
(10 September 2013)

Subject: Energy interconnection

When implementing the energy budget of the ‘Connecting Europe’ facility, will the Commission give priority to
projects having the greatest impact on the functioning of the internal market, thereby boosting competition, speeding
up the market penetration of renewables, creating necessary cross-border interconnections and enhancing security of

supply?

Answer given by Mr Oettinger on behalf of the Commission
(6 November 2013)

The provisions of the Connecting Europe Facility (CEF) foresee the possibility of supporting projects of common
interest in the energy sector identified in line with the energy infrastructure guidelines regulation (). This guidelines
regulation sets out the eligibility criteria for the various forms of the Union financial assistance under the CEF.

In the first two annual work programmes, priority consideration will be given to projects of common interest
specifically aiming at ending energy isolation, eliminating energy bottlenecks and facilitating the completion of the

internal energy market.

In line with the CEF regulation, the selection and award criteria for grants under the CEF will be determined in the
work programmes.

() Regulation No 347/2013 on the guidelines for trans-European energy infrastructure.
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Question avec demande de réponse écrite E-010046/13
ala Commission
Marc Tarabella (S&D)
(10 septembre 2013)

Objet: Construction de terminaux régionaux de gaz naturel liquéfié

La Commission compte-t-elle accéder a la demande du Parlement visant a réexaminer les projets existants dans le
domaine énergétique — notamment les projets de construction de terminaux régionaux de gaz naturel liquéfié, qui
s'étendront au-dela d’'une décennie —, a évaluer leurs avantages économiques — en tenant compte des terminaux
nationaux de gaz naturel liquéfié qui sont déja en construction ou en préparation dans différents Etats membres et
qui, dans un proche avenir, contribueront au renforcement de la sécurité énergétique d’Etats membres concernés par
l'insularité énergétique — et a contribuer au financement de tels projets?

Réponse donnée par M. Oettinger au nom de la Commission
(28 octobre 2013)

La Commission a évalué un grand nombre de projets au cours du processus de recensement des projets d’intérét
commun (PIC) conformément au réglement (UE) n° 347/2013. Les projets dans le secteur gazier, et notamment les
deux terminaux GNL, le stockage et les gazoducs, ont été évalués en fonction de leur contribution aux objectifs de la
politique énergétique de I'Union européenne (I'achévement du marché intérieur et la fin de I'isolement énergétique, la
sécurité de 'approvisionnement et la durabilité). Des PIC ont été retenus a l'issue d'un examen réalisé par les groupes
de travail régionaux, composés de représentants des Etats membres, de promoteurs de projets et des autorités de
régulation. Un projet doit avoir obtenu le statut de PIC pour pouvoir solliciter le soutien financier de I'Union au titre
du mécanisme pour l'interconnexion en Europe. La premicére liste de projets d'intérét commun a été adoptée le
14 octobre 201 3. Elle sera réexaminée tous les deux ans.
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Question for written answer E-010046/13
to the Commission
Marc Tarabella (S&D)
(10 September 2013)

Subject: Construction of regional liquefied natural gas terminals

Does the Commission intend to agree to the request made by Parliament to conduct a fresh review of existing plans
for energy projects, especially for the construction of new liquefied natural gas terminals scheduled to take more than
10 years to complete, to assess their economic benefit — taking account of the liquefied natural gas terminals which
are already under construction or at the planning stage in individual Member States and which, in the near future, will
contribute to energy supply security in Member States classed as ‘energy islands’ — and to contribute to the financing
of such projects?

Answer given by Mr Oettinger on behalf of the Commission
(28 October 2013)

The Commission assessed a large number of projects during the process of identification of projects of common
interest (PCI) under the regulation 347/2013. Projects in the gas sector including both LNG terminals, storage and
pipelines were assessed according to their contribution to the EU energy policy objectives (completion of internal
market and ending of isolation, security of supply and sustainability). PCIs have been identified after thorough
analysis by the regional working groups, consisting of Member States, project promoters and regulatory authorities.
Having a PCI status is a prerequisite for any project for requesting EU financial support under the Connecting Europe
Facility. The first PCI list was adopted on 14 October 2013 and will be reviewed every two years.
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Question avec demande de réponse écrite E-010047/13
ala Commission
Marc Tarabella (S&D)
(10 septembre 2013)

Objet: Gestion de la congestion énergétique

Comment la Commission va-t-elle mettre en place un systeme efficace de gestion de la congestion en vue
d’encourager l'utilisation efficace de la capacité de transport existante de gaz et d'électricité, tout en réduisant le cott
lié au développement des capacités du réseau, et de faciliter la connexion croissante des sources de production
renouvelables au réseau électrique?

Réponse donnée par M. Oettinger au nom de la Commission
(30 octobre 2013)

En ce qui concerne I'électricité, le principal instrument permettant d'instaurer un systeme efficace de gestion de la
congestion est la mise en ceuvre d'un couplage du marché a un jour et du marché intrajournalier afin d'utiliser
efficacement l'infrastructure du réseau au moyen de ventes aux enchéres implicites ('). Le couplage du marché a un
jour est déja en place dans plusieurs régions, mais il existe une déconnexion entre régions. La prochaine étape
importante vers un couplage du marché paneuropéen est le couplage de I'Europe du Nord-Ouest, qui comprend
'Europe du Centre-Ouest, le Royaume-Uni, les pays nordiques et les pays baltes. Les régles destinées a promouvoir le
développement du couplage de marché sont élaborées dans le contexte des codes de réseau prévus par le troisieme
paquet de mesures concernant le marché de I'énergie de 2009. L'élaboration des codes de réseau repose sur la
procédure définie dans le réglement (CE) n°714/2009 sur les conditions d'accés au réseau pour les échanges
transfrontaliers d’électricité. Actuellement, la Commission européenne lance une procédure de comitologie en vue
d’adopter un «code de réseau pour la répartition des capacités et la gestion de la congestion et une ligne directrice sur
la gouvernance», qui est le code le plus pertinent pour la gestion de la congestion.

Dans le secteur du gaz, la Commission a adopté en 2012 des lignes directrices sur les procédures de gestion de la
congestion (*) qui établissent des régles au niveau de I'UE en matiere de lutte contre la congestion contractuelle.
L'objectif de cette nouvelle mesure, destinée a étre mise en ceuvre dans I'UE au plus tard le 1 octobre de cette année,
est précisément de mettre en place des mécanismes efficaces et peu colteux permettant de libérer les capacités
inutilisées, de maniére a éviter des investissements inutiles. La Commission suit de prés la mise en ceuvre de cette
mesure afin de garantir son efficacité.

() La vente aux enchéres implicite est une méthode de répartition des capacités transfrontalieres fondée sur le marché par laquelle la capacité de
transmission et I'énergie sont attribuées en méme temps.

()  Décision de la Commission du 24 aott 2012 modifiant 'annexe I du réglement (CE) n° 715/2009 du Parlement européen et du Conseil
concernant les conditions d’acces aux réseaux de transport de gaz naturel.
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Question for written answer E-010047/13
to the Commission
Marc Tarabella (S&D)
(10 September 2013)

Subject: Congestion management

How does the Commission intend to put in place an efficient congestion management system to foster the efficient
use of existing gas and electricity transmission capacity while reducing the cost of expanding network capabilities,
and facilitate the growing connection of renewable generation sources to the electricity network?

Answer given by Mr Oettinger on behalf of the Commission
(30 October 2013)

Regarding electricity the main instrument for developing an efficient congestion management system is the
implementation of day-ahead and intra-day market coupling which aim to use the grid infrastructure efficiently using
implicit auctions ('). Day-ahead coupling is already in place in several regions but there is a disconnection between
regions. The next important step towards a pan-European market coupling is the North West Europe coupling which
covers the Central Western Europe, UK, the Nordic and the Baltic countries. The rules to promote further market
coupling development are developed in the context of the network codes following the third energy market package
from 2009. Network codes development is made following the process defined in Regulation 714/2009 on
conditions for access to the network for cross-border exchanges in electricity. Currently the European Commission is
starting a comitology process to adopt a ‘Network code on Capacity Allocation and Congestion Management and a
Guideline on Governance’ which is the most relevant code regarding congestion management.

In the gas sector the Commission has adopted Guidelines for Congestion Management Procedures (%) in 2012 that
create EU-wide rules for tackling contractual congestion. The aim of this new measure to be be implemented across
the EU by 1 October this year is precisely to put in place cost efficient mechanisms for freeing up unused capacity so
as to avoid investment where this is not necessary. The Commission is closely following the implementation of this
measure to ensure its effectiveness.

() Implicit auction is a market based method to allocate cross-border capacity in which transmission capacity and energy are allocated at the same
time.

()  Commission decision of 24 August 2012 on amending Annex I to Regulation (EC) No 715/2009 of the European Parliament and of the Council
on conditions for access to the natural gas transmission networks.
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Question avec demande de réponse écrite E-010048/13
ala Commission
Marc Tarabella (S&D)
(10 septembre 2013)

Objet: Gaz — abus de position dominante

Nous accueillons favorablement la détermination de la Commission de faire respecter les régles relatives aux
monopoles et aux aides d'Etat par toutes les entreprises du secteur de I'énergie et leurs filiales actives sur le territoire de
'Union européenne, en veillant a la mise en place d'un cadre équitable offrant les mémes conditions d’acces a tous les
acteurs sur le marché.

1. La Commission compte-t-elle publier des lignes directrices sur la maniére d’évaluer l'abus de position
dominante par une entreprise sur les marchés du gaz et de I'électricité ainsi que des orientations sur les bonnes
pratiques et 'expérience acquise en matiére de régimes d’aide aux sources d’énergie renouvelables, comme le demande
le Parlement?

Réponse donnée par M. Almunia au nom de la Commission
(14 novembre 2013)

Les entreprises des secteurs du gaz et de I'électricité sont toutes tenues de respecter les mémes régles de concurrence
de I'UE que les entreprises présentes dans d’autres secteurs. La pratique décisionnelle de la Commission dans les
secteurs du gaz et de Iélectricité (") et la jurisprudence des juridictions de I'UE concernant larticle 102 du TFUE
fournissent les orientations nécessaires pour ces secteurs.

Quant aux aides d’Etat s'inscrivant dans les régimes daides en faveur des énergies renouvelables, la Commission
procéde actuellement au réexamen des lignes directrices concernant les aides d’Ftat a la protection de
lenvironnement (*). L'un des objectifs de ce réexamen est d'éviter que les régimes en question ne débouchent sur une
surcompensation, en améliorant leur efficience et en réduisant leurs effets de distorsion de la concurrence.

En outre, en novembre, la Commission a adopté une communication intitulée «Réaliser le marché intérieur de
I'électricité et tirer le meilleur parti de I'intervention publique», accompagnée d'un document de travail de ses services
fournissant des orientations détaillées supplémentaires sur les meilleures pratiques en matiére de conception et de
réforme des régimes d’aides en faveur des énergies renouvelables (). Le but de ce document est de donner aux Etats
membres des indications claires pour qu'ils assurent le bon rapport cott-efficacité des régimes d’aides en faveur des
énergies renouvelables par une meilleure intégration du marché et le recours a des mécanismes de coopération, tout
en veillant a la stabilité, a la transparence et a la crédibilité des processus de conception et de réforme de ces régimes.

()  Exemples d'affaires récentes: COMP[37.966 — Distrigaz; COMP/39.388 et COMP/39.389 — E.on; COMP/39.402 — RWE; COMP/39.315 —
ENI; COMP/39.316 — GDF; COMP/39.317 — E.on gas; COMP/39.386 EDF; COMP/39.351 — SVK. Exemples d’enquétes en cours: IP-12-937
Antitrust: la Commission ouvre une procédure a l'encontre de Gazprom; IP-13-656 et IP-12-1307 Antitrust: la Commission ouvre deux
procédures a l'encontre de Bulgarian Energy Holding, I'une dans le secteur du gaz, l'autre dans celui de I'électricité; IP-12-1355 Antitrust: la
Commission ouvre une procédure contre la bourse d'électricité roumaine.

Lignes directrices concernant les aides d'Etat 2 la protection de I'environnement (JO C 82 du 1.4.2008).

Ces documents sont consultables sur le site http:/[ec.europa.eu/energy/gas_electricity/internal_market_fr.htm
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Question for written answer E-010048/13
to the Commission
Marc Tarabella (S&D)
(10 September 2013)

Subject: Gas — abuse of a dominant position

Parliament welcomes the Commission’s determination to enforce anti-trust and State-aid rules with regard to all
energy sector undertakings and their subsidiaries operating on the territory of the European Union, ensuring that a
level playing field is established with equal conditions of access for all market players.

1. Will the Commission grant Parliament’s request for it to issue guidelines on how to assess the abuse of a
dominant position in gas and electricity markets by any company, as well as to provide guidance on best practices
and on experiences gained in renewable energy support schemes?

Answer given by Mr Almunia on behalf of the Commission
(14 November 2013)

Any company in the gas and electricity sectors has to abide with the same EU competition rules as companies in other
sectors. The Commission’s past decisional practice in the gas and electricity sectors (") and the case law of the EU
courts on Article 102 TFEU provide the necessary guidance in the sector.

As to state aid involved in the renewable energy support schemes, the Commission is currently reviewing the
Environmental State Aid Guidelines (*). One of the objectives of the review is to avoid that such schemes result in
overcompensation, by making them more efficient and by reducing their competitive distortions.

Moreover, in November, the Commission adopted a communication on Delivering the internal electricity market and
making the most of public intervention, accompanied by a staff working document providing further detailed
guidance on best practice of renewables support schemes design and reform (). The aim of this document is to give
clear guidance to Member States to make renewables support schemes cost effective through better market
integration and use of cooperation mechanisms, and at the same time to be stable, transparent and credible in their
design and reform.

() Recent cases include COMP[37.966 — Distrigaz; COMP/39.388 and COMP/39.389 — E.on; COMP/39.402 — RWE; COMP/39.315 — ENJ;
COMP/39.316 — GDF; COMP/39.317 — E.on gas; COMP/[39.386 EDF; and COMP/[39.351 — SVK. Pending investigations include for instance
IP-12-937 Antitrust: Commission opens proceedings against Gazprom; IP-13-656 and IP-12-1307 Antitrust: Commission opens proceedings
against Bulgarian Energy Holding in two investigations, one relating to gas, the other to electricity; and IP-12-1355 Antitrust: Commission opens
proceedings against Romanian Power Exchange.

Community guidelines on state aid for environmental protection; OJ C 82, 1.4.2008.

The documents are available on this website: http://ec.curopa.cu/energy/gas_electricity/internal_market_en.htm
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Question avec demande de réponse écrite E-010049/13
ala Commission
Marc Tarabella (S&D)
(10 septembre 2013)

Objet: Mécanismes nationaux d'aide

1. Le Parlement recommande 4 la Commission d'user de ses pouvoirs de contréle des aides d’Etat dans l'optique
d’encourager le développement d'infrastructures transfrontalieres. Quelle est la position de la Commission?

2. La Commission ne devrait-elle pas subordonner I'approbation des mécanismes nationaux d’aide (en faveur du
développement des capacités ou des sources d’énergie renouvelables) a I'engagement de I'Etat membre en faveur du
financement et de la construction d'infrastructures transfrontaliéres?

3. De telles connexions joueraient-elles, comme le pense le Parlement, un role essentiel permettant d’accroitre la
capacité de puiser dans l'offre du voisinage, en cas d’urgence ou de déséquilibre énergétique, et de réduire au fil du
temps les subventions?

Réponse donnée par M. Almunia au nom de la Commission
(5 novembre 2013)

La Commission étudie actuellement la révision des lignes directrices concernant les aides d’Etat 2 la protection de
lenvironnement, dans le but de soumettre un projet a la consultation publique a I'automne. Une partie importante de
la discussion porte sur la promotion de I'investissement dans certains types d'infrastructures énergétiques, plus
particulierement les infrastructures transfrontaliéres. Toutefois, la Commission n'a pas arrété de position définitive a
ce stade.

Pour le développement de certains types de capacités, la Commission envisage d'intégrer, dans son évaluation des
mesures adoptées par les Etats membres, une analyse des investissements actuels et futurs dans les interconnexions.
Toutefois, une stricte conditionnalité a cet égard ne sera probablement pas indiquée, en ce sens que dans certains cas,
l'nterconnexion ne peut répondre de maniére adéquate aux préoccupations d’un Etat membre ou ne constitue pas
une option viable d’'un point de vue technique.

Le développement des infrastructures est urgent et critique pour la réussite du marché unique et l'intégration des
énergies renouvelables. La diversité des conditions naturelles et des décisions relatives au bouquet énergétique dans les
Etats membres offre un potentiel que I'Union doit exploiter pour pouvoir achever sa transition vers un systéme
énergétique a faible intensité de carbone. L'autre solution, consistant a dépendre de réseaux nationaux peu
interconnectés, s'avérerait bien plus onéreuse au bout du compte. Une étude récente laisse entendre que vouloir
garantir la sécurité de l'approvisionnement au niveau national pourrait cotter a 'Union entre 3 et 7 milliards d’euros
supplémentaires par an (').

() Boozand Co., Benefits of an integrated European energy market»:
http:/[ec.europa.eu/energy/infrastructure/studies/doc/20130902_energy_integration_benefits.pdf
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Question for written answer E-010049/13
to the Commission
Marc Tarabella (S&D)
(10 September 2013)

Subject: National support mechanisms

1. Parliament recommends that the Commission use its state aid scrutiny powers to encourage the development of
cross-border infrastructure. What is the Commission’s position?

2. Should the Commission not make the approval of national support mechanisms (for the development of
capacity or renewables) conditional on the commitment of the Member State in question to the financing and
building of cross-border infrastructure?

3. Would such interconnectors play a vital role, as Parliament believes, when it comes to increasing the ability to
draw on a neighbour’s supplies in the event of an energy emergency or imbalance and to reducing subsidies over
time?

Answer given by Mr Almunia on behalf of the Commission
(5 November 2013)

The Commission is currently discussing the revision of the Environmental Aid Guidelines, with the aim of proposing
a draft for public consultation in the autumn. An important part of the discussion is focusing on promoting
investment in certain types of energy infrastructure, and in particular cross-border infrastructure. However there is no
definitive Commission position at this stage.

For the development of certain types of capacity the Commission is considering including, in its assessment of
Member States’ measures, a review of current and prospective investments in interconnectors. However strict
conditionality on this issue is unlikely to be appropriate, in that there might be situations where interconnection
cannot adequately address a Member State’s concern or is not a technically viable option.

Infrastructure development is urgent and critical for the success of the single market and for the integration of
renewable energy. The diverging energy mix decisions and natural conditions in our Member States offers a potential
that the Union needs to harvest to enable to the transition to an affordable low carbon energy system. The alternative,
namely to stay locked in to weakly interconnected national systems, will end up being much more expensive. A
recent study suggests that trying to ensure security of supply on a national basis could cost the EU EURO 3-7 bn extra

per year (').

() Booz and Co. Benefits of an integrated European energy market:
http:/[ec.europa.eu/energy/infrastructure/studies/doc/20130902_energy_integration_benefits.pdf
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Question avec demande de réponse écrite E-010051/13
ala Commission
Marc Tarabella (S&D)
(10 septembre 2013)

Objet: Déploiement des ressources de flexibilité

La Commission ne devrait-elle pas élaborer des orientations sur l'utilisation et le déploiement des ressources de
flexibilité, telles que la gestion de la demande, le stockage, les infrastructures matérielles, notamment transfrontalieres,
pour que les Etats membres puissent préparer et mettre en ceuvre des stratégies nationales visant a déployer des
ressources de flexibilité sur leur territoire?

Réponse donnée par M. Oettinger au nom de la Commission
(30 octobre 2013)

La Commission invite I'Honorable Parlementaire a se reporter a sa prochaine communication consacrée a
l'intervention des pouvoirs publics sur le marché intérieur de I'électricité, qui devrait étre publiée dans les semaines a
venir, et qui, avec les documents de travail qui I'accompagnent, prévoit d’aborder I'évolution de la réponse de la
demande, les interconnexions, etc.
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Question for written answer E-010051/13
to the Commission
Marc Tarabella (S&D)
(10 September 2013)

Subject: Deployment of flexibility resources

Should the Commission not prepare guidance on the use and deployment of flexibility resources, such as demand-
side management, storage and physical infrastructures, including cross-border infrastructures, so that Member States
can prepare and implement national strategies to deploy flexibility resources in their regions?

Answer given by Mr Oettinger on behalf of the Commission
(30 October 2013)

The Commission would like to refer the Honourable Member to its upcoming communication that addresses public
intervention in the internal electricity market that is foreseen to be published in the coming weeks, and that, together
with the accompanying Staff Working Documents, foresees to address the development of demand response,
interconnections, etc.
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Question avec demande de réponse écrite E-010053/13
ala Commission
Marc Tarabella (S&D)
(10 septembre 2013)

Objet: Services auxiliaires

Quand et comment la Commission va-t-elle élaborer des regles visant a poursuivre le développement d'un marché
pour les services auxiliaires qui permette la participation de toutes les sources d’énergie, dont les sources d'énergie
renouvelables?

Réponse donnée par M. Oettinger au nom de la Commission
(7 novembre 2013)

Les regles destinées a promouvoir la poursuite du développement d’'un marché pour les services auxiliaires sont
adoptées dans le cadre des codes du réseau a la suite du troisiéme paquet «Energie» de 2009. Ces regles sont
applicables a toutes les technologies de production, et notamment a partir de sources renouvelables. L'élaboration des
codes du réseau repose sur le processus défini dans le réglement (CE) n° 714/2009 (') sur les conditions d’accés au
réseau pour les échanges transfrontaliers d'électricité. Le réseau européen des gestionnaires de réseaux de transport
d'électricité (REGRT-E) achéve actuellement le code pour I'équilibrage de I'électricité (%), qui est le code le plus
pertinent pour ce qui concerne les services auxiliaires.

()  Reglement (CE) n° 714/2009 du Parlement européen et du Conseil du 13 juillet 2009 sur les conditions d’accés au réseau pour les échanges
transfrontaliers d'électricité et abrogeant le réglement (CE) n° 1228/2003 (JOL 211 du 14.8.2009).
() https:/[www.entsoe.eu/major-projects/network-code-development/electricity-balancing|
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Question for written answer E-010053/13
to the Commission
Marc Tarabella (S&D)
(10 September 2013)

Subject: Ancillary services

When and how will the Commission draw up rules to promote the further development of a market for ancillary
services open to the participation of all energy sources, including renewables?

Answer given by Mr Oettinger on behalf of the Commission
(7 November 2013)

The rules to promote the further development of a market for ancillary services are adopted in the context of the
network codes following the Third Energy Package from 2009. Such rules should be applicable to all production
technologies, including renewables. The network codes are developed based on the process defined in Regulation
714/2009 () on conditions for access to the network for cross-border exchanges in electricity. The European
Network of Transmission System Operators for Electricity (ENTSO-E) is currently finalising the code for electricity
balancing (%) which is the most relevant code regarding the ancillary services.

() Regulation (ec) no 7142009 of the european parliament and of the council of 13 July 2009, on conditions for access to the network for cross-
border exchanges in electricity and repealing Regulation (EC) No 1228/2003, O] 14.08.2009 L 2011.
() https:/[www.entsoe.eu/major-projects/network-code-development/electricity-balancing/



26.6.2014 Amtsblatt der Europiischen Union C197/197

(Version frangaise)

Question avec demande de réponse écrite E-010054/13
ala Commission
Marc Tarabella (S&D)
(10 septembre 2013)

Objet: Nouvelles structures rentables du marché

1. La Commission compte-t-elle lancer une étude recensant de nouvelles maniéres de structurer le marché
européen de I'électricité visant a le rendre rentable, en vue de s'assurer que les consommateurs paient leur électricité a
un prix raisonnable et d'éviter les fuites de carbone?

Réponse donnée par M. Oettinger au nom de la Commission
(30 octobre 2013)

Aucune étude n’est actuellement prévue sur ce sujet particulier mais la politique énergétique européenne vise
précisément a créer un marché unique européen de I'énergie assurant la durabilité et la sécurité de
I'approvisionnement en énergie a des prix concurrentiels pour I'industrie et & des prix abordables pour les ménages ().

() Etude sur les bénéfices du marché européen de I'énergie intégré:
http:/[ec.europa.eu/energy/infrastructure/studies/doc/20130902_energy_integration_benefits.pdf
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Question for written answer E-010054/13
to the Commission
Marc Tarabella (S&D)
(10 September 2013)

Subject: Profitable new market structures

1. Does the Commission intend to launch a study analysing new ways of structuring the EU electricity market to
make it more profitable, with a view to ensuring that consumers receive reasonably priced electricity and preventing
carbon leakage?

Answer given by Mr Oettinger on behalf of the Commission
(30 October 2013)

No studies are currently planned on this specific topic, but European energy policy aims precisely to create a single
European energy market that provides sustainable and secure supplies at competitive prices for industry and
affordable prices for households ().

() Study on the Benefits of an Integrated European Energy market .
http:/[ec.europa.eu/energy/infrastructure[studies/doc/20130902_energy_integration_benefits.pdf
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Pitanje za pisani odgovor E-010055/13
upuceno Komisiji
Nikola Vuljani¢ (GUE/NGL)
(10. rujna 2013.)

Predmet: Fiskalizacija na otvorenim prostorima

Obrac¢am Vam se pitanjem koje na prvi pogled moze izgledati kao unutarnje pitanje Republike Hrvatske, no njegove
implikacije, ¢ini mi se, ti¢u se nekih temeljnih nacela funkcioniranja Europske unije.

Naime, tijekom 2013. godine u Republici Hrvatskoj otpoceo je tzv. postupak fiskalizacije, odnosno biljezenja svih
financijskih transakcija gotovim novcem kroz fiskalne blagajne, povezane direktno s Ministarstvom financija,
odnosno njegovim poreznim uredom. To je hvalevrijedan pokusaj da se uvede viSe discipline u gotovinske
transakcije, smanji na minimum porezna evazija i siva ekonomija dovede na podnosljivu razinu. Te su mjere, u
nacelu, naisle na opéu pohvalu ne samo politickih krugova nego i siroke javnosti. Pokazalo se da je prikazani promet
u nekim djelatnostima (npr. ugostiteljstvu) porastao trostruko pa i vise.

No pocetkom ljeta fiskalizacija se pocela primjenjivati na tzv. zelenim otvorenim trznicama, dakle na Standovima
preprodavaca. Tu je doslo do najveceg otpora uvodenju fiskalnih blagajni, kako zbog neprakti¢nosti rada s uredajima
na otvorenom, tako i zbog nemogucnosti mijenjanja cijena tijekom dana (cjenkanja). Porezna uprava striktno se
drzala donesenih propisa te uz sve poteskoce provodi fiskalizaciju i na tom podrucju.

Na otvorenim trznicama, kako su me upozorili rukovoditelji udruge trznica u Hrvatskoj, takoder se odvijaju
tradicionalne medunarodne manifestacije — pograni¢ni sajmovi, prekograni¢ne vjerske i druge tradicijske
manifestacije — na kojima se desetlje¢ima pa i stolje¢ima prodavala roba (rukotvorine, odje¢a i drugo) ne samo iz
Hrvatske vec i iz susjednih zemalja. Hrvatski susjedi zemlje su ¢lanice EU-a (Italija, Slovenija, Madarska), ali i neke koje
to nisu ili ¢e eventualno tek postati (Srbija, Bosna i Hercegovina, Crna Gora). Obrtnici i trgovci iz tih zemalja ne mogu
prodavati svoju robu u RH jer ne mogu provoditi hrvatski Zakon o fiskalizaciji (pribaviti certifikat Financijske
agencije, naplatni uredaj i knjigu racuna ovjerenu od Porezne uprave) jer kao pravne osobe nisu registrirani u RH,
mada su oni iz zemalja EU-a registrirani u tim zemljama.

Smatram da se takvim krutim pridrzavanjem propisa ne samo unistava jedna lijepa srednjoeuropska tradicija koja je u
svim turbulentnim vremenima priblizavala susjedne narode, vec se kr3e i temeljna nacela EU o slobodnoj trgovini, pa
Vas molim da me izvijestite kakav je Vas stav o tom pitanju i moZete li na bilo koji nac¢in pomodi ispravljanju ove
nepravde.

Odgovor g. Tajanija u ime Komisije
(11. studenog 2013.)

Komisija je svjesna postojanja uvjeta prema kojem trgovci za prodavanje robe na trzi§tu moraju imati poslovni nastan
u Hrvatskoj kako bi mogli prodavati robu na trzistu. Medutim nije jasno primjenjuje li se taj uvjet na trgovce iz svih
susjednih drzava ili samo na one iz susjednih tre¢ih zemalja.

Ukoliko se uvjet primjenjuje na trgovce iz drugih drzava clanica EU-a, trebao bi se primjenjivati clanak 34.
UFEU-a () ().

Sud je odlucio da obveza uvoznika da ima mjesto poslovanja u odredi$noj drzavi ¢lanici izravno negira pravo na
slobodno kretanje robe unutar unutarnjeg trziSta. Zakljucio je da prisiljavanje poduzetnika da snose troskove
uspostavljanja predstavnistva u drzavi ¢lanici u koju se roba uvozi nekim poduzetnicima, pogotovo malim i srednjim
poduzeéima, otezava ulazak na trzite te drzave clanice (*).

Medutim takve mjere mogu biti opravdane u slucaju uvjeta od javnog interesa utvrdenih ¢lankom 36. UFEU-a ili
jednog od nuznih uvjeta koje priznaje Sud Europske unije. U sli¢nim slucajevima Sud je smatrao da su, iako svaka
drzava ¢lanica ima pravo na svom drzavnom podrucju poduzimati odgovarajue mjere kako bi osigurala zastitu
javne politike, takve mjere opravdane samo ako se ustanovi da su potrebne kako bi se postigli zakoniti ciljevi od
opceg interesa i da se takva zastita ne moze postici sredstvima koja manje ogranicavaju slobodno kretanje robe.

()  Clankom 34. UFEU-a zabranjuje se drzavama ¢lanicama uvodenje kolicinskih ogranicenja na uvoze iz drugih drzava ¢lanica i sve mjere s
istovrsnim u¢inkom.

()  ,Sva trgovinska pravila koja su donijele drzave ¢lanice, a koja izravno ili neizravno odnosno stvarno ili potencijalno mogu ometati trgovinu
unutar Zajednice smatraju se mjerama koje imaju u¢inak istovrstan koli¢inskim ogranicenjima.” Dassonville, predmet 8 — 74, ECR 1974.

()  Predmet 155/82, Komisija protiv Belgije [1983] ECR 531, stavak 7.
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Komisija poziva Casnog zastupnika da objasni primjenjuje li se uvjet iz hrvatskog zakonodavstva na trgovce iz drugih
drzava ¢lanica EU-a.

Ukoliko se uvjet odnosi samo na trgovce iz tre¢ih zemalja (%), odredbe Ugovora se ne primjenjuju.

()  Srbije, Bosne i Hercegovine, Crne Gore.
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Question for written answer E-010055/13
to the Commission
Nikola Vuljani¢ (GUE/NGL)
(10 September 2013)

Subject: Taxation of cash transactions in outdoor contexts

[ am consulting you on a question that may, at first, seem to be an internal matter for Croatia. However, it seems to
me that its implications concern a number of the European Union’s fundamental principles.

To be specific, 2013 saw the introduction of a process for taxing cash transactions in Croatia. This process involves
recording all financial cash transactions using fiscal devices that are directly connected to the Croatian Ministry of
Finance, or rather to its taxation office. This was a praiseworthy attempt to introduce more discipline to cash
transactions, to minimise tax evasion and to reduce the grey economy to an acceptable level. Overall, these measures
have met with the general approval, not only of political circles, but of the general public as well. As a result, the sales
registered in some activities (for example, in the hospitality industry) have increased threefold, or even more.

However, in early summer, this means of collecting taxation began to apply to cash transactions carried out in open-
air fruit and vegetable markets, i.e. at vendor stalls, where the introduction of fiscal devices met with the most
opposition, both because the stall owners found it impractical to operate the devices in the open and because they
were unable to change their prices during the course of the day (they found it impossible to haggle). The Croatian tax
authorities are implementing the regulations strictly and have enforced tax collection in this area, too, despite all the
difficulties.

[ have been informed by the leaders of the Croatian Markets' Association that open-air markets play host to
traditional international events, such as border fairs, religious festivals and other cross-border traditional events. For
decades, or even centuries, they have been selling goods (handicrafts, clothing and other goods) from, not only
Croatia, but neighbouring countries, too. Some of the countries neighbouring Croatia are members of the EU (ltaly,
Slovenia, Hungary), while some are not, or are yet to become members (Serbia, Bosnia and Herzegovina,
Montenegro). However, craftsmen and traders from those latter countries cannot sell their goods in Croatia, because
they are unable to comply with the Croatian Taxation of Cash Transactions Act (i.e. they are unable to obtain a
certificate from the Croatian Finance Agency, the payment processing device or sales receipt pads certified by the
Croatian tax authorities) because they are not registered as legal entities in Croatia. Those from EU Member States, on
the other hand, are registered in their respective countries.

In my opinion, such rigid law enforcement is not only destroying a beautiful central European tradition, which has
brought neighbouring nations together in all the turbulent times they have faced, it is also breaching fundamental EU
principles of free trade. [ would, therefore, like to know what your position on this matter is and whether you can
help in any way in righting this wrong.

Answer given by Mr Tajani on behalf of the Commission
(11 November 2013)

The Commission understands that there is a requirement that traders be established in Croatia in order to sell the
goods in markets. However it is unclear if the requirement is applicable to traders from all the neighbouring countries
or only from neighbouring third countries.

As far as the requirement would be applicable to the salesmen from other EU member states Article 34 TFEU ()
would be applicable (%).

The obligation for an importer to have a place of business in the Member State of destination was declared by the
Court to directly negate the free movement of goods within the internal market. It found that by compelling
undertakings to incur the cost of establishing a representative in the Member State of import makes it difficult, for
certain undertakings, especially small or medium-sized businesses, to enter that Member State’s market (*).

() Article 34 TFEU prohibits Member States from introducing quantitative restrictions on imports from other Member States and all measures
having equivalent effect thereto.

() “All trading rules enacted by Member States which are capable of hindering, directly or indirectly, actually or potentially, intra-community trade
are to be considered as measures having an effect equivalent to quantitative restrictions.” Dassonville, Case 8-74, ECR 1974.

()  Case 155/82 Commission v Belgium [1983] ECR 531, para. 7.
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However such measures can be justified by one of the public interest requirements established by Article 36 TFEU or
by one of the imperative requirements recognised by the Court of Justice of the EU. In similar cases the Court held
that although each Member State is entitled to take within its territory appropriate measures in order to ensure the
protection of public policy, such measures are justified only if it is established that they are necessary in order to attain
legitimate objectives of general interest and that such protection cannot be achieved by means which place less of a
restriction on the free movement of goods.

The Commission invites the Honourable member to clarify whether the requirement under the Croatian legislation is
applicable to traders from other EU Member States.

As far as the requirement concerns only traders from third countries (*) the Treaty provisions are not applicable.

(") Serbia, Bosnia and Herzegovina, Montenegro.
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Vraag met verzoek om schriftelijk antwoord E-010056/13
aan de Commissie
Lucas Hartong (NI)
(10 september 2013)

Betreft: Waanzinnige goudomrande regeling ambtenarenpensioenen

Vandaag werd in de publicatie ,Binnenlands Bestuur” () bekend dat dit jaar 340 Europese ambtenaren met vervroegd
pensioen gaan. Dat blijkt zelfs een uitermate ,vervroegd” pensioen te zijn, namelijk op de leeftijd van 50 jaar, met een
pensioen dat kan oplopen tot 9 000 euro per maand.

De Raad verzocht de Unie en haar instellingen op 13 oktober 2010 (*) om ,onmiddellijk over te gaan tot aanpassing
van de wijze waarop zij artikel 9, lid 2, van bijlage VIII bij het ambtenarenstatuut ten uitvoer leggen, en de bepaling
enkel toe te passen in een beperkt aantal gevallen, waarin dit duidelijk en op goede gronden in het belang van de
dienst is. De Raad verzoekt de Commissie voor medio 2011 een wetgevingsvoorstel in te dienen, ertoe strekkende dat
artikel 9, lid 2, van bijlage VIII bij het ambtenarenstatuut ofwel wordt ingetrokken, ofwel met inachtneming van de
bovenstaande bezwaren grondig wordt herzien.”

In dat kader de volgende vragen:
1. Kande Commissie aangeven of en op welke wijze concreet gevolg is gegeven aan deze oproep van de Raad?
2. Waarom bestaat deze pensioenregeling in het ambtenarenstatuut dan kennelijk nog steeds?

3. Wanneer bestaat bij uw Commissie de politieke bereidheid om deze waanzinnige goudomrande regeling, mede
op aandringen van de nationale lidstaten, per direct stop te zetten?

Antwoord van de heer Sef¢ovi¢ namens de Commissie
(30 oktober 2013)

De Commissie kan de verspreiding van vaak vertekende informatie over de pensioenrechten van EU-ambtenaren
alleen maar betreuren, hoewel zij voortdurend tracht correcte informatie te verstrekken aan media en in antwoord op
parlementaire vragen.

Op 13 december 2011 heeft de Commissie een voorstel ingediend bij het Europees Parlement en de Raad tot
wijziging van het Statuut, dat overeenkomstig haar aanbevelingen aan de lidstaten in een herziening van het
pensioenstelsel voorzag. Het Parlement en de Raad hebben v66r de zomer het voorstel vastgesteld. Het gewijzigde
Statuut treedt in werking op 1 januari 2014 en omvat de volgende maatregelen ten aanzien van de pensioenregeling:

—  de pensioenleeftijd stijgt tot 66 jaar voor vanaf 2014 aangeworven personeelsleden; het pensioenopbouw-
percentage wordt tot 1,8 % per dienstjaar teruggebracht; een nieuw verband tussen levensverwachting en
pensioenleeftijd wordt ingesteld;

—  voor het huidige personeel stijgt de pensioenleeftijd tot 65 jaar met overgangsregels;
— de regeling voor vervroegde pensionering zonder verlies van pensioenrechten, waarnaar het geachte
Parlementslid verwijst, en die in 2004 werd ingevoerd ten behoeve van de werving van personeel uit de nieuwe

lidstaten, wordt afgeschaft;

— de minimumleeftijd voor vervroegde pensionering met een verlaging van de verworven rechten wordt
verhoogd tot 58 jaar;

—  het wordt mogelijk om door te werken tot 70 jaar.

In de periode 2010-2013 heeft de Commissie niet alle juridische mogelijkheden benut die het huidige statuut biedt
om vervroegde pensionering zonder verlies van pensioenrechten te verlenen.

() http://m.binnenlandsbestuur.nl/nieuws/eu-ambtenaren-pensioen-vanaf-50-jaar-en-9-000.2 5049 lynkx#. Ui8DesY_RMU.twitter.
() http:/[register.consilium.europa.eu/pdf/nl/10/st14/st14699.n110.pdf
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Question for written answer E-010056/13
to the Commission
Lucas Hartong (NI)
(10 September 2013)

Subject: Incredibly lucrative pension scheme for EU officials

It was reported today in the publication ‘Binnenlands Bestuur’ (') that 340 EU officials are taking early retirement this
year. This actually turns out to be an extremely ‘early’ retirement, just at the age of 50, with a pension which may
amount to as much as EUR 9 000 per month.

On 13 October 2010 the Council called on the EU and its institutions (*) to ‘start immediately adapting their practice
in the implementation of Article 9(2) of Annex VIII of the Staff Regulations and use this provision in a more restricted
number of cases where the interest of the service is clearly and duly justified’. The Council also called upon ‘the
Commission to put forward by the middle of 2011 a legislative proposal with a view to either repealing Article 9(2) of
Annex VIII of the Staff Regulations or reviewing it substantially in order to take account of the above concerns’.

[ have the following questions in regard to this:

1. Canthe Commission indicate whether and what specific action has been taken in response to this call from the
Council?

2. Why does this pension scheme still evidently feature in the Staff Regulations?

3. When will your Commission have the political will to put an immediate stop to this incredibly lucrative
scheme, something also insisted upon by Member States?

Answer given by Mr Sef¢ovic on behalf of the Commission
(30 October 2013)

The Commission can only regret the spread of often biased information about retirement benefits of EU staff, while it
has continuously tried to provide correct information to media and in response to parliamentary questions.

On 13 December 2011 the Commission submitted a Proposal to Parliament and Council to modify the Staff
Regulations, which included a revamp of the pension scheme in line with its recommendations to the Member States.
Parliament and Council adopted the proposal before the summer. The modified Staff Regulations will enter into force

on 1 January 2014 and provide, with regard to the pension scheme, the following measures:

the retirement age increases to 66 for staff recruited as of 2014; the accrual rate is cut to 1.8% per year of service; a
new link between life expectancy and retirement age is established;

for current staff, the retirement age increases to 65 with transitional rules;

the early retirement scheme without reduction of pension rights, which the Honourable Member refers to and which
was introduced in 2004 to facilitate recruitment of staff from the new Member States, is abolished;

the minimum age for early retirement with a reduction of acquired rights is raised to 58;
a possibility to work until 70 is introduced.

In the period 2010 to 2013, the Commission has not made full use of the legal possibilities under the current Staff
Regulations to grant early retirement without reduction of pension rights.

() http://m.binnenlandsbestuur.nl/nieuws/eu-ambtenaren-pensioen-vanaf-50-jaar-en-9-000.25049 lynkx#.Ui8DesY_RMU.twitter
() http:/[register.consilium.europa.eu/pdf/nl/10/st14/st14699.n110.pdf
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Pytanie wymagajace odpowiedzi pisemnej E-010057/13
do Komisji (Wiceprzewodniczjcej/Wysokiej Przedstawiciel)
Adam Bielan (ECR)

(10 wrzesnia 2013 .)

Przedmiot: Wiceprzewodniczaca/Wysoka Przedstawiciel — W zwigzku z zajeciem przez islamistéw chrzescijanskiego
miasta Malula w Syrii

W toku biezacych walk w Syrii, rebelianci, powigzani prawdopodobnie z Al-Kaida, zajeli starozytne, chrzescijanskie
miasto Malula. Zinformacji medialnych wynika, ze doszlo tam do aktéw przemocy na mieszkaficach oraz
pladrowania ich mienia. Podpalono zabytkowy kosciél, a wiernym grozono $miercia, jesli nie przejda na islam.

W obliczu zaistnialej sytuacji zwracam si¢ z prosbg o informacje, czy Unia Europejska rozwaza podjecie dziatan
(dyplomatycznych badz humanitarnych) w zakresie udzielenia pomocy chrzescijaniskim obywatelom Syrii, coraz
bardziej narazonym na przesladowania?

Malula pozostaje pod ochrong UNESCO, ajej mieszkancy reprezentujg nieliczng na $wiecie grupe oséb
postugujacych si¢ starozytnym jezykiem aramejskim. Czy ze strony europejskiej dyplomacji mozliwe jest
wystosowanie do uczestnikéw syryjskiego konfliktu publicznego apelu o powstrzymanie si¢ przed niszczeniem
zabytkdéw kultury i zastopowanie agresji wobec mniejszosci religijnych?

Odpowiedz udzielona przez Wysoka Przedstawiciel i Wiceprzewodniczaca Komisji Catherine Ashton
w imieniu Komisji
(25 pazdziernika 2013 r.)

W szeregu konkluzji Rady do Spraw Zagranicznych UE wielokrotnie wzywala wszystkie strony do powstrzymania
si¢ od przemocy na tle religijnym. Potepita réwniez zniszczenie syryjskiego dziedzictwa kulturowego.

Komisja udziela pomocy tam, gdzie mozliwy jest dostep, wykorzystujac wszelkie dostgpne $rodki. Unijna pomoc
humanitarna udzielana jest za po$rednictwem agencji ONZ iakredytowanych miedzynarodowych organizagji
pozarzadowych bedacych na miejscu, ktére doktadaja staran, by dotrze¢ do wszystkich potrzebujacych, réwniez do
chrzescijan iinnych syryjskich mniejszosci. Akredytacja wymaga, aby partnerzy udzielali pomocy humanitarnej
w spos6b neutralny i niezalezny. Oznacza to, ze zobowigzani sg stuzy¢ wszystkim ludziom bez wzgledu na ich
religie, przekonania polityczne lub przynalezno$¢ etniczna, nie dyskryminujac przy tym poszczegélnych
spolecznosci czy cztonkéw danej spotecznosci.
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Question for written answer E-010057/13
to the Commission (Vice-President/High Representative)
Adam Bielan (ECR)
(10 September 2013)

Subject: VP[HR — Islamist capture of the Christian town of Maaloula in Syria

The ongoing fighting in Syria has now seen the ancient Christian town of Maaloula captured by rebels who are
probably linked to Al-Qaeda. There have been media reports of violence against the town’s inhabitants and of
plundering. An historic church has been set on fire, and Christians have been threatened with death if they do not
convert to Islam.

Given the current situation, I would like to ask whether the European Union is considering taking diplomatic or
humanitarian action to help the Christian people of Syria, who are suffering ever greater persecution.

Maaloula has been granted Unesco status and its residents are among the few people in the world who still speak the
ancient language of Aramaic. Will it be possible for European diplomats to make a public appeal to the parties in the
Syrian conflict to refrain from destroying sites of cultural significance and to stop all acts of aggression against
religious minorities?

Answer given by High Representative/Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(25 October 2013)

The EU has repeatedly, in a number of conclusions of the Foreign Affairs Council (FAC), called on all parties to refrain
from sectarian violence. It has also condemned the destruction of Syria’s cultural heritage.

The Commission channels aid using all available means where there is access on the ground. EU humanitarian
funding goes through official UN and accredited international non-governmental organisation (NGO) agencies
operating on the ground who do their best to access all people in need, including Christians and other minorities in
Syria. Accrediation requires that partners are neutral and independent in the provision of humanitarian assistance,
i.e. they must serve all people with no distinction to religion, political affiliation or ethnicity, without discrimination
between or within affected populations.
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Pergunta com pedido de resposta escrita E-010058/13
a Comissdo
Jodo Ferreira (GUE/NGL)
(10 de setembro de 2013)

Assunto: Apoios da UE a associagdes com intervencio na drea da parentalidade

A Associacdo Portuguesa para a Igualdade Parental e Direitos dos Filhos (Apipdf) tem desenvolvido a sua agdo em
torno de temadticas associadas com a familia, criangas/filhos e parentalidade, tendo como objetivos, entre outros:
promover a tomada de consciéncia social e legal quanto a igualdade de direitos e deveres dos pais e mdes,
nomeadamente quanto a responsabilidade parental; promover as questdes da Igualdade Parental e da Parentalidade
Positiva; desenvolver todas as a¢des junto das instituicdes competentes com vista ao cumprimento dos direitos dos
filhos, com aten¢do na manutencio de ambos os pais como responsaveis e igualmente responsabilizados pelos seus
filhos, ap6s a separacio do casal.

A Apipdf integra a Plataforma Europeia dos Pais, que, por sua vez, se debruca sobre os problemas da alienagdo
parental, a morosidade dos tribunais e a questio da guarda conjunta.

Solicito & Comissdo que me informe sobre o seguinte:
1. Que programas e medidas podem apoiar financeiramente a atividade de associacdes como a Apipdf?

2. Tendo em conta a realizagdo da Conferéncia «Facing the Crisis of the Family in the Name of the Children: First
Comparative Survey on Children Custody in Europe», no proximo dia 23 de outubro, em Estrasburgo, que
programas e medidas podem apoiar a participacdo de um representante da Apipdf ou de membros desta
associagdo na referida Conferéncia ou noutros eventos similares que venham a ocorrer no futuro?

Resposta dada por Viviane Reding em nome da Comissio
(8 de novembro de 2013)

O programa Direitos Fundamentais ¢ Cidadania (') tem vindo a financiar projetos e organizacdes que pretendem
reforgar os direitos da crianca numa base regular. De acordo com o programa de trabalho anual de 2013 () o convite
a apresentacio de propostas para subvengdes de agdo para 2013, que serd publicado nas préximas semanas (’), deve
concentrar-se nos direitos da crianga como uma das suas prioridades. Existe, em especial, a possibilidade de apoio
financeiro para projetos transnacionais que proponham agdes tais como médulos de formagdo sobre uma justica
adaptada as criancas (em conformidade com as orienta¢des do Conselho da Europa sobre uma justica adaptada as
criancas de 2010), destinadas a juristas e outros profissionais que interagem com criangas no contexto de um
processo judicial.

Para o periodo de 2014-2020, as negociacdes relativas aos dois novos programas ainda no estio concluidas. £ do
conhecimento do Senhor Deputado que o futuro programa Justica apoiard a cooperagdo judicidria e o acesso a justica,
que pode incluir a realizacdo de projetos que abranjam a cooperagio judicidria em matéria de divércio e da custdia
parental e em matéria de obrigagdes alimentares. Além disso, os projetos relativos aos regimes matrimoniais que
promovam a eliminagdo de obsticulos ao bom funcionamento dos processos civeis transfronteiri¢os nos Estados-
Membros poderiam obter apoio. Além disso, o futuro Programa «Direitos, Igualdade e Cidadania» abordara os direitos
da crianga.

No entanto, ndo € possivel financiar participa¢des individuais numa conferéncia ou manifestagio semelhante, exceto
se tiver lugar no contexto de um projeto ao qual tenha sido anteriormente concedido uma subvencéo.

() Decisdo 2007/252/CE do Conselho, de 19 de Abril de 2007.
() http://ec.europa.eufjustice/newsroom/files/frc_awp_2013_en.pdf
() http:/Jec.europa.euljustice/newsroom/fundamental-rights/grants/index_en.htm



C197/208 Amisblatt der Européischen Union 26.6.2014

(English version)

Question for written answer E-010058/13
to the Commission
Jodo Ferreira (GUE/NGL)
(10 September 2013)

Subject: EU support for parenting associations

The Portuguese Association for Parental Equality and Children’s Rights (APIPDF) works in the area of family,
childhood and parenting issues. Some of its objectives include: promoting social and legal awareness of equal rights
and duties for fathers and mothers, particularly as regards parental responsibility; promoting issues of parental
equality and positive parenting; undertaking any action together with the competent institutions to ensure children’s
rights are respected, focusing on making both parents equally responsible for their children after separation.

The APIPDF is part of the Platform for European Fathers, which focuses on the problems of parental estrangement,
lengthy court proceedings and the issue of shared custody.

1. What programmes and measures could provide financial support for the work of associations such as the
APIPDF?

2. Inview of the conference ‘Facing the Crisis of the Family in the Name of the Children. First Comparative Survey
on Children Custody in Europe’ to be held on 23 October 2013 in Strasbourg, what programmes and measures could
help an APIPDF representative or members of that association attend that conference or similar events to be held in
the future?

Answer given by Mrs Reding on behalf of the Commission
(8 November 2013)

The Fundamental Rights and Citizenship Programme (') has been funding projects and organisations aiming to
strengthen the rights of the child on a regular basis. According to the 2013 annual work programme (*) the call for
proposals for action grants for 2013, which will be published in the coming weeks (%), shall focus on rights of the
child as one of its priorities. In particular, there is a possibility for financial support for transnational projects which
propose actions such as training modules on child-friendly justice (in accordance with the 2010 Guidelines on child-
friendly justice of the Council of Europe) for legal and other professionals and practitioners who interact with
children in the context of judicial proceedings.

For the period 2014-2020, negotiations on the new two programmes are still not finalised. The Honourable Member
might be aware that the future Justice Programme will support judicial cooperation and access to justice. This may
include projects covering judicial cooperation in divorce and parental custody matters and in maintenance
obligations matters. Moreover projects related to matrimonial regimes promoting the elimination of obstacles to the
good functioning of cross-border civil proceedings in the Member States could get support. Furthermore, the future
Rights, Equality and Citizenship Programme will address the rights of the child.

However, the financing of individual attendances at a conference or similar event is not possible, unless it takes place
in the context of a project which has previously been awarded a grant.

() Council Decision 2007/252/EC of 19 April 2007.
() http://ec.europa.eufjustice/newsroom/files/frc_awp_2013_en.pdf
() http:/Jec.europa.euljustice/newsroom/fundamental-rights/grants/index_en.htm
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Question avec demande de réponse écrite P-010069/13
ala Commission
Catherine Trautmann (S&D)
(11 septembre 2013)

Objet: Vote de certains binationaux aux élections européennes

Larticle 22, paragraphe 2, du traité FUE prévoit que tout citoyen de 'Union résidant dans un Etat membre dont il n'est
pas ressortissant a le droit de vote et d'éligibilité aux élections au Parlement européen dans 'Etat membre ot il réside.
La directive 93/109/CE du Conseil du 6 décembre 1993 fixe les modalités de I'exercice de ce vote. Ainsi, son article 4,
paragraphe 1, précise que 'électeur communautaire exerce son droit de vote soit dans I'Etat membre de résidence,
soit dans I'Etat membre d’origine» et que «nul ne peut voter plus d'une fois lors d'une méme élection.

Par ailleurs, certains Etats européens, a Iinstar de la Belgique, ont un systéme de vote obligatoire assorti a défaut d'une
peine d’amende.

En I'état, un citoyen franco-belge résidant en Belgique semble étre obligé de voter en Belgique sous peine de se voir
infliger une amende, et ce méme s'il accomplit son devoir électoral en France.

Afin de garantir le respect de lesprit de la législation européenne, qui consacre le libre choix de I'électeur
communautaire, que préconise la Commission dans le cas de binationaux concernés par ce type d’obligation de vote
dans I'un de leurs Etats membres d’origine mais souhaitant exprimer leur vote dans l'autre?

Réponse donnée par M™ Reding au nom de la Commission
(24 octobre 2013)

Les principes généraux concernant les élections du Parlement européen, communs a tous les Etats membres, sont
inscrits dans l'acte de 1976 portant élection des représentants au Parlement européen ('), qui prévoit entre autres que
I'élection se déroule au suffrage universel direct, libre et secret.

Larticle 8 de I'acte de 1976 dispose que nul ne peut voter plus d'une fois lors de I'élection des représentants au
Parlement européen. Il s'ensuit que les citoyens de I'UE ayant la double nationalité ne peuvent pas voter dans les deux
Etats membres dont ils sont ressortissants.

La directive 93/109/CE (*) sur la participation aux élections européennes ne sapplique pas aux citoyens de 'Union
ayant la double nationalité qui ont l'intention d’exercer leur droit de vote dans 'un des deux Etats membres dont
ils ont la nationalité. Elle ne concerne que les citoyens de I'UE qui résident dans un Etat membre dont ils n'ont pas
la nationalité.

Toutefois, compte tenu du principe établi par la directive 93/109/CE (diberté de choix des citoyens de 'Union relative
a IEtat membre dans lequel ils veulent participer aux élections européennes»: soit I'Etat membre dont ils ont la
nationalité, soit I'Etat membre ot ils résident), la Commission estime qu'il convient d’encourager la possibilité pour les
citoyens de 'UE ayant la double nationalité de choisir I'Etat dans lequel ils souhaitent voter.

() JOL278du8.10.1976, p. 5. modifié en dernier lieu par la décision 2002/772/CE, Euratom du 25 juin 2002 et du 23 septembre 2002.
()  Directive 93/109/CE du Conseil du 6 décembre 1993 (JO L 329 du 30.12.1993, p. 34).
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Question for written answer P-010069/13
to the Commission
Catherine Trautmann (S&D)
(11 September 2013)

Subject: Voting rights of dual nationals in European elections

Article 22(2) TFEU stipulates that ‘every citizen of the Union residing in a Member State of which he is not a national
shall have the right to vote and to stand as a candidate in elections to the European Parliament in the Member State in
which he resides’. Council Directive 93/109/EC of 6 December 1993 lays down the arrangements for exercising this
right. Article 4(1) thereof stipulates that ‘Community voters shall exercise their right to vote either in the Member
State of residence or in their home Member State. No person may vote more than once at the same election.’

Voting is compulsory in some Member States, such as Belgium, where anyone who fails to vote runs the risk of
receiving a fine.

For example, French-Belgian dual nationals living in Belgium run the risk of being fined if they do not comply with
the obligation to vote in Belgium, even if they have exercised the right to vote in France.

With a view to keeping to the spirit of EC law, which allows EU voters to choose where to vote, what does the
Commission think should be done in cases where dual nationals are under an obligation to vote in one of the Member
States of which they are a national, but wish to vote in the other?

Answer given by Mrs Reding on behalf of the Commission
(24 October 2013)

General principles concerning the European Parliament elections, common to all Member States, are laid down in the
1976 Act concerning the election of the members of the European Parliament (') which provides, e.g. for elections to
be held by direct universal suffrage, freely and in secret.

According to Article 8 of the 1976 Act, no one may vote more than once in any election of representatives to the
European Parliament. Therefore, it is clear the EU citizens with a dual nationality cannot vote in both Member States
of which they are national.

Directive 93/109/EC (*) on participation in the European elections does not apply to EU citizens with a dual
nationality who intend to exercise this right in one of the Member States of which they are nationals. It solely
concerns the cases of EU citizens who reside in another Member State without having its nationality.

However, having regard to the principle established by Directive 93/109/EC (‘the freedom of citizens of the Union to
choose the Member State in which to take part in European elections — either in the Member State of nationality or in
the Member State of residence’) the Commission considers that the possibility for EU voters with a dual nationality to
choose where to vote should be encouraged.

() OJL278,8.10.1976, p. 5. last amended by Decision 2002/772/EC, Euratom of 25.6 and 23.9 2002.
()  Council Directive 93/109/EC of 6 December 1993 (OJ L 329, 30.12.1993, p. 34).
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Pregunta con solicitud de respuesta escrita E-010070/13
ala Comisiéon
Eva Ortiz Vilella (PPE), Pilar Ayuso (PPE), Maria Auxiliadora Correa Zamora (PPE), Salvador Garriga Polledo
(PPE), Esther Herranz Garcia (PPE), Gabriel Mato Adrover (PPE) y Pablo Zalba Bidegain (PPE)
(11 de septiembre de 2013)

Asunto: Investigacion china contra los vinos europeos

La investigacién antidumping y anti ayudas emprendida por China contra los vinos europeos podria desembocar en
un incremento de los aranceles aplicados por ese pais a las exportaciones de la Unién Europea en el caso de que el
resultado de esa investigacion dé la razén a los productores chinos, que se quejan de una supuesta competencia
desleal por parte de los vinos comunitarios. Francia y Espafia son los principales exportadores de vino a China, por lo
que ambos se encuentran en el principal punto de mira de este pafs.

Los productores europeos consideran injustificada la apertura de esa investigacion, pues aseguran que las
exportaciones europeas de ninguna forma practican dumping en el mercado chino y que las ayudas de la UE no dan
lugar a distorsiones del comercio.

¢Qué argumentos puede suministrar la Comision en defensa de las ayudas otorgadas por la UE a los productores
vitivinicolas europeos? ;Para cudndo se espera una decision final por parte de China? ¢Estd aportando la Comisién
alguna asistencia juridica a las empresas afectadas por la investigacion? ;Qué acciones podria emprender la Comisién
en el caso de que China impusiera nuevos aranceles a los envios europeos?

Respuesta del Sr. De Gucht en nombre de la Comision
(24 de octubre de 2013)

Siempre que se respeten determinados requisitos, las normas de la Organizacién Mundial del Comercio (OMC)
permiten a China abrir una investigacion de defensa comercial a fin de comprobar si las importaciones de vino de la
UE son objeto de dumping o reciben subvenciones y causan perjuicio al sector vitivinicola chino.

La Comision participa activamente en las investigaciones y, en cooperacién con los Estados miembros y con la
asociacién que agrupa a las organizaciones del sector vitivinicola de la UE, estd preparando actualmente las respuestas
a los cuestionarios sobre los aspectos relativos a las subvenciones y el presunto perjuicio causado por las
importaciones de la UE al sector vitivinicola chino. El sector vitivinicola de la UE también ha de desempefiar un papel
activo, ya que debe cooperar para que el resultado de la investigacion no repercuta en detrimento suyo.

Segtin la legislacion china, la determinacion final de la investigacion ha de producirse en un plazo de doce meses a
partir de su inicio, periodo que puede ampliarse a 18 meses en circunstancias excepcionales. Por consiguiente, cabe
esperar la adopcion de una decision final por parte de China a finales de diciembre de 2014 a mds tardar.

Desde el comienzo de la investigacion, la Comision ha apoyado proactivamente a las partes interesadas del sector
vitivinicola y a los Estados miembros, prestindoles asistencia juridica en cada fase del caso. En este contexto, la
Comision ha estado también en contacto frecuente, a través de la Delegacion de la UE en China, con las autoridades
chinas para apoyar el ejercicio de los derechos de defensa de los exportadores de la UE y garantizar que se aplican
estrictamente las normas pertinentes de la OMC, incluidas las relativas a la transparencia.

La Comisién seguird analizando los argumentos subyacentes a estas investigaciones y el desarrollo de las mismas. En
caso de que dicho andlisis demuestre que China ha impuesto alguna medida que suponga el quebrantamiento de las
normas de la OMC y vaya en detrimento de los exportadores de vino de la UE, la Comisién no dudard en adoptar las
medidas necesarias.
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Question for written answer E-010070/13
to the Commission
Eva Ortiz Vilella (PPE), Pilar Ayuso (PPE), Maria Auxiliadora Correa Zamora (PPE), Salvador Garriga Polledo
(PPE), Esther Herranz Garcia (PPE), Gabriel Mato Adrover (PPE) and Pablo Zalba Bidegain (PPE)
(11 September 2013)

Subject: Chinese investigation into European wines

China’s anti-dumping and anti-subsidy investigation into European wines could lead to an increase in Chinese tariffs
on EU exports if it finds in favour of Chinese producers, who are complaining of alleged unfair competition from EU
wines. France and Spain are the primary focus of the investigation as they are the main wine exporters to China.

European producers believe that this investigation is unjustified because they claim that European exports are in no
way being dumped on to the Chinese market and that EU subsidies do not cause trade distortions.

What arguments can the Commission put forward in defence of EU subsidies for European wine producers? When
can a final decision by China be expected? Is the Commission providing any legal assistance to businesses affected by
the investigation? What actions could the Commission take if China were to impose new tariffs on European exports?

Answer given by Mr De Gucht on behalf of the Commission
(24 October 2013)

Subject to specific requirements, World Trade Organisation (WTO) rules allow China to initiate a trade defence
investigation in order to verify whether EU wine imports are dumped and|or subsidised and cause injury to the
Chinese wine sector.

The Commission is actively involved in the investigations and, in cooperation with the Member States and the EU
wine association, is currently preparing the replies to the questionnaires concerning the subsidy aspects and the
alleged injury caused by EU imports to the Chinese wine industry. The EU wine industry has also an active role to play
as it should cooperate in order not to undermine the outcome of the investigation to its disadvantage.

According to the Chinese law, the final determination of the investigation shall be made within 12 months from its
initiation. It can be extended to 18 months in exceptional circumstances. Therefore, an adoption of a final decision by
China can be expected by the end of December 2014 at the latest.

Since the beginning of the investigation the Commission has been actively providing the wine industry stakeholders
and the Member States with legal assistance at each stage of the case. In this context, the Commission has been also in
frequent contact, through the EU Delegation in China, with the Chinese authorities in order to support the EU
exporters’ rights of defence and to ensure that the relevant WTO rules, including on transparency, are strictly applied.

The Commission will continue to analyse the merits and development of these investigations. Should that analysis
show that measures, if any, were imposed by China in breach of the WTO rules to the detriment of the EU wine
exporters, the Commission will not hesitate to take the necessary actions.
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Vraag met verzoek om schriftelijk antwoord E-010071/13
aan de Commissie
Auke Zijlstra (NI)
(11 september 2013)

Betreft: Intrekking van het voorstel voor een belasting op financiéle transacties

Uit berichtgeving van Reuters van 10 september 2013 (') blijkt dat de Juridische Dienst van de EU op 6 september
2013 een juridisch advies heeft uitgebracht, waarin wordt gesteld dat het voorstel voor een belasting op financiéle
transacties (FTT)

— ,de bevoegdheden van de lidstaten op het gebied van belastingheffing onder internationaal gewoonterecht
overstijgt”;

— in strijd is met het EU-Verdrag, ,omdat het een inbreuk maakt op de belastingbevoegdheden van niet-deelnemende
lidstaten”;

— alsmede ,discriminerend is en waarschijnlijk leidt tot concurrentieverstoring ten nadele van niet-deelnemende
lidstaten”, en een ,belemmering” vormt voor het vrije verkeer van kapitaal en diensten binnen de eengemaakte markt.

Ik heb vier schriftelijke vragen over het voorstel voor een FTT bij de Commissie ingediend. In het antwoord op vraag
E-002514/2013, dat ik ontving op 22 april 2013, stelde de Commissie dat zij voorziet in ,een ontwerp voor een
belastingstelsel dat [...] het internationale publiekrecht, en in het bijzonder de territorialiteitsbeginselen, respecteert”,
en dat ,in het voorstel [...] het Verdrag betreffende de Europese Unie en het Verdrag betreffende de werking van de
Europese Unie in acht [worden] genomen. [...] Het [zou] in het bijzonder de werking van de eengemaakte markt
moeten verbeteren [...] [die] veeleer verbeterd [zou] worden dan dat er afbreuk aan wordt gedaan”.

In het antwoord op vraag E-005510/2013, dat ik ontving op 1 juli 2013, bevestigde de Commissie dat haar
Leffectbeoordeling [...] toont dat noch deelnemende, noch niet-deelnemende lidstaten negatieve macro-economische
gevolgen zullen ondervinden van de invoering van een gemeenschappelijk FTT-stelsel”.

In het antwoord op vraag E-005894/2013, dat ik ontving op 11 juli 2013, stelde de Commissie dat zij ,niet
voornemens [is] zich opnieuw over haar voorstel te buigen”, omdat ,in de desbetreffende effectbeoordelingen [...] tot
de algemene conclusie [werd] gekomen dat [...] er geen bewijs van verstoring van de financiéle markten is ten gevolge
van de uitvoering van de voorgestelde FTT” en dat ,de Commissie en de Raad [hebben] geoordeeld dat de nauwere
samenwerking op het gebied van de FTT in overeenstemming is met artikel 326 VWEU”.

In het antwoord op vraag E-006451/2013, dat ik ontving op 1 augustus 2013, verklaarde de Commissie ,alle
beschikbare informatie [te hebben] gebruikt en een volwaardige effectbeoordeling [te hebben] uitgevoerd [...] [die]
grotendeels haar geldigheid behoudt”.

Kan de Commissie in het licht hiervan de volgende vragen beantwoorden:

1. Isde Commissie op de hoogte van het advies van de Juridische Dienst van de Raad van de Europese Unie?
2. Hoebeoordeelt de Commissie dit juridische advies?

3. Isde Commissie van mening dat haar argumenten v66r de FTT nog steeds kunnen worden verdedigd?

4. Isde Commissie het ermee eens dat zij het voorstel heeft ingediend zonder het goed en op passende wijze te
hebben voorbereid?

5. Welke maatregelen is de Commissie van plan te nemen? Zal zij een nauwkeuriger effectbeoordeling uitvoeren?
Zal zij zich opnieuw over het voorstel buigen of het voorstel intrekken?

Antwoord van de heer Semeta namens de Commissie
(25 oktober 2013)

l.en2. De Commissie heeft inderdaad kennisgenomen van het advies van de juridische dienst van de Raad.

3. Ja.

() http:/Juk.reuters.com/article/2013/09/10/uk-eu-transactiontax-exclusive-idUKBRE9890]G20130910.
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4. De Commissie heeft zorgvuldig alle economische en juridische aspecten van haar voorstel () geévalueerd.

5. De Commissie zal constructief de onderhandelingen van de Raad opvolgen en ondersteunen met het oog op een
tijdige vaststelling van de FTT door de deelnemende lidstaten.

() http://ec.europa.eu/taxation_customs/resources/documents/taxation/swd_2013_28_en.pdf
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Question for written answer E-010071/13
to the Commission
Auke Zijlstra (NI)
(11 September 2013)

Subject: Bringing the curtain down on the financial transaction tax proposal

On 10 September 2013 Reuters reported (') that the EU legal service submitted a legal opinion on 6 September 2013
according to which the proposal for a financial transaction tax (FTT)

— ‘exceeds Member States’ jurisdiction for taxation under the norms of international customary law’;

— is not compatible with the EU Treaty ‘as it infringes upon the taxing competences of non-participating Member
States’;

— would also be ‘discriminatory and likely to lead to distortion of competition to the detriment of non-participating
Member States’, as well as an ‘obstacle’ to the free movement of capital and services within the Single Market.

I have tabled four written questions to the Commission on the proposal for a FTT. In its reply to Question
E-002514/2013, which I received on 22 April 2013, the Commission argued that it ‘provides for a tax design which
[...] [respects] international public law and in particular territoriality principles’ and that ‘the proposal respects the
Treaties on European Union and on the Functioning of the European Union. In particular, it would improve the
functioning of the Single Market [...] [which] would be improved rather than undermined’.

In its reply to Question E-005510/2013, which I received on 1 July 2013, the Commission affirms that its ‘impact
assessment [...] shows that neither participating nor non-participating Member States should suffer a negative
macroeconomic effect from the establishing of a common system of FTT".

In its reply to Question E-005894/2013, which I received on 11 July 2013, the Commission stated to have ‘no
intention to re-table its proposal since ‘in the relevant impact assessments [it] came to the general conclusion that
[...] there is no evidence of malfunction of the financial markets as a consequence of the implementation of the
proposed FTT and that ‘both the Commission and the Council have assessed that the enhanced cooperation in the
area of FTT complies with Article 326 TFEU'.

In its reply to Question E-006451/201 3, which I received on 1 August 2013, the Commission declared to have ‘used
all information available and carried out a fully-fledged impact assessment [...] which still remains largely valid’.

In the light of the above:

1. Isthe Commission aware of the opinion submitted by the legal service of the Council of the European Union?
2. How does the Commission judge this legal opinion?

3. Does the Commission think its arguments in favour of the FTT can still be pursued?

4. Does the Commission agree it submitted the proposal without having it properly and accurately evaluated?

5. What action does the Commission plan to take? Will it perform a more accurate impact assessment? Will it re-
table the proposal or withdraw it?

Answer given by Mr Semeta on behalf of the Commission
(25 October 2013)

1 and 2. The Commission has indeed taken note of the opinion of the Legal Service of the Council.

3. Yes.

() http:/[uk.reuters.com/article/2013/09/10/uk-eu-transactiontax-exclusive-idUKBRE9890]G20130910
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4. The Commission has carefully evaluated all the economic and legal aspects of its proposal (3.

5. The Commission will constructively follow and support Council negotiations with a view to the timely
adoption of the FTT by the participating Member States.

() http://ec.europa.eu/taxation_customs/resources/documents/taxation/swd_2013_28_en.pdf
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-010073/13
alla Commissione
Franco Bonanini (NI)
(11 settembre 2013)

Oggetto: Utilizzo improprio della denominazione «Cinque Terre»

1l giorno 22 febbraio 2013 si ¢ formalmente costituita in Piemonte un'unione di comuni denominata «Cinque Terre
del Monferrato» che riunisce i comuni di Olivola, Ozzano Monferrato, Sala Monferrato, Terruggia e Treville.

La nuova unione di comuni piemontesi ha parzialmente ripreso la denominazione storica di una tra le piti conosciute
zone dltalia, le Cinque Terre, patrimonio mondiale dell'umanita, sede di un parco nazionale e di un’area marina
protetta e meta di flussi intensissimi di turismo nazionale ed internazionale nonché luogo di produzione di due vini a
denominazione di origine controllata: il «Cinque terre» e il «Cinque Terre Sciacchetray.

Alla luce di quanto sopra, non ritiene la Commissione

1. che lutilizzo del nome «Cinque Terre» da parte della citata unione di comuni sia da considerarsi fuorviante e
ingannevole,

2. chelutilizzo strumentale di tale denominazione possa generare in futuro confusione fra i consumatori,
3. che lutilizzo di indicazioni geografiche fuorvianti e un uso improprio di denominazioni di origine
rappresentino una pratica sleale e una minaccia anche per quanto concerne la difesa dei marchi, delle indicazioni

geografiche e delle denominazioni di origine controllate?

4. Quali azioni intende eventualmente intraprendere a tal proposito?

Risposta di Dacian Ciolos a nome della Commissione
(23 ottobre 2013)

La Commissione non ¢ a conoscenza della costituzione in Piemonte di un'unione di comuni denominata «Cinque
Terre del Monferrato».

La denominazione di origine controllata «Cinque Terre»/«Cinque Terre Sciacchetra» (PDO-IT-A0352) non interferisce
con la costituzione di un’unita amministrativa ma rimane protetta ai sensi della normativa dell'UE.

Tale denominazione deve essere tutelata dalle competenti autorita italiane che dovranno accertare se l'utilizzo della
dicitura «Cinque Terre del Monferrato» viola la tutela di cui beneficia la denominazione di origine controllata del vino
«Cinque Terre»/«Cinque Terre Sciacchetran.
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Question for written answer E-010073/13
to the Commission
Franco Bonanini (NI)
(11 September 2013)

Subject: Misuse of ‘Cinque Terre’ designation

On 22 February 2013 a joint municipality was formally created in Piedmont called ‘Cinque Terre del Monferrato’,
bringing together the municipalities of Olivola, Ozzano Monferrato, Sala Monferrato, Terruggia and Treville.

This new joint municipality in Piedmont has partly adopted the historical designation of one of the best known areas
in Italy, Cinque Terre, a world heritage site, a national park location and a protected marine area, as well as a
destination for very large numbers of tourists from home and abroad, not to mention a place of production for two
wines with protected designation of origin: Cinque Terre and Cinque Terre Sciacchetra.

In light of the above, does the Commission not believe that

1. The use of the name ‘Cinque Terre’ by the joint municipality mentioned above should be considered misleading
and deceptive?

2. Theactual use of this designation may cause confusion in the future among consumers?

3. The use of misleading geographical indications and the misuse of designations of origin are an unfair practice
and also pose a threat when it comes to protecting marks, geographical indications and protected designations of
origin?

4. What actions does it possibly intend to take in this regard?

Answer given by Mr Ciolos on behalf of the Commission
(23 October 2013)

The Commission is not aware of the creation of a joint municipality called ‘Cinque Terre del Montferrato’ in
Piedmont.

While the protection related to the wine protected designation of origin ‘Cinque Terre’ or ‘Cinque Terre Sciacchetra’
(PDO-IT-A0352) does not interfere with the creation of an administrative unit, this designation of origin is still
protected, according to EC law.

The enforcement of that protection shall be ensured by the competent authorities of Italy which shall verify whether
the use of the name ‘Cinque Terre del Montferrato’ infringes the protection granted to the wine protected designation
of origin ‘Cinque Terre’ or ‘Cinque Terre Sciacchetra’.
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Pergunta com pedido de resposta escrita E-010074/13
a Comissdo
Jodo Ferreira (GUE/NGL) e Inés Cristina Zuber (GUE/NGL)
(11 de setembro de 2013)

Assunto: Diminuicdo do financiamento destinado a Ajuda Alimentar na UE

No final de 2013 chega ao fim o periodo de vigéncia do Programa Comunitdrio de Ajuda Alimentar a Carenciados
(PCAACQ). Este Programa serd substituido pelo Fundo de Auxilio Europeu as Pessoas Mais Carenciadas.

Aumentam na Europa as situagdes de caréncia alimentar e de fome, fruto das politicas que tém vindo a ser
implementadas, em especial nos paises que sdo alvo de interven¢des UE-FMIL De acordo com noticias recentes, a
passagem do PCAAC para o Fundo de Auxilio Europeu as Pessoas Mais Carenciadas poderd acarretar uma quebra das
verbas disponiveis, que pode chegar aos 40 ou 50 por cento (no caso de Portugal, referido na imprensa portuguesa).

Solicitamos a Comissdo que nos informe sobre o seguinte:
1. Qualadotagdo global do PCAAC para o periodo de vigéncia de sete anos (2007-2013)?
2. Qualadotagdo recebida por Portugal ou por institui¢des portuguesas neste periodo?

3. Qualadotacio global prevista para o Fundo de Auxilio Europeu as Pessoas Mais Carenciadas no periodo de sete
anos da sua vigéncia (2014-2020)?

4. Qualadotacdo prevista para Portugal ou para institui¢des portuguesas neste periodo?

5. Qual adiferenca de ambito entre o PCAAC e o novo Fundo?

Resposta dada por Liszl6 Andor em nome da Comissdo
(5 de novembro de 2013)

O orgamento total do programa europeu de ajuda as pessoas mais carenciadas (PEAC) ascendeu a 3,088 mil milhdes
de euros entre 2007 e 2013, tendo as dotagdes de Portugal atingido os 134,7 milhdes de euros.

O orgamento do fundo de auxilio europeu as pessoas mais carenciadas (FAEPC) situar-se-4 entre 2,5 e 3,5 mil milhdes
de euros, estando a mobilizagdo no montante de mil milhdes suplementares prevista numa base voluntdria. A
determinagdo dessas dotagdes globais é o objeto do artigo 6.° do projeto de regulamento. A Comissdo ndo pode, pois,
comunicar o montante por Estado-Membro antes da adogdo do regulamento pelos colegisladores.

De acordo com a proposta da Comissdo, o FAEPC deverd apoiar os dispositivos nacionais que prestam uma
assisténcia ndo financeira aos mais carenciados, em matéria de ajuda alimentar, como € o caso do instrumento atual,
mas também de bens essenciais destinados a sem-abrigo ou a criancas em situagdes de extrema pobreza. Cada Estado-
Membro terd, portanto, a possibilidade de adaptar a assisténcia prestada, privilegiando uma das formas de assisténcia
ou combinando-as, a fim de melhor responder as situa¢des nacionais.
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Question for written answer E-010074/13
to the Commission
Jodo Ferreira (GUE/NGL) and Inés Cristina Zuber (GUE/NGL)
(11 September 2013)

Subject: Reduced funding for food aid in the EU

The European food aid programme for the most deprived persons (PEAD) draws to a close at the end of 2013. This
Programme will be replaced by the Fund for European aid to the most deprived (FEAD).

Food shortages and hunger are on the increase in Europe, as a result of the policies, particularly in countries receiving
EU-IMF bailouts, that have been implemented. Recent reports suggest that the transition from the PEAD to the FEAD
could lead to a drop in available funds of up to 40% or 50% (in the case of Portugal, according to the Portuguese
press).

1. What was the PEAD’s overall budget for the seven-year programme (2007-2013)?

2. How much did Portugal or Portuguese institutions receive during this period?

3. What is the FEAD’s expected overall budget for the upcoming seven-year programme (2014-2020)?
4. How much is Portugal or are Portuguese institutions expected to receive during this period?

5. What is the difference in scope between the PEAD and the FEAD?

(Version frangaise)

Réponse donnée par M. Andor au nom de la Commission
(5 novembre 2013)

Le budget total du Programme Européen d’Aide aux plus Démunies (PEAD) était 3,088 milliards d’euros entre 2007
et 2013, dont l'allocation du Portugal a atteint 134,7 millions d’euros.

Le budget du Fonds européen d’aide aux plus démunis (FEAD) se situera entre 2,5 et 3,5 milliards d’euros, la
mobilisation du milliard supplémentaire étant prévue sur une base volontaire. La détermination de I'allocation de ces
ressources globales est I'objet de Tarticle 6 du projet de réglement. La Commission n'est donc pas en mesure de
communiquer le montant par Etat membre avant I'adoption du réglement par les co-législateurs.

Au terme de la proposition de la Commission, le FEAD soutiendrait les dispositifs nationaux qui fournissent une
assistance non-financiére aux plus pauvres, aide alimentaire, comme cela est le cas de l'instrument actuel mais aussi
des biens de consommation de base pour les personnes sans-abris ou les enfants confrontés a la trés grande pauvreté.
Chaque Etat membre aurait alors le loisir d’adapter l'assistance en privilégiant une des formes d’assistance ou en les
combinant, afin de répondre au mieux aux situations nationales.
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Question avec demande de réponse écrite E-010075/13
au Conseil
Marc Tarabella (S&D)
(11 septembre 2013)

Objet: Communauté européenne de I'énergie

Le Parlement a renouvelé cette semaine son soutien a la création d’'une communauté européenne de I'énergie entre les
Etats membres de 'Union européenne.

Le Conseil va-t-il, comme le lui demande officiellement le Parlement, faire rapport sur I'état d’'avancement de celle-ci?

Réponse
(18 novembre 2013)

La politique énergétique a été débattue a intervalles réguliers au sein tant du Conseil que du Conseil européen. Dans
ses conclusions du 22 mai 2013, le Conseil européen a indiqué qu'il convenait d’achever de toute urgence un marché
intérieur de I'énergie interconnecté et pleinement opérationnel, de faciliter les investissements nécessaires dans
I'énergie, de diversifier 'approvisionnement de I'Europe et d’accroitre lefficacité énergétique. Il a en particulier
demandé que l'on s'attache a mettre en ceuvre de maniere effective et cohérente le troisieme «paquet énergie» d'ici
2014, que l'on poursuive les efforts déployés dans le domaine de la R&D énergétique et de la technologie, que des
progrés soient réalisés en matiére de méthodes de financement innovantes, y compris pour l'efficacité énergétique, et
que I'on réduise la dépendance énergétique de I'UE vis-a-vis de 'extérieur.

Dans ses conclusions du 7 juin 2013, le Conseil a confirmé toute I'importance qu'il attache a la mise en ceuvre
correcte et urgente de la 1égislation relative au marché intérieur de I'énergie et au respect des échéances de 2014 et
2015 fixées par le Conseil européen le 4 février 2011. Ces conclusions comprennent des lignes directrices sur la
maniére de contribuer a la transition vers le marché intérieur de I'énergie de demain. Le Conseil a en outre examiné la
communication de la Commission intitulée «Technologies et innovation énergétiques». Au cours de ce débat,
les ministres se sont prononcés en faveur d’'une accélération de 'innovation dans les technologies de pointe a faible
émission de carbone et la mise au point de solutions novatrices, ainsi que de l'introduction des nouvelles technologies
sur le marché. Ils ont en outre apporté leur appui a 'élaboration d'une feuille de route intégrée et d'un plan d’action,
comme les décrit la communication, en particulier via une coordination renforcée des programmes nationaux
de recherche et d'innovation dans le domaine de I'énergie.
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Question for written answer E-010075/13
to the Council
Marc Tarabella (S&D)
(11 September 2013)

Subject: European Energy Community

This week Parliament renewed its support for the creation of a European Energy Community between the Member
States.

Is the Council going to report on the progress towards its creation, as officially requested by Parliament?

Reply
(18 November 2013)

Energy policy has been regularly discussed within both the Council and European Council. In its conclusions of
22 May 2013 the European Council expressed support for the urgent completion of a fully functioning and
interconnected internal energy market, facilitation of the required investment in energy, diversification of Europe’s
energy supply and enhanced energy efficiency. In particular, it called for effective and consistent implementation of
the third ‘energy package’ by 2014, continued efforts on energy research, development and technology, progress on
innovative financing methods, including for energy efficiency and reducing EU’s external energy dependency.

In its conclusions of 7 June2013 the Council confirmed its full commitment to the correct and urgent
implementation of the internal energy market legislation and to meeting the 2014 and 2015 deadlines set by the
European Council on 4 February 2011. These conclusions include guidelines on how to help achieve the transition to
the internal energy market of the future. The Council also debated the Commission communication on energy
technologies and innovation. During that debate ministers expressed support for accelerating innovation in cutting-
edge low-carbon technologies and innovative solutions, and for speeding up the introduction of new technologies to
the market. They also expressed support for the development of an integrated roadmap and an action plan, as
described in the communication, in particular by enhanced coordination of national energy research and innovation
programmes.
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Question avec demande de réponse écrite E-010076/13
au Conseil
Marc Tarabella (S&D)
(11 septembre 2013)

Objet: Financement «Horizon 2020»

Le Parlement, lors de sa session de septembre, a demandé au Conseil, compte tenu de I'importance de la recherche et
de Tinnovation (R&I) pour l'ensemble de I'économie européenne, de reconnaitre l'importance de linitiative
«Horizon 2020 et de prévoir, a ce titre, un financement suffisant.

Quelle est la réponse du Conseil?

Réponse
(11 novembre 2013)

La proposition de la Commission relative au programme-cadre pour la recherche et l'innovation Horizon 2020
combine les activités relevant du septiéme programme-cadre pour la recherche et le développement technologique
avec les mesures de soutien a I'innovation incluses précédemment dans le programme pour l'innovation et la
compétitivité (CIP). Horizon 2020 englobera en outre le financement de I'Institut européen d'innovation et de
technologie (EIT). Le Parlement et le Conseil ont tous deux préservé l'essentiel des activités de recherche et
d’innovation que prévoyait la proposition de la Commission. Ils sont parvenus a un accord en juin sur le paquet
Horizon 2020 aprés neuf trilogues et plusieurs réunions techniques.

Le Conseil a toujours attaché une importance particuliére au budget consacré a Horizon 2020. Les négociations qui
ont eu lieu entre le Conseil et le Parlement sur la ventilation budgétaire d’'Horizon 2020 ont été menées de maniére
approfondie. En attendant I'accord sur le cadre financier pluriannuel, 'accord entre les institutions sur Horizon 2020
était fondé sur des pourcentages plutot que sur des chiffres absolus.

Le chiffre budgétaire global pour Horizon 2020 sera nettement plus élevé que celui de son prédécesseur, le septieme
programme-cadre. Il prévoira une augmentation d’environ un tiers du budget d’Horizon 2020 par rapport au budget
du septieme programme-cadre pour la période de programmation 2007-2013. Compte tenu des difficultés
contextuelles que rencontrent les économies européennes, ainsi que des réductions budgétaires apportées a d’autres
rubriques du cadre financier pluriannuel, une telle augmentation montre clairement que le Conseil reconnait
I'importance que revét 'initiative Horizon 2020 et l'intérét qu'elle présente pour assurer la croissance et 'emploi en
Europe. En outre, un effet de levier considérable peut étre obtenu avec certaines des mesures proposées dans le cadre
du programme Horizon 2020, comme les instruments financiers dotés d’un effet multiplicateur majeur, un
instrument réservé aux PME consacrant plus de 3 milliards d’euros aux petites et moyennes entreprises, ou les
partenariats public-privé et public-public privilégiant des domaines et secteurs clés, qui encourageront de nouveaux
investissements et feront en sorte que le budget consacré a la recherche et a I'innovation soit encore plus substantiel.

En outre, la recherche et I'innovation, ainsi que le programme Horizon 2020, ont bénéficié d’'un soutien politique de
haut niveau. Le Conseil européen de mars 2012 a reconnu l'importance que revétent les politiques de recherche et
d’innovation en tant que moteurs de la croissance et de I'emploi. Le Conseil européen thématique sur I'innovation qui
aura lieu a la fin octobre 2013 devrait réaffirmer son soutien aux politiques de recherche et d'innovation.



C197/224 Amisblatt der Européischen Union 26.6.2014

(English version)

Question for written answer E-010076/13
to the Council
Marc Tarabella (S&D)
(11 September 2013)

Subject: Horizon 2020 funding

At its September part-session, Parliament called on the Council, in view of the importance of research and innovation
(R&]) to the whole European economy, to recognise the importance of the Horizon 2020 initiative and to finance it
adequately.

What is the Council’s response?

Reply
(11 November 2013)

The Commission proposal for the Horizon 2020 Framework Programme combined the activities under the current
Seventh Framework Programme for Research and Technological Development (FP7) with the innovation support
measures previously included in the Competitiveness and Innovation Programme (CIP). Moreover, Horizon 2020 will
also include the financing for the European Institute of Innovation and Technology (EIT). Both the Parliament and the
Council have preserved the essence of research and innovation that was in the Commission proposal. They reached
an agreement in June on the Horizon 2020 package after nine trilogues and several technical meetings.

The Council has always attached particular importance to the budget devoted to Horizon 2020. The negotiations
between the Council and the Parliament on the Horizon 2020 budget breakdown were extensive. Pending the
agreement on the Multi-Annual Financial Framework (MFF), the Horizon 2020 agreement between the institutions
was based on percentage figures rather than on absolute numbers.

The overall budget figure for Horizon 2020 will be substantially higher than that of its predecessor, FP7. This will
include an increase of around one third of the budget for Horizon 2020 compared to the FP7 budget for the 2007-
2013 programming period. Taking into account the contextual difficulties faced by European economies, as well as
the budget reductions to other MFF headings, such an increase clearly demonstrates that the Council recognises the
importance of the Horizon 2020 initiative and its relevance to delivering growth and jobs in Europe. Moreover, a
significant leverage effect can be achieved with some of the proposed measures under the Horizon 2020 programme,
such as the financial instruments with a major multiplier effect, a dedicated SME instrument devoting more than
EUR 3 billion to SMEs, or public-private and public-public partnerships prioritising key areas and sectors, which will
encourage additional investment and make the budget devoted to research and innovation activities even more
substantial.

Additionally, high-level political support has been received for research and innovation as well as for the Horizon
2020 programme. The European Council, in March 2012, recognised the importance of research and innovation
policies as drivers for growth and jobs. Renewed support for research and innovation policies is also to be expected
from the thematic European Council on innovation that will take place at the end of October 2013.
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Question avec demande de réponse écrite E-010080/13
ala Commission
Marc Tarabella (S&D)
(11 septembre 2013)

Objet: Régles relatives aux aides d'Etat

La Commission compte-t-elle considérer la mobilisation des fonds structurels et d'investissement européens en faveur
de lefficacité énergétique comme une possibilité d'investissement ayant un effet de levier important, et non comme
une dépense?

La Commission prévoit-elle de revoir les régles relatives aux aides d’Etat pour permettre d’accroitre le financement
national de l'efficacité énergétique, parallelement aux investissements européens.

Réponse donnée par M. Almunia au nom de la Commission
(5 novembre 2013)

La Commission est consciente de I'importance des mesures d'efficacité énergétique qui peuvent également étre
soutenues par les Fonds structurels et d'investissement européens (fonds ESI).

La Commission a proposé de développer et de renforcer davantage le recours aux instruments financiers lors de la
prochaine période de programmation, ceux-ci représentant une solution plus durable et rentable pour compléter le
financement traditionnel basé sur les subventions.

La plupart des investissements liés au climat devraient étre réalisés par le secteur privé. Les Etats membres et les
régions devraient veiller a ce que les financements publics viennent s’ajouter aux investissements privés et les
stimulent sans les évincer. De maniére générale, les investissements en matiere d’efficacité énergétique permettront de
réaliser des économies. La possibilité de créer de la valeur pour les économies d’énergie a travers des mécanismes de
marché (obligations d’économie d’énergie, entreprises de services énergétiques, etc.) devrait étre examinée avant de
recourir au financement public.

Dans ce contexte, la possibilité de recourir a des instruments financiers relevant de fonds ESI devrait étre envisagée si
I'évaluation ex ante obligatoire a établi que le marché est défaillant ou que la situation d’investissement n'est pas
optimale et que les investissements sont financierement viables mais que les sources de financement sur le marché ne
sont pas suffisantes. Pour autant que ces mesures constituent des aides d'Etat, les lignes directrices concernant les aides
a l'environnement adoptées en 2008 autorisent déja des aides en faveur d'investissements dans des mesures visant a
renforcer l'efficacité énergétique.

La révision des lignes directrices concernant les aides d’Etat a la protection de I'environnement actuellement en cours
offre I'occasion de réexaminer ces régles et de les mettre en conformité avec la directive relative a lefficacité
énergétique 2012/27UE, le cas échéant. Un projet de lignes directrices fera I'objet d'une consultation publique avant
que la Commission n’arréte une position définitive.
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Question for written answer E-010080/13
to the Commission
Marc Tarabella (S&D)
(11 September 2013)

Subject: Rules on state aid

Does the Commission intend to consider the mobilisation of European Structural and Investment Funds for energy
efficiency as an investment opportunity with a high leverage effect and not as expenditure?

Does the Commission plan to revise the rules on state aid further in order to allow greater national funding for energy
efficiency alongside European investments?

Answer given by Mr Almunia on behalf of the Commission
(5 November 2013)

The Commission is aware of the importance of energy efficiency measures which may also be supported by European
Structural and Investment Funds (ESI Funds).

The Commission has proposed to further expand and strengthen the use of financial instruments in the next
programming period as a more efficient and sustainable alternative to complement traditional grant-based financing.

The bulk of climate-related investment should be made by the private sector. Member States and regions should
ensure that public funding complements private investment, leveraging it, and not crowding it out. In general, energy
efficiency investments will entail a cost-savings stream. The option of creating value for energy savings through
market mechanisms (energy saving obligations, energy service companies, etc.) should be considered before public
funding.

Against this background, the possibility to use of financial instruments with ESI Funds contribution should be
considered if the mandatory ex-ante assessment has established an evidence of market failure or a sub-optimal
investment situation and investments are expected to be financially viable and do not give rise to sufficient funding
from market sources. Insofar as such measures constitute state aid, the Environmental Aid Guidelines adopted in
2008 already allow aid for investments in energy efficiency measures.

The revision of the Environmental Aid Guidelines which is currently ongoing is an opportunity to review these rules
and to align with the Energy Efficiency Directive 2012/27/EU where necessary. A draft of the guidelines will be
submitted to public consultation before the Commission takes a final view.
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Question avec demande de réponse écrite E-010081/13
ala Commission
Marc Tarabella (S&D)
(11 septembre 2013)

Objet: Logements sociaux conformes aux normes énergetiques

Que compte faire la Commission pour améliorer la sécurité juridique en ce qui concerne les regles relatives aux aides
d’Etat a finalité régionale applicables a la construction de logements sociaux conformes aux normes defficacité
énergétique et a 'investissement dans la construction et les énergies durables?

Réponse donnée par M. Almunia au nom de la Commission
(7 novembre 2013)

Le nouveau paquet relatif aux aides d'Etat en faveur des SIEG de 2012, publié au Journal officiel et sur l'internet,
fournit une plus grande sécurité juridique dans le domaine des services d'intérét économique général (SIEG),
notamment pour ce qui est des logements sociaux, en précisant les principes essentiels régissant les aides d’Etat et en
instaurant des regles plus simples pour les SIEG. Ces régles respectent le principe établi par les juridictions
européennes selon lequel il incombe aux Etats membres de définir les SIEG, la Commission se limitant 3 vérifier
les erreurs manifestes dans leur définition. Ces regles prévoient que les aides d’Etat en faveur des SIEG sociaux,
notamment des logements sociaux, sont généralement compatibles avec le marché intérieur et ne sont pas soumises a
l'obligation de notification a la Commission, pour autant quelles remplissent les conditions énoncées dans la
décision 2012/21/UE de la Commission. A cet égard, il est concevable que les Etats membres integrent des
considérations liées a l'efficacité énergétique dans les obligations relatives aux logements sociaux, a condition que cela
soit justifié par des objectifs sociaux.

En outre, des aides d'Etat spécifiques peuvent étre jugées compatibles avec le marché intérieur sur la base de lignes
directrices concernant les aides d’Etat ou directement sur la base du traité (TFUE). Par sa décision SA.34611, la
Commission a, par exemple, autorisé une aide d’Etat visant 2 améliorer l'efficacité énergétique des batiments. En outre,
les lignes directrices concernant les aides d’Etat 2 la protection de I'environnement contiennent des conditions de
compatibilité expresses pour les mesures d’économie d’énergie. Ces lignes directrices sont en cours de révision dans le
cadre du processus de modernisation du controle des aides d’Etat visant, entre autres, a améliorer la sécurité juridique.
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Question for written answer E-010081/13
to the Commission
Marc Tarabella (S&D)
(11 September 2013)

Subject: Social housing that complies with energy standards

What does the Commission plan to do to improve legal certainty with regard to regional state aid rules for the
construction of social housing that complies with energy efficiency standards and investment in sustainable buildings
and energy?

Answer given by Mr Almunia on behalf of the Commission
(7 November 2013)

The new 2012 State aid SGEI package, published in the Official Journal and on the Internet, provides more legal
certainty with regard to services of general economic interest (SGEIs) such as social housing by clarifying key state aid
principles and introducing simpler rules for SGEIs. These SGEI rules adhere to the principle developed by the
European Courts that it is for the Member States to define SGEIs and that the Commission only checks for manifest
errors in this definition. Under these state aid rules for SGEIs, State support to social SGEIs including social housing is
normally compatible with the internal market and exempted from the obligation to notify to the Commission,
provided that it meets the conditions laid down in the Commission Decision 2012/21/EU. In this respect, it is
conceivable that Member States incorporate energy efficiency considerations into social housing obligations, as long
as this is justified by social objectives.

In addition, specific state aid measures can be found compatible on the basis of state aid guidelines or directly on the
basis of the Treaty (TFEU). For instance, the Commission approved a state aid measure to improve energy efficiency in
buildings by state aid decision SA.34611. Moreover, the Environmental State Aid Guidelines (EAG) specifically
include compatibility conditions for energy saving measures. The EAG are currently being reviewed as part of the
state aid modernisation process aiming inter alia at improving legal certainty.
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Question avec demande de réponse écrite E-010082/13
ala Commission
Marc Tarabella (S&D)
(11 septembre 2013)

Objet: Instruments financiers standardisés pour I'énergie

Le Parlement reconnait le soutien de la Commission en faveur du réle accru de nouveaux instruments financiers
innovants au cours de la période de programmation 2014-2020. Leur mise a disposition tardive et le manque de
clarté juridique constituent une difficulté majeure 2 la fois pour les Etats membres et pour les autres parties prenantes
impliquées dans la gestion de tels instruments.

La Commission compte-t-elle, comme le lui demande le Parlement, présenter sans tarder des propositions pour la
mise a disposition d'instruments financiers standardisés pour soutenir les mesures d'efficacité énergétique?

Réponse donnée par M Hahn au nom de la Commission
(5 novembre 2013)

Les instruments financiers standardisés constituent les conditions standard pour les instruments financiers a
développer dans un acte d’exécution, en vertu de l'article 33, paragraphe 3, point a) du projet de réglement portant sur
les dispositions communes.

La Commission a élaboré un tel projet de proposition pour les instruments standardisés. Cette proposition a d’ores et
déja été communiquée lors du processus de consultation aupres du groupe d’experts examinant les actes délégués et
d’exécution et aux parties prenantes impliquées dans le domaine des instruments financiers durant la période de
programmation en cours.

L'actuel projet de proposition comporte quatre instruments. Trois ont pour objectif d’apporter un soutien aux PME
par I'intermédiaire de préts, de produits de garantie et de produits sur fonds propres. Le quatrieme vise a soutenir
lefficacité énergétique et les énergies renouvelables dans le secteur de la construction résidentielle (prét pour
rénovation).

Le prét pour lefficacité énergétique des habitations cible d’abord les immeubles de plusieurs appartements pour
lesquels les économies d'énergie pouvant étre réalisées a la suite d’'une rénovation sont importantes mais dont les
propriétaires ont encore besoin de mesures incitatives appropriées, sous la forme d'une subvention complémentaire,
de préts bonifiés a long terme, ainsi que d’'un financement et de conseils préalables.
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Question for written answer E-010082/13
to the Commission
Marc Tarabella (S&D)
(11 September 2013)

Subject: Off-the-shelf financial instruments for energy

Parliament recognises the Commission’s support for the enhanced role of new and innovative financial instruments in
the programming period 2014-2020. The lack of timely delivery and legal clarity presents a significant difficulty both
for the Member States and for other stakeholders included in the management of such instruments

Does the Commission intend, as called upon by Parliament, to present without delay proposals for off-the-shelf
financial instruments to be available in support of energy efficiency measures?

Answer given by Mr Hahn on behalf of the Commission
(5 November 2013)

The off-the-shelf financial instruments are standard terms and conditions for financial instruments pursuant to
Article 33(3)(a) of the draft Common Provisions Regulation, to be developed in an implementing act.

The Commission prepared such a draft proposal for the off-the-shelf instruments. This proposal has already been
communicated through a consultation process with the expert group looking at delegated and implementing acts and
to the stakeholders active in financial instruments during the current programming period.

The current draft proposal contains four instruments. Three aim at supporting SMEs with loans, guarantee and equity
products and one aims at supporting energy efficiency and renvewable energies in the residential building sector
(Renovation Loan).

The housing energy efficiency loan product primarily targets multi-apartment buildings where the energy-saving
potential of renovation is significant but where apartment owners still need appropriate incentives, in the form of
complementary grant assistance, long-term subsidised loans and upfront advisory support and funding.
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Question avec demande de réponse écrite E-010083/13
ala Commission
Marc Tarabella (S&D)
(11 septembre 2013)

Objet: Stratégie maritime dans I'Adriatique

Quand la Commission compte-t-elle adopter le plan d’action pour la mise en ceuvre concréte, sur une base macro-
régionale, de la stratégie maritime pour la mer Adriatique et la mer lonienne?

N'estime-telle pas que le secteur de la péche doit constituer I'une des priorités de cette stratégie, en tenant compte des
configurations géophysiques spécifiques et en reliant ce plan d’action a la politique régionale, a la politique maritime
intégrée de I'Union, et au mécanisme pour l'interconnexion en Europe, afin de maximiser son effet de levier?

Question avec demande de réponse écrite E-010087/13
ala Commission
Marc Tarabella (S&D)
(11 septembre 2013)

Objet: Projet IMP-MED pour I'Adriatique

La Commission compte-t-elle établir, comme le lui suggere le Parlement, un programme de travail spécifique pour la
mer Adriatique et la mer Ionienne, en fixant les futurs objectifs de la région comme tel est actuellement le cas pour la
mer Méditerranée (projet IMP-MED)?

Réponse commune donnée par M™ Damanaki au nom de la Commission
(14 novembre 2013)

Le Conseil européen a demandé a la Commission de présenter une nouvelle stratégie macro régionale pour la région
adriatique et ionienne avant la fin de 'année 2014 (). La stratégie maritime pour la mer Adriatique et la mer
lonienne (%), adoptée par la Commission le 30 novembre 2012, fera partie de cette nouvelle stratégie macro régionale
de plus grande envergure pour cette région.

Cette stratégie et son plan d’action seront définis et mis en ceuvre sur la base de I'approche macro régionale de I'Union
européenne et porteront, entre autres, sur les problemes maritimes et marins des régions cotieres de I'Adriatique et de
la mer Ionienne, dont la péche, 'aquaculture et la protection du milieu marin, le tourisme cotier et de croisiére, le
transport maritime ainsi que la recherche et l'innovation en relation avec ces activités.

La Commission a l'intention d’adopter une communication sur une stratégie de I'Union pour la région adriatique et
ionienne, assortie d'un plan d’action, d'ici a la fin du premier semestre 2014.

Le projet sur la politique maritime intégrée dans la région méditerranéenne (PMI-MED) est un projet financé par I' [EVP
Sud (instrument européen de voisinage et de partenariat), qui fournit un soutien technique aux pays méditerranéens
voisins de la région Sud dans le but de développer des approches intégrées des affaires maritimes. Pour le moment, un
soutien similaire n'est pas envisagé par la Commission pour la région adriatique et ionienne. Cependant, des

représentants des pays des Balkans occidentaux et de la Turquie sont systématiquement invités a participer
aux événements de sensibilisation organisés par la PMI-MED.

() Conclusions du Conseil européen des 12-13 décembre 2012.
& COM(2012)713.
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Question for written answer E-010083/13
to the Commission
Marc Tarabella (S&D)
(11 September 2013)

Subject: Maritime strategy in the Adriatic

When does the Commission intend to adopt the action plan for the practical implementation on a macro-regional
basis of the maritime strategy for the Adriatic Sea and the lonian Sea?

Does it not think that the fisheries sector should form one of the priorities of that strategy, taking account of the
specific geophysical features and linking this action plan to regional policy, the Union’s integrated maritime policy
and the Connecting Europe Facility, so as to maximise its leverage effect?

Question for written answer E-010087/13
to the Commission
Marc Tarabella (S&D)
(11 September 2013)

Subject: IMP-MED project for the Adriatic

Does the Commission intend to establish, as suggested by Parliament, a specific Work Plan for the Adriatic and Ionian
seas, setting out the future objectives in that region as is currently undertaken in the Mediterranean sea (IMP-MED
project)?

Joint answer given by Ms Damanaki on behalf of the Commission
(14 November 2013)

The European Council requested the Commission to submit a new macro-regional strategy for the Adriatic and
lonian region before the end of 2014 ('). The Maritime Strategy for the Adriatic & lonian Seas (%), which was adopted
by the Commission on 30 November 2012, will be an integral part of the new, wider, macro-regional strategy for the
region.

This strategy and its action plan will be defined and implemented on the basis of the EU macro-regional approach and
will address inter alia maritime and marine issues of the Adriatic and Ionian coastal regions including fisheries,
aquaculture and marine environment protection, coastal and cruise tourism, maritime transport and the related
research and innovation dimension.

The Commission intends to adopt a communication on an EU Strategy for the Adriatic and Ionian Region,
accompanied by an Action Plan, by the end of the first semester 2014.

The Project on Integrated Maritime Policy in the Mediterranean (IMP-MED) project is a European Neighbourhood and
Partnership Instrument (ENPI) South-funded project that provides technical assistance to the southern
Neighbourhood countries in the Mediterranean for developing integrated approaches to maritime affairs. A similar
support is not envisaged at this stage for the Adriatic-lonian region by the Commission. However, representatives
from Western Balkan countries and Turkey are systematically invited to participate in the awareness-raising events
organised by the IMP-MED.

() European Council Conclusions of 12-13 December 2012.
(& COM(2012) 713.
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Question avec demande de réponse écrite E-010084/13
ala Commission
Marc Tarabella (S&D)
(11 septembre 2013)

Objet: Réglement de la péche dans I'Adriatique

Quand et comment la Commission va-t-elle élaborer une proposition de reglement comme le lui demande le
Parlement européen, définissant les mesures techniques communes applicables a la péche dans le bassin maritime
adriatico-ionien, l'effort de péche, les durées du temps de péche et les engins de péche autorisés dans le bassin ainsi
que d’autres mesures de gestion pertinentes?

Réponse donnée par M™ Damanaki au nom de la Commission
(15 novembre 2013)

Comme indiqué dans la réponse a vos questions E-010083/2013 et E-010087/2013 ('), la Commission a l'intention
d’adopter, d'ici a la fin du premier semestre 2014, une communication sur la stratégie de 'Union pour la région de
I'Adriatique et de la mer Ionienne, assortie d'un plan d’action.

En ce qui concerne la péche, la Commission considére que le réglement (CE) n°® 1967/2006 du Conseil (dit «réglement
Méditerranée») fixe déja les mesures techniques et de gestion nécessaires pour l'exploitation durable des ressources
marines. Malgré les progrés réalisés jusqu'a présent, la pleine application de ce réglement n’est pas encore effective. Par
conséquent, la stratégie de I'Union pour les mers Adriatique et lonienne devrait soutenir des actions en faveur du
développement de la culture du respect des régles et du renforcement de la coopération dans le domaine du controle
des activités de péche.

La Commission est convaincue que pour assurer la durabilité des stocks partagés de poissons, tous les pays exploitant
les ressources maritimes dans cette région doivent appliquer les mémes régles. A cette fin, 'Union européenne est un
membre actif de la Commission générale des péches pour la Méditerranée (CGPM). En mai 2013, sur proposition de
I'Union européenne, le premier plan de gestion des péches pour les petits pélagiques dans I'Adriatique a été adopté par
la recommandation 37/2013/1 de la CGPM. Ce plan a pour objectif de maintenir la durabilité et une relative stabilité
des pécheries tout en garantissant un risque faible d’effondrement des stocks. 1l prévoit des limitations de l'effort de
péche, des mesures techniques de conservation et de gestion ainsi que des obligations en termes de controle.

() http://www.europarl.europa.eu/plenary/fr/parliamentary-questions.html
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Question for written answer E-010084/13
to the Commission
Marc Tarabella (S&D)
(11 September 2013)

Subject: Regulating fishing in the Adriatic

When and how will the Commission submit, as called upon by Parliament, a proposal for a regulation laying down
common technical measures for fishing in the Adriatic-lonian sea basin and specifying the admissible fishing effort,
fishing periods and fishing gears and other relevant management measures?

Answer given by Ms Damanaki on behalf of the Commission
(15 November 2013)

As already communicated in the answer to your questions E-010083/2013 and E-010087/2013 ('), the Commission
intends to adopt a communication on an EU Strategy for the Adriatic and Ionian Region, accompanied by an Action
Plan, by the end of the first semester 2014.

As regards fisheries, the Commission considers that Council Regulation (EC) No 1967/2006 (the Mediterranean
Regulation) already sets the necessary technical and management measures for the sustainable exploitation of marine
resources. Despite the progress made so far, full compliance with this regulation is not yet achieved. Therefore, the EU
Strategy for the Adriatic and Ionian should support actions for improving the culture of compliance and enhancing
cooperation for the control of fishing activities.

The Commission is convinced that to ensure the sustainability of shared fish stocks, all countries exploiting marine
resources in the area have to play by the same rules. To this end, the EU is active in the General Fisheries Commission
for the Mediterranean (GFCM). In May 2013, upon a proposal by the EU, the first fisheries management plan for small
pelagic in the Adriatic was adopted by GFCM Recommendation 37/2013/1. The objective of the plan is to maintain
sustainable and relatively stable fisheries while guaranteeing a low risk of stocks collapse. It provides for fishing effort
limitations, management and technical conservation measures as well as control obligations.

() http://www.europarl.europa.eu/plenary/en/parliamentary-questions.html
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Question avec demande de réponse écrite E-010085/13
ala Commission
Marc Tarabella (S&D)
(11 septembre 2013)

Objet: Organe consultatif spécifique a I'Adriatique

La Commission compte-t-elle proposer la création d’organes consultatifs spécifiques, tant pour la mer Adriatique que
pour la mer lonienne, au sein du conseil consultatif régional déja existant pour la Méditerranée, sur la base des
expériences positives acquises avec les «districts maritimes» institués dans les eaux italiennes (par exemple, le district
de péche du nord de I'Adriatique créé en 2012 en vue d’une gestion partagée et concertée du secteur de la péche du
nord de I'Adriatique au niveau politique, économique, social et environnemental)?

Réponse donnée par Mme Damanaki au nom de la Commission
(30 octobre 2013)

La Commission renvoie 'Honorable Parlementaire aux réponses données aux questions écrites E-010087/2013
et E-010084/2013.

La Commission a l'intention d’adopter une communication sur une stratégie de I'Union pour la région adriatique et
ionienne, assortie d'un plan d’action, d'ici a la fin du premier semestre 2014.

En ce qui concerne la création éventuelle d'un organe consultatif spécifique pour les mers Adriatique et Ionienne au
sein du conseil consultatif régional (CCR) pour la Méditerranée, la Commission considére que cette initiative reste
sous la responsabilité du conseil consultatif lui-méme.
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Question for written answer E-010085/13
to the Commission
Marc Tarabella (S&D)
(11 September 2013)

Subject: Specific advisory body for the Adriatic

Does the Commission intend to propose that specific advisory bodies for the Adriatic Sea and the Ionian Sea should
be set up within the Regional Advisory Council (RAC) already established for the Mediterranean area, drawing on the
positive experience gained with the ‘maritime districts’ that have been set up in Italian waters (such as the Northern
Adriatic fisheries district, established in 2012 for the shared and joint management of the northern Adriatic fisheries
sector from a political, economic, social and environmental point of view)?

Answer given by Ms Damanaki on behalf of the Commission
(30 October 2013)

The Commission would refer the Honourable Member to its answer to his questions E-010087/2013 and
E-010084/2013.

The Commission intends to adopt a communication on an EU Strategy for the Adriatic and lonian Region,
accompanied by an Action Plan, by the end of the first semester 2014.

As regards the possible creation of a specific advisory body for the Adriatic and Ionian Sea within the Regional
Advisory Council (RAC) for the Mediterranean, the Commission considers that this remains under the responsibility
of the Advisory Council itself.
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Question avec demande de réponse écrite E-010086/13
ala Commission
Marc Tarabella (S&D)
(11 septembre 2013)

Objet: Inventaire des mesures de protection de I'environnement et du tourisme

Que pense la Commission de la suggestion visant a inclure, dans la future proposition législative relative a la
planification de I'espace maritime, des dispositions contraignant les Etats membres maritimes a faire I'inventaire des
mesures de protection de 'environnement et du tourisme existant déja sur leurs territoires respectifs et, pour les zones
non soumises a des restrictions, a adopter des «plans d’aménagement maritime» couvrant toutes les diverses
typologies du secteur et les plans d’aménagement indispensables a la gestion des zones maritimes et coticres, de
maniere a définir I'admissibilité et la compatibilité de I'occupation et de l'utilisation de ces zones, afin d'en faciliter
l'acces aux entreprises travaillant dans 'aquaculture?

Réponse donnée par M™ Damanaki au nom de la Commission
(13 novembre 2013)

La Commission a proposé une directive-cadre (') visant a rendre obligatoires la planification de I'espace maritime et la
gestion intégrée des zones cotieres. Cette directive permettra encore aux Etats membres d'adapter leur mise en ceuvre
aux situations spécifiques, priorités politiques et systemes juridiques locaux. Compte tenu des principes de
subsidiarité et de proportionnalité, une directive prévoyant des exigences plus précises ne serait pas appropriée.

L'un des objectifs de cette directive est la promotion du développement durable de I'aquaculture. Cette proposition
définit les objectifs a atteindre au niveau de I'Union européenne. Elle laisse cependant une marge d’appréciation aux
Ftats membres en ce qui concerne la maniére d’y parvenir. En vertu des principes de subsidiarité et de
proportionnalité, les obligations que cherche & imposer cette directive ne peuvent étre que de nature procédurale. La
directive ne peut définir dans le détail ou en termes concrets les mesures que doivent mettre en ceuvre les Etats
membres pour développer 'aquaculture.

Parallelement, avec la publication des orientations stratégiques pour le développement durable de 'aquaculture dans

I'Union européenne, la Commission a lancé un processus volontaire qui soutiendra les Etats membres et leur donnera
l'occasion d’échanger au sujet des bonnes pratiques en faveur de I'accés des activités aquacoles a 'espace maritime.

()  COM(2013) 133 final du 12.3.2013.
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Question for written answer E-010086/13
to the Commission
Marc Tarabella (S&D)
(11 September 2013)

Subject: Inventory of environmental and tourism protection measures

What does the Commission think of the suggestion to include in the future legislative proposal on maritime spatial
planning, provisions obliging maritime Member States to make inventories of the environmental and tourism
protection rules in force on their respective national territories and, in respect of areas not subject to restrictions, to
adopt marine and coastal development plans establishing the admissibility and compatibility of the use and
occupation of these areas, with a view to facilitating access to areas suitable for setting up aquaculture undertakings?

Answer given by Ms Damanaki on behalf of the Commission
(13 November 2013)

The Commission has proposed a Framework Directive (') with a view to making Maritime Spatial Planning and
Integrated Coastal Management processes mandatory. This directive would still allow Member States to tailor them to
their specific situations, political priorities and legal systems. Subsidiarity and proportionality considerations lead to
the conclusion that a Directive with more specific requirements would not be appropriate.

Fostering the sustainable development of aquaculture is one of the objectives of the directive. The proposed text
defines the objectives to be reached at Union level but, it leaves to Member States the room for discretion as to how
these objectives should be reached. In line with the subsidiarity and proportionality principles, the obligations the
directive seeks to impose can only be of procedural nature and not set out in detail or concretely what the Member
States must do in relation to aquaculture development.

At the same time, with the publication of the Strategic Guidelines for the sustainable development of EU aquaculture,

the Commission launched a voluntary process which will help the Member States and offer them an opportunity to
exchange best practices on how to facilitate access to space and water for aquaculture activities.

()  COM(2013) 133 final of 12.3.2013.
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Question avec demande de réponse écrite E-010088/13
ala Commission
Marc Tarabella (S&D)
(11 septembre 2013)

Objet: Reconnaissance de I'apprentissage formel, informel, des stages et du volontariat

Que compte proposer la Commission afin de concevoir des systémes qui reconnaissent les compétences acquises par
le biais de 'apprentissage informel et non formel, du volontariat, des stages et du travail social, et afin de fournir le
soutien nécessaire a ces activités dans le cadre des nouveaux programmes pour I'éducation, la jeunesse et la
citoyenneté?

Réponse donnée par M™ Vassiliou au nom de la Commission
(7 novembre 2013)

Les recommandations du Conseil du 20 décembre 2012 (') invitent les Etats membres 4 définir les modalités de
validation des apprentissages non formels et informels d’ici 2018. Les citoyens pourront ainsi demander la validation
des savoirs, aptitudes et compétences acquis en dehors des systémes d’éducation formelle et obtenir une qualification
compléte (ou partielle) sur la base d’expériences d’apprentissage non formelles et informelles validées.

En coopération avec les Etats membres, la Commission est en train de réviser les lignes directrices européennes pour
la validation des acquis non formels et informels et de mettre & jour l'inventaire européen de la validation de
I'apprentissage non formel et informel. Ces deux initiatives seront menées a terme en 2014 et fourniront aux Etats
membres des indications sur les modalités de mise en ceuvre de la validation de l'apprentissage non formel et
informel.

Le futur programme Erasmus+ soutiendra des initiatives visant a promouvoir et a valider les expériences
d’apprentissage non formel et informel, par le biais de projets favorisant le savoir et 'expertise dans ce domaine et de
partenariats stratégiques et novateurs entre les établissements denseignement, les autorités publiques, les
organisations de la société civile et les entreprises.

() http:/[eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=0]J:C:2012:398:0001:0005:FR:PDF
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Question for written answer E-010088/13
to the Commission
Marc Tarabella (S&D)
(11 September 2013)

Subject: Recognition of formal and informal learning, internships and voluntary work

What does the Commission plan to propose in order to develop systems that recognise skills acquired through
informal and non-formal learning, voluntary work, internships and social work, and to provide support for such
activities in the framework of the new programmes for education, youth and citizenship?

Answer given by Ms Vassiliou on behalf of the Commission
(7 November 2013)

The Council Recommendation of 20 December 2012 (') calls upon Member States to put in place arrangements for
the validation of non-formal and informal learning by 2018. This will enable individuals to ask for the validation of
knowledge, skills and competences which they have acquired outside the formal education systems; and to obtain a
full qualification (or parts of it) on the basis of validated non-formal and informal learning experiences.

In cooperation with the Member States, the Commission is currently reviewing the European Guidelines for
validating non-formal and informal learning and updating the European Inventory on the validation of non-formal
and informal learning. Both initiatives will be completed in 2014 and will provide guidance to Member States on how
to implement the validation of non-formal and informal learning.

The future Erasmus+ programme will support initiatives to promote and validate non-formal and informal learning

experiences, through projects promoting knowledge and expertise in this area and through strategic and innovative
partnerships between educational institutions, public authorities, civil society organisations and business.

() http:/Jeur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=0J:C:2012:398:0001:000 5:EN:PDF
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Question avec demande de réponse écrite E-010090/13
ala Commission
Marc Tarabella (S&D)
(11 septembre 2013)

Objet: Plan d'aide aux Etats oft le taux de chomage des jeunes dépasse 25 %

Quelle est la réponse de la Commission a la demande qui lui a été faite par le Parlement, 4 propos des Etats membres
ayant des régions ot le taux de chomage des jeunes est supérieur a 25 %, en ce qui concerne la mise en place d’'un plan
d’aide d'une durée d'un an en vue de lutter contre le choémage des jeunes par la création d’emplois en faveur d’au
moins 10 % des jeunes concernés?

Réponse donnée par M. Andor au nom de la Commission
(6 novembre 2013)

La Commission ne peut garantir la création d’emplois en faveur d’au moins 10 % des jeunes chomeurs dans les
régions ot le taux de chomage des jeunes est supérieur a 25 %, mais le budget de I'UE financera dans ces régions
I'application d'un dispositif de garantie pour la jeunesse ('). Les actions entrant dans ce cadre peuvent comporter des
incitations a la création d’emplois telles que des subventions a 'embauche ou des aides au démarrage d’entreprise —
cependant, elles relevent des Etats membres et des parties prenantes au niveau national.

Le soutien financier de I'UE a l'application de la Garantie pour la jeunesse sera fourni avant tout par le Fonds social
européen (FSE) et l'initiative pour 'emploi des jeunes, qui sera cofinancée par le FSE (2014-2020). Cette initiative se
concentrera sur le soutien aux jeunes n‘occupant pas un emploi et ne suivant ni un enseignement ni une formation
dans les régions de 'Union les plus touchées par le chomage des jeunes. L'objectif de la Garantie pour la jeunesse est
de faire en sorte que les jeunes se voient proposer un emploi de bonne qualité, une formation continue, un
apprentissage ou un stage dans les quatre mois suivant la perte de leur emploi ou leur sortie de I'enseignement formel.

Conformément a la communication de la Commission «Un appel a l'action contre le chomage des jeunes» () et aux
conclusions 2 ce sujet du Conseil européen de juin 2013, les Etats membres dont certaines régions enregistrent un
taux de chomage des jeunes supérieur a 25 % devraient présenter un plan de mise en ceuvre de la Garantie pour la
jeunesse d'ici le mois de décembre 2013 et les autres Etats membres sont encouragés a présenter des plans similaires
en 2014. La Commission soutient les Etats membres qui élaborent ces plans.

() JOC120/1 du26.4.2013.
() http://ec.europa.eufsocial[BlobServlet?docld=10298&langld=fr
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Question for written answer E-010090/13
to the Commission
Marc Tarabella (S&D)
(11 September 2013)

Subject: Relief plan for Member States where there is more than 25% youth unemployment

What is the Commission’s response to Parliament’s call for Member States with regions where there is more than 25%
youth unemployment to develop a one-year relief plan to tackle youth unemployment by creating jobs for at least
10% of the young people affected?

Answer given by Mr Andor on behalf of the Commission
(6 November 2013)

While the Commission cannot guarantee job creation for 10% on unemployed youth in regions with youth
unemployment rates over 25%, the EU budget will fund in these regions the implementation of Youth Guarantee
scheme ('). Such actions may include incentives for job creation such as hiring subsidies or startup support —
however this is up to Member States and stakeholders at the national level.

EU financial support towards the implementation of the Youth Guarantee will be provided primarily by the European
Social Fund and the Youth Employment Initiative which will be co-funded by the ESF (2014-2020). The Initiative will
focus on supporting youth not in employment, education or training, in the regions of the Union worst affected by
youth unemployment. The aim of the Youth Guarantee is to ensure that young people receive a good-quality offer of
employment, continued education, an apprenticeship or a traineeship within a period of 4 months of becoming
unemployed or leaving formal education.

As per the Commission Communication ‘Call to Action on Youth Unemployment’ () and the related European
Council conclusions of June 2013, Member States with regions experiencing youth unemployment rates above 25%
should submit a Youth Guarantee Implementation Plan (YGIP) by December 2013 and in 2014 for the other Member
States. The Commission is supporting Member States elaborating these plans.

() 0JC120[1,26.4.2013.
() http://ec.europa.eufsocial[BlobServlet?docld=10298&langld=en
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Question avec demande de réponse écrite E-010091/13
ala Commission
Marc Tarabella (S&D)
(11 septembre 2013)

Objet: Rapport sur les systémes éducatifs
La Commission compte-t-elle présenter un rapport annuel sur la réforme des systemes éducatifs des Etats membres?

Va-t-elle ainsi apporter une contribution structurelle et a long terme a I'amélioration de la capacité d'insertion
professionnelle des jeunes?

Réponse donnée par M™ Vassiliou au nom de la Commission
(31 octobre 2013)

Les réformes des systémes d’enseignement et de formation professionnels (EFP) dans les Etats membres font déja
l'objet d'un examen attentif a travers un certain nombre d’exercices de suivi réalisés au niveau de I'UE:

1)  Dans le cadre du semestre européen, la Commission analyse la situation des systemes d’EFP dans les Etats
membres, établit des recommandations par pays destinées & améliorer 'EFP et évalue la mise en ceuvre de ces
recommandations.

2)  Dans le contexte du cadre stratégique pour la coopération européenne dans le domaine de I'éducation et de la
formation «Education et formation 2020», la Commission publie chaque année un rapport de suivi (Education
and Training Monitor) qui contient un grand nombre d’informations quantitatives et d’analyses comparatives
sur I'éducation et la formation, y compris 'EFP, dans les Etats membres. En outre, le Conseil européen et la
Commission présentent, tous les deux ans, un rapport conjoint d’évaluation des progres en direction des
objectifs définis dans le domaine de I'éducation et de la formation, et notamment de 'EFP. Le prochain rapport
est prévu pour 2015.

3)  Dans le cadre du processus de Copenhague sur la coopération européenne en matiére d’enseignement et de
formation professionnels, la Commission suit les progres accomplis dans la réalisation des objectifs
stratégiques et des réformes dans I'EFP. Le prochain exercice de suivi aura lieu en 2014.

Dans le communiqué de Bruges ('), la Commission, en collaboration avec les Etats membres et les partenaires sociaux
européens, a établi un ambitieux programme d’action en matiére d’enseignement et de formation professionnels a
I'horizon de I'an 2020. L'emploi des jeunes est une des priorités essentielles et la formation par le travail dans le cadre
de I'EFP constitue un outil important pour lutter contre le chomage des jeunes en améliorant 'adéquation des
compétences aux besoins du marché du travail.

L’Alliance européenne pour I'apprentissage, lancée récemment, fait partie des réponses de I'UE au chomage des jeunes
et vise 2 améliorer la qualité et I'offre des contrats d’apprentissage dans I'ensemble de 'UE.

() http://ec.europa.eufeducation/lifelong-learning-policy/doc/vocational [bruges_fr.pdf
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Question for written answer E-010091/13
to the Commission
Marc Tarabella (S&D)
(11 September 2013)

Subject: Report on vocational training systems

Does the Commission intend to produce an annual report on the reform of vocational training systems in the
Member States?

Will it thereby make a long-term structural contribution to improving young people’s employability?

Answer given by Ms Vassiliou on behalf of the Commission
(31 October 2013)

Reforms in vocational education and training (VET) systems in Member States are already analysed in a number of
monitoring exercises carried out at the EU level:

1. Within the context of the European semester, the Commission assesses the situation of VET systems in Member
States, issues country-specific recommendations to improve VET and evaluates the implementation of the
recommendations.

2. As part of the Strategic Framework for European cooperation in education and training ‘ET 2020’, the
Commission publishes the annual Education and Training Monitor which contains a wealth of quantitative
information and comparative analysis on education and training, including VET, in Member States.
Furthermore, the European Council and the Commission publish a Joint report assessing progress towards
commonly agreed objectives in education and training, including VET, every two years. The next report is due
in2015.

3. Within the Copenhagen process on European cooperation in VET, the Commission monitors progress towards
strategic objectives and reforms in VET. The next monitoring exercise will be carried out in 2014.

The Commission together with Member States and the European Social Partners has set an ambitious VET agenda to
be achieved by 2020 — the so called Bruges Communiqué (). Youth employment is one of the key priorities and
work-based learning through VET is one important tool to tackle youth unemployment by increasing the relevance of
skills to labour market needs.

The recently launched European Alliance for Apprenticeships is also part of the EU response to youth unemployment
and aims to improve the quality and supply of apprenticeships across the EU.

() http://ec.europa.eufeducation/lifelong-learning-policy/doc/vocational /bruges_en.pdf
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Question avec demande de réponse écrite E-010093/13
ala Commission
Marc Tarabella (S&D)
(11 septembre 2013)

Objet: Enseignement en alternance pour des métiers-clés

La Commission compte-t-elle entendre le Parlement quand il lui demande de définir, qualitativement, des lignes
directrices pour I'élaboration d’'un systéme moderne d’enseignement en alternance, étayées par une liste de métiers-
clés, définis comme non universitaires au sens large, en Europe?

Réponse donnée par M™ Vassiliou au nom de la Commission
(12 novembre 2013)

La Commission promeut la formation professionnelle en tant que composante importante de la modernisation
des systemes éducatifs. Ses vues a cet égard trouvent leur expression, premierement, dans les activités qu'elle
méne actuellement avec les Etats membres en vue de moderniser les systemes d'éducation et de formation
dansle cadre de la méthode ouverte de coordination, deuxiémement, dans les recommandations en matiére
d’éducation et de formation propres a chaque pays quelle a formulées dans le cadre du semestre européen
et, troisiémement, dans les communications qu'elle a récemment publiées, en particulier celles qui s'intitulent
«Repenser I'éducation» et «OQuvrir 'éducation».

L'attention de 'Honorable Parlementaire est notamment attirée sur 'Alliance européenne pour l'apprentissage, qui
constitue une action clé de la communication «Repenser I'éducation» et du paquet «Emploi des jeunes». Cette alliance
est une initiative regroupant diverses parties prenantes qui vise & mettre en place des contrats d’apprentissage de
qualité ainsi que des programmes d’éducation et de formation en alternance.

En juillet 2013, la Commission a publié un document d’orientation sur la formation par le travail ('), y compris les
bonnes pratiques en la matiere, qui sert de base a I'échange et I'apprentissage mutuels entre Etats membres. Ce
processus vise, entre autres choses, a fournir des orientations-cadres répondant aux besoins de groupes spécifiques de
pays qui s'intéressent a une méme problématique concréte dans le champ de la formation en alternance et partagent
les mémes vues en ce qui concerne les besoins de formation.

Au lieu d’établir une liste des professions clés non basées sur des formations théoriques, la Commission poursuit le
méme objectif en promouvant les résultats d’apprentissage, qui sont centrés sur les connaissances et compétences
requises pour répondre aux futurs besoins de compétences de I'Europe. Le panorama européen des compétences (%)
fournit un point d’accés unique aux données et informations sur les tendances en matiére de compétences au niveau
national et & 'échelle de I'UE. Le portail ESCO (*) met a disposition un systéme de classification multilingue européen
pour établir des concordances entre les professions, les aptitudes, les compétences et les certifications.

() http://ec.europa.eufeducation/lifelong-learning-policy/doc/work-based-learning-in-europe_en.pdf
() http:/Jeuskillspanorama.ec.europa.cu|
()  Classification européenne des aptitudes/compétences, certifications et professions.
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Question for written answer E-010093/13
to the Commission
Marc Tarabella (S&D)
(11 September 2013)

Subject: Dual education for key occupations

Does the Commission intend to respond to Parliament’s call to draw up qualitative guidelines for a modern dual
education system, backed up by a list of broadly defined, non-academic key occupations in Europe?

Answer given by Ms Vassiliou on behalf of the Commission
(12 November 2013)

The Commission promotes the value of vocational training as an important component of modernised education
systems. Its views in this regard are reflected in its ongoing work with Member States on modernising education and
training systems under the Open Method of Coordination; in the education and training-related country specific
recommendations it has delivered under the European Semester; and in recent policy communications, most notably
Rethinking Education and Opening Up Education.

The Honourable Member should note in particular the European Alliance for Apprenticeships, a key action of the
Rethinking Education communication and the Youth Employment Package. The Alliance is a multi-stakeholder
initiative and aims at developing high quality apprenticeships as well as dual education and training schemes.

In July 2013 the Commission published a policy document on work-based learning ('), including best practices,
which serves as a basis for mutual exchange and learning between Member States. The output of this work will be,
inter alia, guidance frameworks responding to the needs of specific groups of countries that all have a common
interest in a concrete topic related to dual education and a shared understanding of learning needs.

Instead of drafting a list of non-academic key occupations, the Commission is pursuing the same objective by
promoting learning outcomes which put the focus on the knowledge and competences needed to address Europe’s
future skill needs. The European Skills Panorama (%) provides a single access point to data and information on skills
trends at the national and EU level. The ESCO portal (*) provides a European multilingual taxonomy to match
occupations, skills, competences and qualifications.

() http://ec.europa.eufeducation/lifelong-learning-policy/doc/work-based-learning-in-europe_en.pdf
() http:/[euskillspanorama.ec.europa.cu|
() European Skills/Competences, qualifications and occupations.
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Pergunta com pedido de resposta escrita E-010095/13
a Comissdo
Nuno Melo (PPE)
(11 de setembro de 2013)

Assunto: Dois milhdes de refugiados na Siria

O conflito sirio j4 provocou mais de dois milhdes de refugiados sirios, de acordo com o comunicado do Alto
Comissariado das Nagdes Unidas para os Refugiados (ACNUR), realcando o facto de que hd um ano esse niimero era
de 230 671 pessoas.

Nos dltimos 12 meses, 1,8 milhdes de novos refugiados sirios deslocaram-se para outros paises, cerca de metade dos
refugiados sirios sio menores de idade e a maioria (97 %) procura seguranca em paises vizinhos como a Jordénia,
Libano, Iraque e Turquia, havendo ainda 4,25 milh&es de pessoas deslocadas no interior da Siria.

O signatdrio apresentou a Comissdo a pergunta com pedido de resposta escrita E-006229/2013.

Na resposta dada pela Vice-Presidente/Alta Representante Catherine Ashton é dito que «a Comissdo e os Estados-
Membros mobilizaram 944,5 milhdes de euros para assisténcia humanitdria a pessoas em situacdo de necessidade», e
ainda que «a UE estd empenhada em continuar a prestar assisténcia aos paises de acolhimento no intuito de manter a
capacidade desses paises para abrigar refugiados e incentivé-los a prosseguir a sua politica de fronteiras abertas».

O ACNUR alertou que a escassez de fundos é um problema que enfrenta perante esta <hemorragia de populagdo» da
Siria ao apontar que as agéncias humanitarias que trabalham no pais receberam menos de metade das contribui¢des
necessdrias e que as nagdes que acolhem os refugiados necessitam tanto de ajuda como os proprios refugiados.

Que avaliacdo faz a Comissdo da evolugio da situagdo na Siria no que diz respeito ao crescente niimero de refugiados
e as dificuldades financeiras apontadas pelo ACNUR?

Resposta dada por Kristalina Georgieva em nome da Comissio
(4 de novembro de 2013)

O ndmero de refugiados continua a aumentar, atingindo agora os 2,1 milhdes, e estima-se que o niimero de pessoas
deslocadas no interior do pais se eleve a 5 milhdes. O afluxo continuo de sirios estd a sobrecarregar cada vez mais as
comunidades de acolhimento e a provocar tensdes em certas zonas. Os paises vizinhos da Siria estdo a atingir o ponto
de saturagdo e necessitam de apoio urgente para continuar a manter as fronteiras abertas e a prestar assisténcia aos
refugiados.

A UE tem vindo a aumentar constantemente os seus esfor¢os para satisfazer as necessidades cada vez maiores tanto
na Siria como nos paises vizinhos. A UE e os seus Estados-Membros sio o principal doador na regido, tendo prestado,
desde o final de 2011, um apoio total de quase 2 mil milhdes de EUR em resposta direta a crise (ajuda humanitdria:
515 milhdes de EUR; assisténcia econdmica e ajuda ao desenvolvimento e & estabilizacdo: 428 milhdes de EUR (');
ajuda humanitdria dos Estados-Membros: 1 023 milhdes de EUR).

Devido a amplitude desta crise e a fim de conseguir dar resposta as necessidades crescentes, no tltimo ano e meio a
UE tem procurado adotar uma abordagem global. Esta medida incluiu a mobilizagdo de todos os instrumentos
pertinentes da UE para apoiar a populacio afetada, bem como os paises e as comunidades de acolhimento mais
atingidos pelas consequéncias da crise siria.

Além disso, a UE tem declarado sistematicamente que a eficdcia em termos de custos constitui uma condicio
prioritdria aquando do financiamento dos parceiros na regido. Ndo obstante os enormes esforcos ja desenvolvidos
pelos doadores, a amplitude da presente crise implica que serd necessdrio continuar a envidar esforgos para a
angariacdo de fundos, a fim de satisfazer as necessidades mais prementes.

()  AUE destina 453 milhdes de EUR a assisténcia econdmica e a ajuda ao desenvolvimento e estabilizado. De referir que a dotacdo de 20 milhdes de
EUR destinada ao Instrumento de Estabilidade (IE) ainda ndo foi oficialmente aprovada, pelo que ndo foi incluida nesse montante.
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Question for written answer E-010095/13
to the Commission
Nuno Melo (PPE)
(11 September 2013)

Subject: Two million Syrian refugees

The Syrian conflict has already created more than two million Syrian refugees, according to the United Nations High
Commissioner for Refugees (UNHCR), which noted that one year ago this number was 230 671 people.

In the last 12 months, 1.8 million new Syrian refugees left for other countries. Around half of the Syrian refugees are
minors and the majority (97%) are seeking safety in neighbouring countries, such as Jordan, Lebanon, Iraq and
Turkey. There are also 4.25 million people internally displaced within Syria.

I submitted Question No E-006229/2013 for written answer to the Commission.

The answer from the Vice-President/High Representative states that ‘the Commission and the Member States have
mobilised EUR 944.5 million for humanitarian assistance to persons in need’ and that ‘the EU is committed to
continue providing assistance to the host countries, to maintain their capacities to shelter refugees and to encourage
them to continue their open-border policy’.

UNHCR has warned that lack of funding is a problem in the face of this ‘population drain’ from Syria and has
indicated that the humanitarian agencies working in the country have received less than half of the contributions they
require and that the nations welcoming the refugees are as much in need of assistance as the refugees themselves.

What is the Commission’s assessment of how the situation in Syria has developed with regard to the growing number
of refugees and the financial difficulties highlighted by UNHCR?

Answer given by Ms Georgieva on behalf of the Commission
(4 November 2013)

The number of refugees is continuing to rise and is now at 2.1 million while the number of internally displaced
persons is estimated to be 5 million. The continuous influx of Syrians is increasing the burden on the host
communities and is fuelling tensions in some areas. Countries bordering Syria are approaching a saturation point and
they need urgent support to continue keeping borders open and assisting refugees.

The EU has persistently been increasing its efforts in relation to the constantly growing needs; both inside Syria and in
the neighbouring countries. The EU and its Member States are the largest donor in the region with a current allocation
of nearly EUR 2 billion in total support since the end of 2011 and in direct response to the crisis (humanitarian aid:
EUR 515 million; Economic, development and stabilisation assistance: EUR 428 million ('); Member State
humanitarian aid: EUR 1.023 billion).

Due to the magnitude of this crisis and in order to be able to respond to the growing needs, the EU’s response for the
last one and a half years has been to take a holistic approach. This has included the mobilisation of all relevant EU
instruments to support the affected population as well as the host countries and communities that are the most
impacted by the consequences of the Syrian crisis.

Additionally, the EU consistently communicates cost-efficiency as a priority condition when funding partners in the
region. Despite a massive effort by donors, the scale of this crisis means that continuous fundraising efforts will be
needed to address the most critical needs.

() EUR 453 million is to be allocated for EU economic, development and stabilisation assistance. However, EUR 20 million for the Instrument for
Stability (IfS) has so far not been officially adopted and thus not yet been included in this figure.



